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ΣτcΨ aγαπητό μου συνάδελφο Θεοχάρη Δετοράκη 

tH πρ 6σφα :τη �ημοσ(εuση νέω ν λαϊχ& ν 3"ιασχεu&ν τΥjς «Έρωφ(ληςη 
απο τον Θεο χά.ρη Δετο ρά.χη (τέσσερ ις κρηηκΕ:ς παραλλαγΕ:ς σε μορφ ΎJ 3"η 
μοτιχοu τραγουaωu )1, 3"υο νέω ν θεατρ ικω ν 3"ιασχε υων &πο το ν Ίjπεφωηχο 
χ&ρο &πο το ν Γ. Θ. Ζώρα χα!. το ν Κ. Ι. Φωτ6ποuλο2 , χα !. 3"υο Θε α.τρ ιχ& ν 
3"ι α.σκευ& ν, μLiiς &πο τ-fJ  ΔυηχΊJ Ρούμελη κα !. μιiiς &πο τΎj Θεσσαλία, &πο 
τΎj ν Αl.χατερ ί νη Πολ�μέρου-Και.i.ηλ <fκη 3, αuξησε το ν συνολιχο &ριθμο τω ν 3"η-

* Ή μϊλέτη α.ύτΊJ &ποτελεΊ: μέpος μιας Ε:κτενέστεpης Ε:pγα.σία:ς για ολες τις έλληνι
κες λα.ϊκες πα.pα.λλα.γες τΊjς ((ΈpωφίληςJJ . Το θέμα τέθηκε για πpώτη φοpα στα πλαίσια 
ένος &pθpου (W. Pυcl1ner, Roιnanische Renaissance - und Barockmotive in schrift
lic11er und mίindlicher Tradition Sίidosteuropas , Europiiische Vollcsliteratur. FS 
F. KaΓlinger, Wien 1 980 ,  σσ. 1 1 9-150 ,  ίο. σσ. 1 40-1 44 }. Τα ποpίσμα.τα. ώς πpος τις 
κpητικες πα.pαλλα.γες &να.πτύχθηκα.ν σύντομα. σε &να.κοίνωση στη 1 1 .  Arbeitstagung der 
S.I .E .F . ,  Kommission fϋr Volksdichtung, ίiber Probleιne der Europaiscl1en Vollcs
ballade τον Αt5γουστο 1 980 στα 'Ιωάννινα. και οημοσιεύθηκα.ν στα πpα.κτικα (βλ W. 
Puchner, Die griecl1ische SpiHrenaissancetragδdie «Erophile» in der kretischen Bal
ladentradition , 11. Συνάντηι;η γιa τa προβλήματα τού Εvρωπαϊκού Δημοτικού Τρα
γουδιού (Γιάννενα, 22-24.8.1980 ), 'Ιωάννινα. 1 981 (Publications of Folklore Museum 
and Archives , ηο 5 ) ,  σσ. 3 7-66 .  

1.  Θ. Δετοpάκη, ΤpεΊ:ς ά:νέκοοτοι ΟΊJμώοεις πα.pα.λλα.γα.ι τΊjς Έpωφίλης, Πρητικa 
Χρονικa ΚΣΤ' ( 1974  ) , σσ. 54-64· Θ. Δετοpάκη , Άνέκδοτα δημοτικa τραγούδια τfjς Κρή
της, Ήpάκλειον 1 9 7 6 ,  σσ. 98-1 03 .  

2 .  Γ .  Θ .  Ζώpα., Πα.νάpα.τος, νέα οια.σκευΊJ τΊjς Έpωφίλης ,  ΠαρναιJιJος ΙΖ' (1975) 
σσ. 440-445 (ά:να.οημοσίευση ένος &pθpου τοu Γ. Σπ. Βα.στα.pούχα., Άπ6κpιες στΊ)ν πα.Λια 
"Αpτα, Σκουφάς 4 ( 1975 ) σσ. 1 82-1 87  ) · Κ. Ι. Φωτοπούλου, «Πα.νάpετος». ΈπιτομΊJ τΊjς 
«'Εpωφίλης J) τοu Γεωpγίου Χοpτάτση οπως παίζονταν στα Γιάννινα. το 1 887, Ήπειρωτι
κij Έι;τία 2 6  (1977 ), σσ. 58-76 .  

3 .  Αίκ. Πολυμέpου-Κα.μηλάκη, «Πα.νάpα.τος)). Λα.ϊκΊj οια.σκευΊJ τΊjς Έpωφίλης 
στΊ)ν Δυτ. Ρούμελη , Έπετηρ'/,ς Έταιρείας Στερεοελλαδικών Μελετών, 6 (1 976-7 7  ) , σσ. 
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μοσιευμΘνω ν  κα.l κάπως όλοκληρωμένω ν  π α.ρ α.λλα.γω ν  σε οεκα.τρε !:ς .  ηνε
τ α.ι il,τσι έπιτα.κτικ6τερη ή &νάγκη μιiΧς συστηματιχ.Ίjς σόγκρ ισης τω ν πα.ρ α.λ
λαγω ν  μετα.ζό  τους, κ α.l έζακp ίβωσης -τΊjς σχέσης τ ους με το πρ ότυπο1• (ο 
σκοπος μιiΧς τέτοιας προσπά.θε ια:ς οε ν μπορεί να ε !να.ι άπλως ή &ποκα.τ ά.
στα.ση τω ν &ρ χικω ν σχέσεω ν έζα.ρτήσεως των κειμένω ν, με τη φιλολο γικη μέ
θοοο (στη σφαίρα τοu λ α.ϊκοu πολιτισμοu, 6.λλωστε, σπάνι α.  κατορθώνεται 
κάτι τ έτοιο με σαφή νεια.) ,  &λλιΧ ή &να.ζήτηση τω ν κριτηρίω ν έπιλο γΊjς τω ν 
στί χω ν  τω ν συ ντμημένω ν οι α.σκευω ν που &ντιστο ιχοu ν σε στί χους τοu il,ρ γου 
τοu Χορτά.τση . Το πρ 6βλημα. συ νοψίζεται ώς έζΊjς : γιατι ΘυμiΧτα.ι ό λ α.ος το ν 
τάόε στί χο κα.f. λησμο νεί 6.λλους ;  (Η τοποθέτηση τοu προβλήματος όοη γει 
στ -fιν έξέτα.ση τΊjς 3-ρ α.μα.τουρ γικΊjς λειτουργικ6τητα.ς τω ν στί χω ν  έκεί νω ν  που 
σώ ζο νται περ ισσότερο η λι Ύ6τεpο &κέρ α.ιοι στη λαϊκη πα.ράοοση , στην έξ 6-
τα.ση τΊjς θέσης τους στη σκη νικ-ΥJ ο ικο νομί α. τΊjς τpα.γωοί α.ς, τΊjς αισθημ α.τι
κΊjς τους έκφρ α.στικ6τητα.ς ποu συγκινεί το ν &κρο α.τ-fι-θεα.τή, κ α.ι τΊjς γλωσσι
κΊjς τους μορφΊjς, ποu ένοεχ6με να. συγ γενεύει με γνωστες μεταφορές, ε lκ 6νες 
κα.ι έκφp α.στικοuς τρ 6πους τοu λα.ϊκοu πολιτισμοu .  

Μια τέτο ι α.  κα.τεόθυ νση τοu προβλημα.τισμοu προ ϋποθέτει έκ  πρώτης �
ψεως τη ν ίκα.ν 6τητα. τΊ]ς κα.Θ α.ρ ιΧ  προφορικΊjς π α.ρ ά.3-οσης νιΧ όια.τηρει φ ιλολο 
γικιΧ  μνημεία.  τΊjς ((ΚρητικΊjς 'Ανα.γέννησ·ΙJς» (με σημ α.ντικες φθορες κα.f. συ ν
τμήσεις βέβαι α.) ώς τΊj ν έπο χή μας. Πράγματι , ύπάρ χουν lσχυρες ένόείζεις 
5τι το υλάχιστο ν ή κρητικη προφορικ -fι π α.ρά3"οση �τα.ν σε θέση για κάτι τέ
τοιο 2. 'ΑλλιΧ οί  &λλεπά.λληλες έπα. νεκ Μσεις τΊjς (('Ερωφίλης »  στη Βενετί α. 
κα.ι ή με γάλη 3"ιάόοση , κυκλοφορ ία. κ α.ι χρήση των έ ντυπω ν αuτω ν (σε β α.θμο 
ποu ή (('Ερωφίλη )) οίκα.ια. να συ γκαταλέγεται στη ν κατη γορ ία.  τω ν όημωοω ν 
βιβλίω ν) κ α.θιστοu ν  &μφίβολη τη ν ύπ 6θεση μι ας κ α.θαριΧ προφορικΊjς παρά.-

225-251 · Α!.κ. Πολυμέρου-Κcψ·fJλάκη , Θεατρικη παράσταση λαϊκΊjς οιασκευΊjς τΊjς Έρω
φίλης στο Φαvάρι Καρδίτσας, Θεσσαλικa Χρονικa ΙΓ' ( 1980 ), σσ. 183-206.  

1 .  'Απόπειρες σόγκpισ·% μερικωv παραλλαγ&v άποτελουv τα σχόλια τωv Γ. Α. 
Μέγα, Έ.  Δουλγερ&κη , Θ .  Δετορ&κη , και Γ. Θ. Ζώρα στα δημοσιεuματα ποu Θα ά.vαφερ
θουν πιο κ&τω. 'Ωστόσο, λείπει μια συστηματικη άvτιπαραβολη δλων των άποσπασμ&των, 
ποu θα tπέτρεπε και τη συναγωγη συμπερασμ&των ώς προς τηv �κταση τΊjς προφορικΊjς 
αότΊjς παρ&δοσης ,  ώς προς τα θέματα, την ποσοτικη &.vαλογία, τις γλωσσικΕ:ς &:λλοιώσεις 
κτλ. 

2 .  ΣΕ: μια &.πο τtς πρ&τες συλλογΕ:ς κρητικων δημοτικ&ν τραγουδιων βρ ίσκεται 
�να μοιpολό"ί ποu σώζει στίχους &:πο τη «Ρίμα θρηνητικη » του Πικατόρου (Έ. Μελαί
νης ,  Κρητικη μέλισσα, tν 'Αθήναις 1 873, σσ. 2 7  έξ. ) .  Ή ρίμα πρωτοδημοσιεότηκε το 
1 874  (W. Wag·ner, Carmina graeca medii aeri, Lipsiae 1 874, σσ. 224 έξ. ).'Επομένως 
τα &:ποσπ&σματα αuτα μόνο μέσω προφορικΊjς παρ&δοσης μπορουν να �χουν διατηρηθεί. 
Βλ. λεπτομεpειακα Γ. Κ. Μαυρομ&τη, Στίχοι τΊjς «Ρίμας θρηνητικΊjς» του Πικατόρου 
σε κρητικο δημοτικο τραγοuοι, Κρητολογία 7 (197 8 ) , σσ. 8 1-100.  
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όοσης των οιάφορων πα.ρα.λλα.γων χωρ!.ς την πα.ρέμβα.ση των Ε:ντυπων α.u
των λα.ϊχων &να.γνωσμάτων .  Το πρόβλημα. α.uτ6 , ποο λόγω ελλειψης πληρο
φορ ιων ό Ε:ν ε !να.ι όυνα.το να λυθε ι:  όρ ιστιχά, οΕ:ν εχει άμεσο ά.ντίχτυπο στο ν 
προβλημα.τισμο τΊjς μελέτης α.uτΊjς, γιατί ,  μετιΧ ά.πο μιιΧ (πιθανη ) ά.νάγνωση 
τοu έργου η τΊjς όια:σχευΊjς ά.πο -ro Οάσχα.λο η το γρα.μματιχο τοu χω ριοu ,  το 
κείμενο περν iΧ πάλι στην προφορ ιχη πα.ράόοση , πα.ρα.όίόετα.ι ά.πο στόμα. σε 
στόμα: χα.!. ύπόχειτα.ι στοος μηχα.ν ισμοος τΊjς μνήμης κα ι τΊjς λήθης. ' Απροσ
οιόρ ιστη πα.ρα:μένει σ' α.uτ-/j την περίπτωση ή ά.κριβη ς ήλιχία. των οια.σκευων. 

Κα ι  σ' α.uτο το σημεϊ:ο ,  ο πως σε πολλCι. &λλα., ή λε γόμε νη «χρητιχη πα.
ράόοση )) οια.φέρει  ά.πο τη « ρουμελ �ώτιχη πα.ράόοση )) (ετσι κατέταξε εϋστο
χα. ό Γ. Μέγας τl.ς ου ο όμάοες των πα.ρα.λλα.γων , με κρ ιτήριο τη γεωγρ α.φιχΎj  
προέλευση τΊjς χα.τα.γpαφΊj ς τους ) 1. Ή αϋξηση εχτοτε τοu σχετικοu ύλιχοu 
οικαιώνει  �να.ν τέτο ιο χωρισμό , μΕ: τη μόνη τροποπο ίηση οτι ή ρουμελιώτικη 
πα.ράοοση επεκτείνετα. � τώρα. χα.!. στον ήπεφωτικο κα.!. στο θεσσαλιχο χω ρο ,  
κα.ί ,  &ν λάβουμε ύπό ψη κιχ!. τlς πληροφορίες γ ια παραστάσεις ά.πο τ l.ς όπο ϊ:ες 
όε μiΧς σώζεται το κείμενο τΊjς όιασχευΊjς ,  χα.l στην Πελοπόννησο χα!. στcΧ Έ
πτάνησα.2. Είναι πιθα.νον οτι το επίκεντρο των λα.ϊχων α:uτων παρ α.στάσεων 
μΕ: θέμα. τΊ-jν «Έρωφίλη )) ε!ναι τιΧ CΕπτάνησα τοu 18ου χ α.!. τοu 19ου α. ιών ιΧ3• 

1 . Γ. Α. Μέγα, Παραλλαγη τΊjς λcϊ�κΊjς 3ιασκευΊjς τΊjς Έρωφίλης ,  Εlς μνήμην Κ. 
Άμάντου, ΆθΎjναι 1 960 , σσ. 370-374 ,  ί3. σ. 370  σημ. 1 .  

2. ηα. τις παραστάσεις Τ�ς «ΈρωφίληςJ) βλ. έπίσης την έξΎjς βιβλιογραφία: , Ερω
φίλη, τραγφδία Γεωργίου Χορτάτση ( 1600) εκδιδομένη εκ τώ1J d.ρiστων πηγών μετ' εlσα
γωγής καi λεξιλογίου '15πο Στεφ. Ξανθουδίδου, Athen 1 928 (Texte und Forscl1ungen 
zur Byzantinisch-Neugriechischen Pl1ilologie, Nr. 9 ) ,  σσ. λα'-λβ' · Γ. 'Άννι1;·ου, Πρωί·α 
1 8 .4 .1 934· Μ. Σιγούρου, Αι ά.πόκρεω Ε:ν Έπτανήσφ, Παναθήναια Ε' (29 . 3 . 1 905 ) , σ. 295· 
Σπ. Δε Βιάζη , Νέος Αlώνας Α' (1 892 ) , ά.ρ. 1 8-20· Σπ. Δε Βιάζη , Πλειάδα Α' (1 896 ) ,  
ά.ρ . 5-6· Σπ. ΔΕ: Βιάζη , 0Ι-Ιμερ. Ποικ{λη Στοά, 1 899 ·  Μ. Μινώτου , 'Ομιλίες ,' Ι6νιος 'Ανθο
λογ{α 8 (1 934 ) ,  σσ. 139  έξ. ·Γ . Βαλιί:τα, Ή ά.ναβίωση τΎjς Έρωφίλης, 'Επιθεώρηση Τέχνης 
7 ( 1961  ) , σσ. 1 7 1  έξ. · Δ.  Κονόμου, Το παλιο Ζακυνθινο καρναβάλι , ΦιλολογικΎj Πρωτοχρο
νιa 1 953 , σσ. 263 έξ : Κ. Πορφύρης, ΖακυνθινΕ:ς όμιλίες, Θέατρο 14 ( 1 964 ) , σσ. 24έξ. · 
Γ. Α. Μέγας, 0Η θυσ{α τοv 'Αβραάμ. ΚριτικΎj lκδοσις aναθεωρηθείσα, ΆθΎjναι 1 954, σ. 
1 35· Δ. Σαλαμάγκα, Το Γιαννιώτικο στιχοπλάκι κα1. οι παράγοντές του, ΉπειρωτικΎj Έ
στ{α ΣΤ' (1 957 ) σσ. 335έξ.·Γ. Πρωτοπαπii-Μπουμπουλίaου , Το Θέατρο εν Ζακύνθφ aπο 
τοiί ΙΖ' μέχρι τοv ΙΘ' αlώνος, ΆθΊjναι 1 958 , σ. 22 σημ. 1 · Κ.Κακούρη , Αvτοσχεδιασμος 
και θέατρο, ά.νατ. ά.πο το περ. <<Θέατρο)), 'Αθήνα 1966 ,  σσ. 1 3-14 · L. Schmidt (Θd. ) , 
Le thedtre popιιlaire Europeen, Paris 'l965, σσ. 369 έξ: W. Puchner, Kretische 
Renaissance - und BarocJ{dramatik in Volksauffίihrungen auf den Sieben Inseln, 
δsterreichi::;che Zeitschrift fίil' Volkskun,de ΧΧΧ /79 ( 1 9 7 6 ) ,  σσ. 232-242 .  

3.  'Έν3ειξη γιa Τ�ν έπτανησιακη αύτη προέλευση aεν είναι μόνο ή πληροφορ[οr. δτι 
το 1 7 28 παίχτηκε ή «Έρωφίλη » σ' �να ά.ρχοντικο στη Ζάκυνθο, άλλα κυρ ίως μια. &λλη 
πληροφορία, δτι το �ργο παίχτηκε ά.πο μελισσοκόμους σΕ: 8ιασκευη το 1 886  στο Σούλι ,  
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Στην τουρκοκρατούμενη Κρ ήτη &ποκλείεται νcΧ �γιναν τέτο ιες rcαpιΧστά.σεις. 
Στη μελέτη μας αuτη θcΧ &σχοληθοuμε μόνο με την κρητικη παράοοση . 

CH μέθοοος ποu &κολουθοuμε συν (σταται στη λεπ τομερ ιακΊj Ε.ζέταση των 
στίχων των οιασκευων ποu &.ντιστο ιχοuν σε στ(χους τΊ)ς <<'Ερωφ(ληςη .  Θα 
οιαπ ιστωθ εϊ πο ια συμπερά.σματα προκύπτουν ά.πο τΊjν Ε.ζέταση αύτή, κα l θ cΧ  
&κολουθ ήσει προσπά.θεια α ιτιολόγησης τΊ)ς Ε.π ιλογΊ)ς καl τΊ)ς &πομνημόνευ
σης αuτων των στίχων , τοuς όποίους ή «'Ερωφίλη η καl οί οιάφορες κρητικες 
παpαλλαγες τοuς �χουν κο ινούς, με τη Ε.φαρμογη οραματολογικων καl θεα
τρολογικων μεθόοων ποu προσοιορ ίζουν κα.τΟ:. προσέγγιση το βαθμο εντύπω
σης κα l Ε.π ίορασης ποu &σκησαν τcΧ &ποσπά.σματα ιΧuτα. στον θεατΊj-ά.κροατή1. 
τα συμπεpά.σματα αuτά, οπως θα οοuμε , τροποπο ιοuν κα l όρ ισμένες σχετικες 
παρατηρήσεις τοu G. Morgan καl τοποθετοuν το πρόβλημα σε μιcΧ π ιο τεκμη
Ρ ιωμένη καl ά.ντικειμεν ικη βά.ση2• 

Η ΚΡΗΤΙΚΗ ΠΑΡ ΑΔΟΣΗ 

'Η κρητιχ .-1] παράοοση &παρτίζεται &.πο έφτcΧ παραλλαγές , ποu π ροέρ
χονται &πο την Κρήτη κα l σώζονται σε μορφη οημοτικων τραγουοιων . Για. τη 
μουσική  τους τα. σχετικα. οημοσιεύματα οΕ.ν παρέχουν κανένα &πολύτως στο ι
χεϊο . οι παραλλαγ'ές αuτες όιατηροuν μεpικα τη οιαλογικη οομη τοu θεατρ ι
κοu ε:ργου, χρησιμοπο ιοuν ομω ς καl ά.φηγηματικcΧ. μέρη για. τη οιεκπεραίωση 
τΊjς οιήγησης. Σχεοον ολες παρουσιάζουν χάσματα καl Ε.λλείψεις, ά.λλο ιώσεις 
κα l ά.λλαγες τόσο στη γλώσσα οσο κα l στην πλοκ ή, ποu οφείλονται στον προ
φορ ικο τρόπο τΊjς παρ ά:οοσης κα l στη συχνη χρήση τοu θέματος σε λαϊκες συ
να:να.στρ οφές. 

γεγονος που 'fJ πληροφοριοΟότις το Καταοικά.ζει ώς νεωτερισμο μΕ: τιΧ. λόγια: «αυτο '10 πα
ληόπαιοο που θέλει νιΧ. μάθη κι εσα.ς αύτΕ:ς τις ντροπές !η (Ν. Χρ. Παπακώστα , ΤιΧ. καρ
ναβάλια εtς το Σοuλι , Ήπειρωτικi] Έστία ΣΤ' (1957 ), σσ. 342-344, to. σ. 344 ). 

1 . Ί-Ι σχετικ-ΙJ μεθοοολογία ά.ναπτύχθηκε μόλις τιΧ. τελευ-τ;αϊα εικοσι χρόνια καl ο
φείλει ά.ρκετιΧ. στΎjν επικοινωνιολογία (communication science ) . Βλ. γιιΧ. πρωτο προσανα
τολισμό : Μ. Dietrich, Das πιoderne Drama, Stuttgart 19632 (to. σσ. 659 έξ. τις σκέψεις 
για μια Affektdramaturgie)· Β .  Beckermann, Dynamics of Drania. Theoι·y and JJ1.e
thod of Analysis, New York 1970· Α. Υοη Kesteren - Η. Schmidt, Moderne Dra
mentheorie, Kronberg 197 5· J. L. Styan, Draιna, Stage and Audience, Cambridge 
1975· Ρ. Pίitz, Die Zeit iιn Drama. Zur Technilc dramatischer Spannung, Gδttingen 
1970· Η. Kindermann Pladoyer, fίir die Publikumsforschung, Maslre und Kothurn 17 
(1971), σσ. 293-303· Ε.  Kaemmerling, Semiotik des Dra1nas und Theatas, Franl{furt 
1975· D. Diederichsen, Methodische Probleme der Publikumsforschιιng, Maske und 
Kothurn 17 {1971), σσ. 304-319· W. Η. Bruford, ϋber Wesen und Notwendigkeit 
der Publikumsforschung, Maske und Kothu1'1i 1 {1955), σσ. 148-155. 

2. G. Morgan, Cretan Poetry: Sources and Inspiration, Κρητικa Χρονικa 14 
(1960), σσ. 405-425. 
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οι πcφ α.λλαγΕ:ς πο υ εζετά.ζοντα.ι ε!ν α.ι ο ι  έζ-Υjς :  

Κ1 π. Βλαστ6ς, ' Αποσπάσματα. ΕΚ τΎjς Έρωφίλης τοu Χορτά.τζη , Κρη
τικος Λαος Α' (CΗρ ά.:χ.λειον 1909 ) ,  σσ. 70 -72. 
Στίχ. 93 , τΎjς ΧρυσΎ)ς Πατα:χ.οπού λα.ς &πο το 'Άνω Μ έρος ' Αμα.ρ ίου. 

Κ2 Έ .  Δου λγερά:χ.ης, ' Ανέ:χ.οοτοι οη μοτι:χ.α.l παραλλα.γr:ι..l τΎjς «Έρωφί
ληςη :χ.α:l τΎjς «Βοσ:χ.οπούλ α.ςη ,  Κρητικa Χρονικa 10 (1956 ) , σσ. 241-
272, κείμενο σσ. 244-251 . 
Στίχ. 7 1 ,  τοϋ Τουρ:χ.ο :χ.ρητι:χ.οu Μεχμετ Άλη ΤσινιΧρ {Χατζη Άλη 
Μπεγά:χ.η ) &πο τη Σμύρνη ,  γεν ΨΙJμένου στο •Ηρ ά.:χ.λειο. 

Κ3 Γ. Α. Μέγας, Παρα:λλαγη τΎjς λαϊ:χ.Ύjς οιασ:χ.ευΎjς τΥjς Έρωφίλης, Εlς 
μνήμην Κ. � Αμάντου (ΆθΎjνα ι  1960 ) ,  σσ. 370-37 4, κείμενο σσ. 372 -
374. 
Στίχ. 49 τΎ)ς ' Αμαλίας Θωμα.Οά::χ.η &πο το Ρουσσοσπίτι Ρεθύμνης, 
:χ.α.τ α.γρ α.φη τοu Π. Ν. Άν α.στα.σά.:χ.η .  

Κ 4 Θ. Δετορά.:χ.ης, �Ανέκδοτα δημοτικa τραγούδια τijς Κρήτης, •Ηρά.
:χ.λειον 1976, σσ.  100-101 . 
Στίχ. 53 , τΥjς Μαρίας Μιχαλο γι α.ννά:χ.η ,  66 ετων, &:πο τη Ρούσσα: Έ :χ.
:χ.λησιιΧ Ση τεί α.ς. 

Κ5 Αύτόθι, σσ. 101-102. 
Στίχ. 42 , τΥjς Μαρ ίας Ζερβά.χ.η , 42 &των , &:πο το Σ :χ.α.λά.ν ι Πεοιάοος .  

Κ6 Αuτ6θι ,  σ. 102. 
Στίχ. 19, &:πο τ lς Μέλαμπες Ρεθύμνης. 

Κ7 Αύτόθι, σ. 103. 
Στίχ. 24, τΎjς Μ α.γοα.λην Υjς Κλάοου, 58 &των , &πο τον Πλάτανο ' Α
μαρίο υ. 

ΣτΎjν &ντιπ α.ρ α.βολη των στίχων των οια:σ:χ.ευων προηγοuντα:ι τα αντί
στοιχα. &ποσπάσματα. τΥ')ς «Έρωφίλης» .  ' Αντίστοιχες λέξεις ( &.λλαγeς τΎj ς 
πτώσης, τΥ'Jς ορθο γραφίας :χ.αl τΥjς θέσης μέσα στη φράση οεν λ α:μβά:νονται 
c Ι ψ ) Ι \ λ 1 \ > \ 1 ' � ' λλ f υπο η ση μειωνοντα.ι με π α.για: και αρα:ια γρ α:μμ α.τα., ελαφρως α ο ιωμενες 
λέξεις :χ.α:l εκφράσεις σημειώνονται μΕ: πλά.για γράμματα.. Νοημα.τι:χ.ες μ6νο 
&.ντιστοιχίες σημειώνονται μέσα. σε παρένθεση . τα &ντίστο ιχα. &ποσπά.σματα. 
χα.τα.τάσσονται :χ.α.τιΧ θ έμ α.τα:, γ ιιΧ  νιΧ οιευ :χ.ολυνθεί ή ορ α.μα.τουργι:χ.η &νά.λυση . 
' Α  θ � 1 Ι 1 β Ι • Ι ψ \ ' Ι Ι 'λ :χ.ολου ε ι  συντομο σχολιο , που λ α.μ α.νει υπο η :χ.α.ι τα: μεχρι τωρ α.  σχο ια 
γιιΧ το &.π6σπ α.σμα. αuτ6 , στην περίπτωση πού ύπά.ρχουν σημα.ντι:χ.eς οια:φορ ές. 
Ή ορθογραφ ί α. :χ.α l. ή &ρ ίθμηση των στίχων τΎjς {<Έρωφίλη ς» &κολουθοuν τΎjν 
:χ.ριτι:χ.η Ε::χ.οοση τοu Ξα.νθουaίaη .  Ή ορθογραφ ία.  των οια.σ:χ.ευων &:χ.ολουθεί 
τlς ε:χ.06σε ις τους : φ ιλολογι:χ.ες επεμβάσεις :χ.α.l ο ιορθώσεις &ποφεύγοντα ι  συ 
νήθως (παραλείπονται τιΧ εισαγωγικά. ) ,  με εξαίρεση τΎjν πα:ρ α.λλα.γη τοu Βλα.
στο ϋ (Κ1 ) ,  οπου σε μεpι:χ.ιΧ σημεία ή ορθογραφ ί α.  εκσυ γχρον ίζεται. Σ' α.uτΎj 
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τ-Ιjν πα:ρα:λλα:γη π <Χρα:τηρο ϋντα:ι κα:l &νωμα:λίες στην &pωμηση των στίχων : 
• 1·9 Ι ' � ' • Ι 80 85 ' λ � ' ' 6 ' 'Ε "-'' ο στ. λειπει, ενω η ενοτητα στ. - αποτε ε ιται απο στιχους. πει οη 
ολα: τα σχ6λια: παραπέμπουν σ' αύτη την &ρ (θμηση , κα:l για να μη όημιουρ
γοuντα:ι προβλήματα: στην &νεόρεση συγκεκριμένων στίχων , όιατη ροuμε την 
' Ι ' Ι θ � λ f \ f \ � � 85 < εσφαλμενη αρι μηση οη ωνοντας τον στιχο που προηγε ιται του στ. ως στ. 
84α. τα όυ ο λοcθη &λληλοα:κυρώνονται ποσοτικως, καl �τσι ή �κταση τΊjς όια
σκευΊjς παραμένει  ή 'ιόια:. 

Τ ο  ό ρ α μ α τ ι κ ο ο ν ε ι ρ ο  τ Ίj ς Έ ρ ω φ ί λ η ς 

Β 147 -148 Δυο περιστέρια πλουμιστa μοv 'φα{1Jετονε, Νένα, 
'ς  ένα.ψηλότατο δεντρο κ' εΘώρου φωλεμένα. 

Κ1 1 -2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ  ρ ι α π λ ο υ  μ ι  σ τ a περίσσα: πλουμισμένα. 
'ς έ ν α ώραιότατο δ ε ν τ ρ ο ησα.νε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ2 15 -16 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ ρ ι α π λ ο υ  μ ι σ τ ά, περίσσα. πλουμισμέν α: 
σ' έ ν α ψ η λ ό τ α τ ο δ ε ν τ ρ ι 11ταν ε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ3 1 -2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ  ρ ι α ομορφα περίσσα. πλου μισ μένα. 
σ' έ 1J α ψ η λ ό τ α τ ο δ ε ν τ ρ ό ητανε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ4 1 -2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ ρ ι α ησανε περίσσια πλουμισμένα:, 
και (j ε περ ίφημο δ ε ν  τ ρ ι ησανε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ5 1 1 -12 Πώς δ υ ο  πουλάκια ομορφα, περ ίσσια πλουμισμένα., 
σ' έ ν α πολu ψ η λ ο δ έ ν τ ρ ο ήτανε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ6 1 -2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ  ρ ι α π λ ο υ μ ιστ ά, περ ίσσα πλουμισμένα,  
ε ις  ώρα:ιότατο κλαόl 1;σα.νε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ7 1 -2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ i ρ ι α ΡJμορφα,  περίσσα πλουμισμένα, 
ε l ς τ ο ψ η λ ό τ ε ρ ο δ ε ν τ ρ ι lfJτονε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Οί περισσότερες κρητικες παρα.λλαγες &ρχίζουν με το ονειρο τΊjς Έρω
φίλη ς καl παρουσιάζουν κοcποια όμο ιογένεια σ' α.ύτο τ ο  σημεϊο. ''Αν αuτο πρέ
πει νιΧ. &ποόο θε ϊ  στην 5πα.ρξη κο ινοu προτόπου, όεν ε ίναι κα l τόσο βέβαιο , 
για.τl σώζονται καl &ποσπά:σματα. τοu Προλόγου τοu Χοcρου σε κρητικ ο μοι
ρολόϊ1. Πάντως οί πα.ραλλα.γες  τΊj ς Κρήτης σχηματίζουν μιcΧ κάπως  συμπαγη 
όμά:όα, ποu όικαιολογεϊ &.πολότω ς τον δρο ωφητικη πα.ράόοση ». Το  Κ2 σε 
πολλiιι. σημε 'ί:α: &.λλάζε ι τη σειριΧ των στίχων χωρlς να &.λλάζει οuσ ιαστικα και 
Ώjν πορεία. τΊj ς ύπό θεσης το πετυχαίνει αύτό, για.τl &νάμεσα. στοuς στίχους 
του παρεμβάλλονται &:φηγηματικ cΧ. κα.l επεξηγηματικ<Χ στοιχε 'ί:α.  Σπάν ια ένα 
όίστιχο τη ς «'Ερωφίλης )) εμφαν ίζεται σε δλε ς τlς πα.ραλλαγΕ:ς &.να.λλο ίωτο .  
Στο Κ1 ή επανάληψη «πλουμιστa-πλουμισμένα »  ε!ναι χα.ρακτηρ ιστικη γιιΧ 

1 .  Βλ. Έ. Μελαίνης ,  δ.π. , και Μαυρομάτη , δ.π. , σ. 90. 
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το οημοτικο τραyούοι yεν ικα καl π ροετο ιμάζει �να «δπερ θετικο )) στο οεύτερο 
στί χο \  το όποίο λείπει έοω λόγω της προσκόλλησης στο κείμενο τΎjς «Έ
ρωφίλ·ΙJς )) .  Ή &μεση προσφώνηση προς τη Νένα λείπει , οπως κα!. ή ολη οια
λογικΎ-j οομή. Το «πλουμισμένα» του πρώτου στί χου έπιβ ά:λλεται έπίσης, 
λόγω τΎjς &ναyκαστικΎjς ζευγαρωτΎjς όμο ιοκαταλ·ΙJξίας μΕ: το «φωλεμένα η. 
(Η περίπλοκη σύν θεση τΎjς φράσης στον οεύτερο στί χο μe  τΎ-jν περίτεχνη σειpα 
των λέξεων ά.πλοποιείται ,  σύμφω να μΕ: τη φυσικΎ-j  ρο ΊJ τΎjς οημοτικΎjς'  �τσι 

Ι \ \ � \ � f \ < ' 'λ ψ � ' θ' περ ισσευει και το ρημα: στον πρωτο στι χο και η επανα η η του επι ετου γε-
μίζει το κε vο οιατ·ΙJρώντας κα!. τΊ-j v όμοιοκαταληξία , καί , μ' αuτήν , καl τη 
βασικΎ-j οιά.ρ θρωση του οεύτερου στί χου.  Ή έναλλακτικότητα το u έπι θέτου 
στον οεύτερο στί χο («ψηλότατο - ώρα ιότατο - περίφημο - πολv ψηλο )) ) μ Ε: 
ταυτό χρονη οιατήρηση του βασικου νοήματος &ποτελεί έπίσης χαρακτηρ ιστι
κο σ χΎjμα παραλλαγων του όημοτικοu τραγουόιοu καl οεί χνει το βαθμο τΎjς 
έλεύθερης καl οημιουργικΎjς &ν ά:πλα:σης ένος οεοομένου νοήματος .  Στο Κ3 

1 ' 1 ( ' 'λ ψ \ \ ' , � , ' θ' στ. αποφευyεται η επαν α. η η με την αντικατασταση του πρωτου επι ετου 
μ' �να &λλο. 'Επίσης στο Κ5 ,  οπου &λλά.ζει &κόμα καl το δποκείμενο · τα 
«πουλάκια η , σημειωτέον , �χουν &μεση σχέση μΕ: τlς προφητείε ς στο όημοτι
κο τραyούοι2: έοω οιατηρείτα:ι έπίσης ή προσφώνηση τΎjς Νένας, οπως στο 
πρότυπο. Στlς &λλες παραλλαγές , το προφητικο ονειpο ποφουσιάζεται σαν κάτι 
οεοομένο καl πραγματικό . Μ' αuτο τον τρόπο άλλάζει ή δποκειμεν ική του δφ ΊJ 
καl &ντικαθίσταται &πο κάτι yεν ικο καl &οιαμφισβήτητο, έντείνοντας �τσ ι 
τΊ-jν &γων ία του &κ ροατΎj γ ια  τa έπόμενα.  Στο Κ6 στ. 2 παρουσιάζεται μ ια  έν
νο ιολογικΎ-j άντικατάσταση τοu &ντικειμένου , ένω στο Κ7 το &όριστο δπερ
θετικο έπί θετο τοu &ντικειμένου γίνεται όρ ιστικό . 'Όλες οί παραλλαγeς συγ 
γενεύουν πολU μεταξύ τους, πράγμα ποu όοηyεί στ-ΥJν δπό θεση οτι το κομμάτι 
αuτο τΎjς «Έρωφίληςη  &σκησε &ποφασιστικ Ύj έπίοραση πάνω στοuς &κροα
τές . 'Απόη χος τοϋ πρώτου στί χου οιακpίνεται καl σε μ ιιΧ:  κρητικη μαντινά.οα: 
«Δυο περιστsρια στη φωλιά ... η3• 

Β 151 -152 μ' aπάνω ' ς  τςι χαρές τωνε γείς λούπης πεινασμένος 
σώνει στη μέση κα ι τω δυο περlσσια θυμωμένος. 

Κ1 3-4 Κι' ό λ ο ύ π η ς &πο πίσω των ό τρlς άφορεσμέvος 
έρούφηξέν τα καl τα ουο σαν σκύλος λυσσια;σμένος. 

Κ 3 3-4 κι' ό λ ο ύ π η ς τ' &vερyιάστηκε καl πάει ν ιΧ  τιΧ φάη, 
ά.ποu ν ά  του ' ρ θΥJ παλο θιιΧ καl μαχαιp ιΧ  μεγ&λη. 

1 .  Κ. Ρωμαίου, Ό νόμος τών τριών στο δημοτικδ τραγούδι, ΆθΎjναι 1963. 
2. A.Luber, Die Vogel in den historischen Liedern der Ν eugriechen, Salzburg 

1882. 
3. Μ. ΛιουΜκι , Λαογραφικa Κρήτης, τ6μ. Α', Μαντινάδες, ΆθΎjνα.ι {1936 ) ,  σ. 2 58, 

&p. 1 30 .  
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Γερά.κι aπο πάνω ντως σα νά. 'ταν θ υ μ ω μ έ  ')J ο 
(Ό σκύλος ά.ποu τά. ' βλεπεν 1jτονε &φορεσμένος )  
Κι ό λ ο ύ π η ς τ' &νεριά.στηκε κ' επηε να τα φά.ΊJ, 
που να του τύχη μπα:λωτε κα:l μα:χα.ιρε μεγά.λη . 

οι &ποκλίσεις ε ίναι σημαντικές. Στα:θερος πρα:μένει ό «λούπης »1, με  
εξαίρεση το  Κ5, οπου &ντικα θίστα.:τα.:ι ά.πο το  ισοΟύνα:μο «γεράκι »2• ΓιcΧ το 
ρΎjμα: <<aνεριάζομαι » βλ. το σχόλιο τοu Θ. Δετορά.κη3• (Η τοπο θέτηση τοu ύπο
κειμένου &πο το τέλος τοu στ. 1 στην &ρχη ( στlς πα:ρα:λλα:γες ) συνεπιφέρει 
τη χρησιμοποίηση συμπληρωμα:τικοu επι θέτου στο Κ1 (κα:l στο Κ6) κα:l οεύ 
τερης κύρ ιας φράσης στο Κ3 κα:l Κ7 4• Λόγω τΎjς εφα:ρμογΎjς οια:φορετικων 
συντα:κτικων σχημάτων στο Κ1 κα:l στο Κ3, γιcΧ νιΧ καλυφ θεί το κενο τοu στί
χου , ή όμο ιοκα:τα:ληξία: μεταβάλλεται. Γεν ικα στο ά.πόσπα:σμα: α:uτο κυρ ιαρ 
χεί ή ελεύ θερη &πόοοση και &.να .σύν θεση τοu νοήμα:'t'ος. Χαρα:κτηpιστικο α:u
τΎjς τΎjς εκφρα:στικΊjς &πόκλισης ά.πο το πρότυπο ε ίναι ή ά.νά.πτυξη μιiiς ιaιό
μορφης λογικΊjς τΊjς όιήγησης ,  εισοuουν οηλ στοιχεία: κα:τοπινων εξελίξεων 
τΊjς ύπό θεσης ,  οπως τα όια:τ·ηρεί ό τρα:γουοιστης ταυτόχρονα: στη μνήμη του 
κα:l τα συνόέει ά.μέσως : �τσι ό στ. 2 σε ολες τlς πα:ραλλα:γες προτρέχει τΎjς ε
ξέλιξης των γεγονότων. Συγκεκρ ιμένα: , στο Κ1 προλαμβάνει  το ολέθριο τέλος 
τοu προφητικοu ονείρου, ενω στα Κ3 κα:l Κ7 προμαντεύει το φρ ικτο τέλος τοu 
βα:σιλιii , τα:υτίζοντάς τον α:uτόμα:τα: με το ά.ρπα:κτικο πουλί , δπως θα το έρ
μηνεύσει ή Έρωφίλη σε λίγο5• 

Γεν ικα παρατηρείται οτι οι ε ισαγωγικοl γλωσσικο l τύποι των ά.ποσπα:
σμάτων που εμφαν ίζονται κάπως όλοκληρωμένα στlς πα:ρα:λλαγες οια:τηροuν
ται πολU καλύτερα: &πο τοuς στίχους ποu ά.κολου θοuν το πρωτο οίστιχο . Στην 
περίπτωση α:uτη μόνο ή «ερεθιστικη » λέξη «λούπηςη πέρα.σε &θικτη το κα
τώφλι τΎjς ά.πο μνημόνευσης τα ύπόλο ιπα ά.ποοίοοντα:ι eλεύ θερα. (Η προσοχη 
τοu ά.κροατΎj , ή όποία: εντά θηκε με το πρwτο οίστιχο , σε βαθμο &στε να οια:
τηρήσει κα.l τον ά.κρ ιβΎj γλωσσικο τύπο , στρέφεται τώρ α.  στο περ ιεχόμενο και 
ύπο χωρεί βαθμιαία:. Κα:l οί έπόμενες ά.ντιστοιχί ες στο Όνειρο τΊjς Έρωφ ί λης 
εν ισχύουν την έρμηνεία α:uτή . 'Αξιοσημείωτη επίση ς ε !να:ι ή ά.μφίρροπη επί
όραση ποu ά.σκεί ό eκφρα:στικος περ ιορ ισμος τΊjς γλωσσικΊjς μορφΊjς τοu πε-

1 .  «άpπαχτικον 15ρνεον, είaος ί.έρακος» (γλωσσάριο «'Ερωφίλης» ) .  
2. Ό «σκύλος» στα Κι και KG μiΧλλον aεν �χει σχέση μΕ: μια έτυμολογικ� έκ3οχή, 

σ6μφωνα μΕ: την όποf.α ό λο6π"ης Θα προερχόταν &πο το λατινικο lupus (λUκος ) ,  άλλα ση
μα(νει άπλώς το κακο θεριό . Στο Κ2 17 ε!ναι δ «χυνηγος» πού ύπαινίσσεται το άρπαχτικο 
πουλι (βλ. και το θέμα «χυνηγος και πέρ3ικα» στο aημοτικο τραγούaι ) .  

3 .  Κρητικa Χρονικά, δ .π . , σ .  63. 
4. Ή &λληλεξάρτηση τών aυο παραλλαγών σ' αuτο το σημεϊο ε!ναι οφθαλμοφανής. 
5 .  Β 1 61-1 62 .  
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ρ ιεχομένου ( ό περιορ ισμος τοu οεκαπεντασυλλά.βου καl της ζευγαρωτης όμοιο
κα.τα.ληζία.ς ) πάνω στ -�ν π ιστότητα. των πα.ρα.λλα.γων σε σχέση με το πρό
τυπο : &πο τη μια ή ύποχρεωτικη ρ ίμα. οια.τηρεϊ  πολλΕ:ς φορΕ:ς τη οομη του 
προτύπου και στο οεύτερο στίχο ( ό όπο ϊος συνήθως τείνει νι:Χ άποκλίνει πε
ρ ισσότερο &πο το πρότυπο ) ,  ένω &πο την &λλη το μέτρο &να.γκάζει πολλες 
φορες τον τρα.γουοιστη νι:Χ καταφύγει σε «πα.ρα.γεμίσμα.τα. » (έπίθετα., κύρ ιες 
η οευτερεύουσες φ ράσεις ) σε σημε ϊα δπου ή περίτεχνη συντα.κτικη οομη τοu 
Χορτά.τση aεν μπορεϊ  να &πομνημονευθεϊ  κα.l νι:Χ οια.τηρηθεϊ, πράγμα. πο u εχει 
τη μο ιραία συν sπεια. ό στίχος ν ι:Χ  παρουσιάζει  κενά.1. Κα. !. οί ουο α.ύτΕ:ς τάσεις 
έπιβεβαιώνετα.ι στη συνέχεια. της &νά.λυσης δτι λειτουργοuν ώς βα.σικοl μηχα.
ν ισμο!. τΎjς &πομνημόνευσης κα.l τΎ)ς μετα.τροπΎjς τοu εντεχνου πο ιήματος στη 
λαϊκη μούσα.. 

Β 1 53- 154 κι aρπαξε τό 'να ξαφνικa τ' aλλού aπov τΎj ν aγκάλη 
κ' sξέσκισέν το κ' 'έφαν' το μ' aχορταγιa μεγάλη· 

Κ1 5 -6 Τ eJ ν α 'πια.σε ξαφνιαδιαστa τ' aλλ' aπδ τσ' aμπασκάλες, 
κ' έρούφιζέν τα καl τα ουο μ' αχ ο ρ τ α  γ ε ς  μεγ ά λες. 

Κ5 14 (έχύθηκε κα.!. τά 'φα.ε σι:Χ νά 'τα.ν λυσσα.σμένο ) .  
κ6 4 κ α l ξ έ σ κ ι σ έ ν τα. κ' ε φ α ν  τα. ό τρισκα.τα.ρα.μένος 

'Αξιοπρόσεκτη ε ίναι ή μετα.βολη τοu περιεχομένου το υ ο νείρου στ!.ς 
πα.ρα.λλα.γΕ:ς (έκτος του Κ2 1 7 :  «κι εσκότωσε το sνα » ) : σκοτώνο νται κα.!. τιΧ 
ουο πουλιιΧ στην &γρ ια. έπίθεση τοu λούπη . Αύτό , &πο την οπτικη γων ι ι:Χ  τοϋ 
τέλους το υ ερ γου, πράγμα.τι συμβαίνει ,  &λλιΧ εaω ίσοπεοώνετα.ι ή aια.φορο
πο ί ·φη δτι ή Έρωφίλη α.ύτοκτο νεϊ, πράγμα. στο όπο ϊο οίνετα.ι μεγάλη εμ
φα.ση στη συνέχεια. τΎjς περιγραφης τοu ονείρου . Στlς πα.ρα.λλα.γες ομως α.ύ
τΕ:ς το προφητικο ονεφο τελειώνει  έοω (μόνο το Κ2 συνεχίζει σωστι:Χ το πρό
τυπο ) :  το ένοια.φέρον έζα.ντλήθηκε, ή λειτουργία. το u &ποσπάσμα.τος ώς προ
οιαγρα:φΎjς τοϋ τέλους εκπληρώθηκε, κα. l ή προσοχη στρέφεται &λλοu. Το 
Κ16 άποτελεϊ έπα.νάληψη τοϋ Κ14 έλα.φρ ι:Χ παρα.λλα.γμένου. ( Ο έζα.να.γκα:σμος 
τΎjς όμοιοκα.τα.ληζία.ς &ποβα.ίνει εaω θετικος για τη οια.τήρηση τΎjς γλωσσικΎj 'ς 
μορφΎjς τοu προτύπου στο οεύτερο ήμιστίχιο τοϋ στ. 2. 'Απροσa6κητη ε!ναι 
ή μεγάλη πιστότητα: τοu Κ6 σ' α.ύτο το σημε ϊο : &κολουθε ϊτα.ι ή κάπως περί
τεχνη οια.τύπωση τοϋ προτύπου μΕ: τα aυο ρήμα.τα. στο πρώτο ήμιστίχιο . Δεν 
συμβ αίνει  πάντοτε οί μικρΕ:ς παραλλα.γες νι:Χ συνοέοντα.ι πρώτα με τlς μεγάλες 

1. Γιd:. τd:. περίπλοκα συντακτικιΧ σχήματα τοu Χορτ&τση, βλ. Κ. Δ. Πη8ώνια, Ta 
λόγια γλωσσικa στοιχεία στa έργα τοv Χορτάτση, 'Ιωάννινα 1 9?? ('Έρευνες στ-ΥJ'νέα έλ
ληvικη φιλολογία 2 ) , σσ. 240έξ. 
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κιχ!. εμμεσα μόνο με το πpότυπο 1• Ό «τρισκαταραμένος» τοu Κ6 θυμίζε ι.  τον 
«τρ lς aφορεσμένοη το i3 Κ1 3, κα:!. επίσης το πρόσωπο τοu «Τρισκατάρατου» 
στ!.ς ηπεφωτικες παpοcλλα.γες τΊjς ((Έρωφίλης »2 • 

Β 157-158 και το ζιμιο τη μούρην του προς τςl καρδιaς τa μέρη 
μπ1]χνει κι' αvτο καl σφάζεται γιa τ' aκριβόν του ταίρ ι. 

Κ2 18-21 κι' επόμεινε το θηλυκο μόνο κι' &μον οcχόν του, 
κα.!. εγύρ ισε τα νύχια. του, για να σφαγή &πα.ντόν του. 
Γ ια να σφαγή , για να πν ιγΊj , γιιΧ τ σ ή κ α ρ δ ι a ς τ a μ έ ρ η · 
για να σφαγή κι' εκε 'i:νο μια γ ια τ ο  οικό τ ο υ  τ α ί ρ ι. 

Το πρώτο οίστιχο εχει επεξηγημα.τικο χα:ρ οcκτήρα. κα.!. &ντα.ποκρίνετα.ι 
6 \ ' Ι 3 (Η ' 

'λ ψ ' ,,� � ' ' μ νο νοημα.τικα στο προτυ πο . επα.να. η η και α:υ�ηση του επιρρημα.τος 
στον στ. 1 ε ίναι χα.ρ α.κτηρ ιστικη γ ια το οημοτικο τραγούοι. (Η <ψούρηη 
παρα.λλά.σσετα.ι λειτουργικcΧ σε «νύχιαη . Για το γλωσσιχο τύπο ((aπαντόν τουη 
βλ. το σχόλιο το i3 Δουλγεpάκη (σ. 247, σημ. 31 ). Το οεύτερο οίστιχο φαί
νεται οτι μόνο ό εξα.να.γκασμος τΊj ς όμο ιοκατα:ληξία.ς το εσωσε &πο την όλο
κληρωτικη &λλοίωση : ό στ. 1 &κολουθε ϊ: π ιστα τον «νόμο τών τρ ιών »4, χωρ!.ς 
ομως να όλοκλΊjρώνετα.ι νοηματικά, λόγω τΊjς άναγκα.ίας ρ ίμας «μέρη jταίριη, 
πού οιατηρήθηκε επίμονα στη μνήμη τοu τρα.γουοιστΊj &πο την ανάγνωση η 
την &κρόαση το i3 προτύπου. 'Ενώ στ!.ς παρα.λλα.γες πα.ρα.τηροuντα.ι συνήθως 
συντμήσεις οιστίχων τοu προτύπου, εοώ συμβαίνει το &vτίθετο , με &ποτέλε
σμα στο ελεύθερο περιθώριο πο υ οημιουργε 'i:τα.ι ετσι να &.ν α.πλάθεται το νόημα 
τοu χωρίου σύμφωνα με τούς νόμους κα.!. τούς γλωσσικού ς τύπους τοu οημο
τικοu τραγουοιοu.  

Β 161 -162 λούπης μizν εlν' ό κύρις μου τρομάσσω καi φοβούμαι 
κ' εμεϊς τa περιστέρια αvτά, κι όμάδι σκοτωθούμε. 

Κ2 22-23 �Ο κ ύ ρ η ς μά.ς 'το κυνηγος κ ι' ε μ e ϊ ς τ a π ε ρ ι σ τ έ ρ ι α, 
κόρη , κα1. ν ά.  'το βολετο κ α:1. να γενοϋμε ταίρια. 

1. Βλ. χα!. το σχ'Ιjμα έξάρτησης τών παραλλαγών στη μελέτη τοu Θ. Δετοράκη, 
Κρητικά Χρονικά, 5.π., σ. 5 7 .  

2 .  «Τρισκατάρατος)) ονομάζεται συνήθως ό aιάβολος, π.χ. στον άποκριάτικο aιά
λογο μεταξΌ Γέρου χα!. 'Άaη στΊjν Περάτη 'Ιωαννίνων (Α. Παπαγεωργίου, 'Αλφάβητος, 
Λαογραφία ΚΘ' ( 1974 ) ,  σσ. 357-358  ) . 

3 .  Ή γλωσσιχ.Ίj συμφωνία ποΌ aιακρίνει ό Δουλγεράκης (δ.π., σ. 246, σημ. 32 ) 
ύπάρχει μόνο στο «aπ6μεινε)) τοu στ. Β 155 .  'Η άντιστοιχία ποΌ σημειώνει aίπλα στο στ, 
21 τ'Ιjς παραλλαγ'Ιjς &φείλεται σε τυπογραφικο λάθος. 

4 .  Κ. Ρωμαίου, δ.π. 
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Κ5 15-16 Λέω μπά νά 'ν' δ κ ύ ρ η ς  μ ο υ, φ ο β ο v μ α ι  καl άντηροuμαι 
έσυ κ' έγώ,  Πανάρετε, μήπως ζεχωρ ιστοuμε. 

Το όίστιχο τοu Κ2 το λέει ό Πανάρετο ς έξηγώντα.ς το <5νειρο σ'i:'Ύjν Έρω
φίλη, ένω στο Κ5 ή 'ίο ια. ή Έρωφίλη. (Η άλλα.γη τοu προσώπου πο υ μιλα κατα 
τρόπο πο υ να &.ντιστο ιχει με το πρότυπο ε!ναι  άρκετιΧ συχνη στlς παραλ
λαγές. Το ()τι ή γλωσσικη μορφη κ α.l το νοηματικό περ ιεχόμενο ύπερισχό
ουν στη μνήμη του τρα.γουοιστΎj άπο τη οια.λο γικΥj οομ-Υj  (πο ιος λέει  τ ί ) έζη
γειται μερικ ι:Χ &:.πο τον προφορ ικο τρόπο έκμάθησης τοu ποιήματος : όεν &:.ν α.
φέρεται πο ιος λέει  πο ιο άπόσπα.σμα, &λλι:Χ α.ύτο συμπεραίνεται μόνο &:.πο το 
'ίοιο το περ ιεχόμενο.  (Η &.ντικα.τά.στα:ση τοu «λούπη » &.πο τον «κυνηγο » �
γινε Υjόη στο Κ2 17 .  (Η συμπόκνωση του νοήματος του όιστίχου τΎjς «'Ερω
φ ίλης»  στον στ. 1 του Κ2 όημιουρ γει  eνα. νοηματικο κενό στον στ. 2,  το ό
πο 'Lο καλόπτετα.ι πρόχε ιρα. με eνα: μοτίβο παρμένο &πο το μεγάλο έρωτικο 
όιάλο γο τΎjς σκηνΎjς Γ2. (Η όμο ιοκα:τα.λη ξία. «ταίρια » έπιβά.λλεται &πο το τέ
λος τοϋ στ. 11 . Έννο ιολογικ ι:Χ ό στ. 2 οεν ται ριάζει πολU με το θέμα. τοu πρώ
του.  Στ-Υjν &.ρχ-Υj τοu Κ5 ό «λούπης » &:.ντικα.θίστατα.ι &:.πο eνα &.pκετα πεζο πα
ραγέμισμα:, πράγμα πο υ ·ισως σημαίνε ι  ()τι ό τραγουοιστης ο :Ξ:ν κατά.λαβε τη 
λέξη αύτή . (Ωστόσο, κα.τα τον Στ. Ξα.νθουοίόη (γλωσσάρ ιο «'Ερωφίλης »  ) , 

ή λέζη ε!ναι  &:.ρκετιΧ όιαοεόομένη καl στη σημερ ινη Κρήτη. (Ο στ. 2 &ναπλά
θε ι  έλεόθερα  καl &ρκετι:Χ πετυχημένα. την έρμηνευηκη έκοοχη τοϋ ονείρου τοu 
προτόπου. 

Τ ο  μ α ν τ ά τ ο  

Ε 277-278 Μaλλιος γιατι μοv μή γυσε με τον Ά ρμόδι, κρίνω 
( γιατι aνθρ ωπο χειρότερο δεν l!χομ' aπο κείνο). 

Κ1 11-12  (Ο κόρης σου μ ο v ε μ ή ν υ σ ε  μ ε  τ ο ν 'Αρμέντο, κ ρ ί ν ω 
κι' &λλον έχθρό ' ς  το σπίτι μας δ ε ν  ε χ ο μ ε  σαν ' κ  ε ί ν ο. 

Κ2 28-29 (Ο κόρης μου μ ο v μ ή ν υ σ ε  ν ιΧ τρ έχω να πηγαίνω 
ό:Ξ:ν εtχαμε στο σπίτι μα.ς χ ε  ι ρ ό τ ε  ρ ο σιΧν κ ε ί ν ο. 

Κ3 5-6 (Ο κόρης μου μ ο v μ ή ν υ σ ε  μ ε τον "Ασματο, κ ρ ί v ω , 
άπο υ δ ε ν ε χ ο μ' &λλο ' χθρο στο σπίτι μας σαν κ 8 ί ν ο. 

Κ5 19-20 (Ο βασιλιCι.ς τοu μ ή ν υ σ ε  μ' eνα μεγάλο κρίνο 
άπο υ οεν ε!να.ι, μα. το Θ ιό , καλλίτερος  'π ο κ ε ί ν ο. 

κ6 5-6 (ο κόρης μου μ ο i5 μ ή ν υ σ ε  μ ε  τ ο ν  dρμένιο κρ ίνο, 
άπο υ δ ε ν ε χ ο μ ε ν οχτρο χ ε ι ρ ό τ ε ρ ο α π ο κ ε ί ν ο. 

1 .  Το <<ταίρι» στο πληθυντικο 3€.ν συναντιέται στlς όμοιοκαταληξίες της ((Έρωφί
λης». Στον ένικο βλ. Β 107 ,  Β 158, Γ 300, Δ 456. 
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Το όίστ ιχο αυτο τΊjς Ε' πρά ξης το λέει ή Ε (ρωφίλη ) προς τη Ν (ένα ) 
πρlν πάει στο Β (ασιλιά ) ,  οπου την περ ιμένει  ή φρ ικτη Ε:κπληζη τοϋ γαμήλιου 
όώρου. co θεατης Ε: χει  πληροφορηθε '!:  ηόη τον άπάνθρωπο θάνατο τοu π (ανά
ρετου ), άλλα ή Ε �εν τον ξέρε ι  άκόμα, Ε:χει  ομως κακιΧ προαισθήματα, πού 
"t'ιΧ &ποaίaει στον μαντα.τοφόρο.  Είναι χαρακτηριστικό οτι άποσπάσματα πού 
�ημιουργοuν Ε:νταση καl άπορ ίες, οπω ς ή μερ ικη πληροφόρηση γιιΧ τb μέλλον 
τοϋ πρωταγων ιστΊj μέσω ονείρων , χρησμω ν, προφητειων καl προαισθημάτων , 
καl ο ί  &ντίστο ιχες yλωσσικ€ς aιατυπώσεις, ποU ε ίναι κατ' α.ύτΟν τΟν τpόπο 
συγκινησιακιΧ φορτισμένες, προσελκύουν ίaιαίτερα τη μνήμη τοu &κροατΊj, 
για:τl έντείνουν την προσο χή του κα:l τη aια:νοητικη κα:l συναισθηματική του 
συμμετο χή 1• 'Έτσι, ή φόρ μουλα τοϋ κακο ϋ προαισθήματος πρlν &πο τη συνά.ν
τηση μέ τον Β χρησιμοποιε '!:ται σέ  ολες σ χεόόν τlς παραλλαγες μέ  aιαφορετικο 
συσχετισμό, στην 'ίόια β έβαια: θέση (έπικείμενη συνάντηση μέ τον Β ), &λλιΧ 
ή ύπόθεση aεν π pο χωρε'!:  πάντα: &ς τον θ ά.νατο τοu Π :  στο Κ1 ό Π &πευθύνε ι  
το λόγο στην Ε πρlν α:uτη πάει στο Β,  οπου θιΧ πληροφορηθε '!:  γ ιιΧ τό προξε
νειο (άλλαyη τοu προσώπου, γιατl στο πρότυπο το λέει  ή Ε στη Ν ) ·  στο Κ2 
ή �ραματικη κατάσταση καl τιΧ πρόσωπα: είναι τιΧ 'ί�ια: με το πρότυπο · στο 
Κ3 ή Ε &πευθύνετα:ι στη Ν, άλλα ή ύπόθεση βρ ίσκεται άκόμα στην ά:ρ χή · 
στο κ5 ό λόγος ε ίναι  &φη γηματικο ς καl &να:φέρεται στο ν π' πού έτο ιμάζετα:ι 
νιΧ πάει νιΧ ύποστε ί τα μαpτύρ ιά του ·  στο Κ6, τέλος, το &πόσπα:σμα έντάσσεται 
στο σωστό συσ χετισμό του. (Η τε χν ικη τοu μηνύματος μέ την πρόσκληση γ ιιΧ 
μιιΧ συνάντηση (κα l ίSστερα:  μ έ  τούς &μοιβα:ί ους χαιρετισμούς) χρησιμοποι
ε ίται έπανειλη μμένα: στlς παραλ λαγές, γ ιιΧ  ν ιΧ  όριστε ί ό τόπος κα:l τιΧ πρόσωπα: 
των aιαλόγων : τοϋ Π ,  τΊjς Ε καl τοu Β .  Πρόκειται γιιΧ �να.ν τρόπο �μμεσης 
πληροφόρησης τοϋ &κροατΊj, πού βοηθιΧ νιΧ �ιατηρε'!:ται κάπως ή σκηνικη όο
μη τοϋ aημοτικοϋ τρα.γουaιοϋ2, χωρlς τlς συμπληρωματικές πλ ·�ροφορ ίες 
πού �ίνε ι  μιιΧ θεατρ ικη παράσταση η ενα όραματικο κείμενο ( όήλωση τοϋ 
προσώπου πού μιλιΧ ) .  

c I-I γλωσσικΊj μορφη τοϋ aιστί χου,  πού βρίσκεται Ε:τσι στο στα:υροόρόμι 
πολλων aραμα:τικων έξελίξεων ,  aεί χνει  ίaιαίτερη Μναμη : άκό μα χ.α:l το αί
ν ι γμα:τικ ο πρόσωπο τοϋ κακοu «"Αρμόδιου η aια.τηρε'!:ται στlς περισσότερες 
παραλλαγές ( c c� Αρμέντος», «'Ά σματος))' &κόμα καl ccaρμένιος)) ) . Κα.l το 
συντα:κτικως περίπλοκα τοποθετημένο «κρίνω» στο τέλος τοu στ. 1 παραμέ
νε ι  στο Κ1, στο Κ2 κα:!. στο Κ3 &ναλλο ίωτο στη θέση του, ένω στο Κ5 καl στο 

1. Για μια πρώτη προσέγγιση τοϋ προβλήμοcτος της aημιοuρyίας εντάσεως με τη 
μέθοaο της μερικης πληροφόρησης βλ. Μ. Pfister, Das Drama. Theorie und Analyse, 
Mϋnchen 19 7 7 , σσ. 141έξ., δποu και βιβλιογραφία. 

2. Για μια προσπάθεια ιστορικΊjς έρμηνείας τΊjς ί5παρξης σκηνικΊjς aομης στα aη
μοτικcΧ τραyούaια βλ. Κ. Ρωμαίου, Ή ποίηση ένος λαοiί, Άθήvα 1968, σσ. 3 5�ξ. 
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Κ6 μεταβ &λλεται σt �ν ιχ όυσεξήγητο ούσιαστιχο «κρίνο ))1• Το ρΊ)μα «κρίνω)) 
στο τέλος το υ στ[χου (πολλΕ:ς φορ Ε:ς μέρος περ [τεχνου συντακτικοu σχήμα
τος ) χρησιμοπο ιείται στην «Έρωφ[λη » πολ U  συχν Cι.. γι Cι.. ν Cι.. καλόψει τη ζευ 
γαρωτη όμο ιοχαταληξΕα μ Ε:  το «sκείνο )) (Α 21 1 ,  Α 274, Β 27, Β 105,  Β 
273 , Γ 356 , Δ 201 , Δ 348, Δ 449, Δ 61 5 )  καl «αvτείνο )) (Α 442, Δ 358, Ε 
244 )2• (Η σχεόον &ποκλειστικη καl συχνη ρ Εμα «κρίνω/sκείνο» επέβαλλε σε 
<Sλες τlς παραλλαγες3 στον στ. 2 το «κείνο)) καl προστάτευσε �τσ ι τον στ. 2 
&πο μεγαλύτερη φθορά. Το ν6ημα τοu στ. 2 στlς παpαλλαγΕ:ς ε ίναι  πιο σαφες 
&πο 6 ,τι στο πρότυπο. Στο Κ5 ό &παtσιος χαρακτηρ ισμος τοu &γγελιαφ6pου 
μεταβάλλεται στο &ντΕθετο : παρουσιάζεται εaω , λειτουργικα εσφαλμένα 
( γιατl πρέπει ν οc  όώσει μιιΧ νύξη για τη θανάσιμη έκβαση πο u θιΧ �χει ή 
συνάντηση μΕ: το Β) ώς ό καλύτερος. 

Ε 331-332 Μισσεύγ' η Νένα μου aπο 'δώ) και πλειότερα τρομάσσω, 
παρa νa σκοτεινιάζουμου μόνια μου 'ς  aγρ ιο δάσο . 

0 Η Ν έ ν α μ ο υ sμίσeψε κι' εγώ πολλιΧ τ ρ ο μ ά σ ω 
Ν έ ν α μ ο υ, πως μα ραίνομαι κα.l π ως σιγοτ ρ ο μ ά σ σ ω, 
σάματι σ κ ο τ ε ι ν ι ά ζ ο μ α ι σ' �να μεγάλο δ ά σ ο .  

(Η ψυχολογικη κατάσταση ε ίναι ή �όια μΕ: την προηγοuμενη : ό φ6βος 
πρlν &πο τη συνάντηση με το Β. (Ο Β όιέταξε τη Ν νιΧ φύγει, γιιΧ νιΧ μείνε ι  μ6-
νος του με την Ε (Ε 329-330 ) . Στο Κ2 περ ιγράφεται ή rόια σκηνή ,  στο Κ7 

1 .  Ό Θ. Δετοpά.κης σημειώνει (Κρητικd Χρονικά, ο.π., σ .  59 ) οτι εοω ό λcϊίκος 
κα'tασκευαστης μάλλον οΕ:ν κατάλαβε τη σημασία τοϋ στίχου. Ή λέξη , πού χρησιμοποι
ε'i:ται και παρακάτω (Κ5 25 ,  30 ) με τΊ)ν �ννοια τοϋ συμβούλου (ά.γγελιαφόρου, γραφέα ) ,  
ο ε  συναντιέται σε &.λλα κείμενα. Προτείνει την εκοοχΊ) τοϋ ((σκρίνιου » (γραφέα) . Θέλω να 
προσθέσω εοω οτι ό φορέας τΊjς προφορικΊjς παράοοσης οεν μπορε'i: να μην είχε ά.ντιληφθε'i: 
το νόημα τοϋ στίχου, άλλα ουσκολεύτ·ηκε στΊ)ν κατανόηση τΊjς συντακτικΊjς οομΊjς. Ό ((Κρί
νος» &.λλωστε στο Κ5 25 οεν είναι ό σύμβουλος, άλλα προφανώς κάποιος βασανιστΊ)ς ( ((Κρί 
νω» με την �ννοια τοϋ ((βασανίζω )) ) .  Και οί ουο έρμηνε'i:ες ομως οΕ:ν καλύπτουν τη σημασιο
λογικη ά.ουναμία πού παρουσιάζει δ ((Κρίνος» στο Κ& 19 και στο Κ6 5, οπου έπωμίζεται τ-Ιjν 
rοια τη λειτουργία τοϋ &γνωστου κα!. επώνυμου μαντατοφόρου , οπως στα Κι και Κ3 τοϋ έπώ
νυμου ά.γγελιαφόρου Άρμέντου κα!. Άσμάτου. Ή λέξη σ' αύτο το συσχετισμο μπορε'i: και 
να μη σημαίνει τίποτε το συγκεκριμένο. 

2 .  Παρά.οειγμα για �να συντακτικα έμβόλιμο ((κρίνω» μέσα στο σ-�ίχο: Ε 136 .  Ί-Ι 
χρησιμοποίηση τοϋ ((Κρίνω» στη ρ ίμα συναντιέται κα!. σε &.λλα �ργα τοϋ Κρητικοϋ Θεά
τρου: Κατζ. Α 138 ,  Α 349 , Β 2 64 ,  Ζήν. Δ 226, Στά.θ. Α 297 ,  Β 148 ,  Ίντ. Α 34, Θυσ. 
1 1 34 ,  Ροο. (Γεννά.ο. 1 9 '76 ) Α σ. 33  στ. 6 ,  Α σ. 39 στ. 1 6,Β σ. 4 '7  στ. 22 ,  Β σ. 50 στ. 1 6, 
Β σ. 59 στ. 1 6 , Β σ. 62 στ. 4 ,  σ. '73 στ. 2 1 ,  Δ σ. 94 στ. 25 ,  Δ σ. 1 08 στ. 1 2 .  

3 .  Άκόμα κα!. στο Κ2, οπου άποφεύχθηκαν στο στ. 1 κα!. ή άναφορα τοϋ περίεργου 
μαντατοφόρου κα/. το εμβόλιμο ((Κρίνω )) στο τέλος τoiJ στίχου, με άποτέλεσμα να κοcταστρα:
φε'i: μερικώς ή όμοιοκαταληξία. 
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8 μως το οίστιχο μεταφέρεται στη σκην ΊJ 8που ή Ε έτο ιμά.ζετα.ι νιΧ πά.ε ι με τη 
Ν στο Β. τα. προ cασθήμα.τα: ε!να.ι το �όιο όυσοίωνα.. ' Αξωσημείωτη ε ίναι ή 
&μεση εξάρτηση τοu Κ7 άπο το πρ 6τυπο σ' αuτο το σημε ϊο .  

Το π p ο ξ ε ν  ε ι ο 

Γ 95,  97 

(Β 251 

Κ1 25-26 

Κ2 7(-8) 

δυο προξενειες γιa λόγου σου τού φέρασι , κερά μου, 
νa σε παντρέψn . .. 
Δυο προξενει ες γιa λόγου τση δυο βασιλιw μεγάλω ) . 

Δ υ ο π ρ ο ξ ε ν  ε ι a σού φέρνω 'γώ, ψυχή μου Έρωφίλη , 
εσέν α σε παντρεύγουνε κ '  έμένα. ποu μ' άφήνεις ; 
Δ υ ο π ρ ο ξ ε ν  ε ι ε ς σού φέρνω 'γώ, γλυκειά μου Νε pωμφίλη 
(μηόΕ: στη μιιΧ 3ίνω βουλή , μηοε στ-Ιjν &λλη &χείλι ) .  
Τρεις π ρ ο ξ ε ν  ε ι ε ς σού π sμπουνε, ψυχή μου Νερωμφίλη , 
κ ι  α.uρ ιο σε παντρεύγουνε και μένα ποu μ' άφήνε ις ; 

Ή &να.φορ ιΧ. τοu προξενεω u &πο τον Π περ ικλείει μέσα της βα.θιιΧ όρα.
μα.ηκΊJ ε ίρων ία, πο υ όημιουpyεϊ  συγκίνηση καl εν τα.ση στο θεατή .  Ή ύπό

Θεση τοu προ ξενε ιοu ,  ε !ναι κα !. το βασιχο θέμα τΊjς εξέλιξης  της όράσης στο 
� \ � ς>.Ι lV''' \ Ι 1 λ ψ'ζ ''λ < πρωτο μισο της τρ α:γω οια.ς. 1 ιε την πα.ρα.πανω φορμου α συνο ι ετα.ι  ο η η 

εξέλιξη κα.l ό α.ισθη μα.τικος κ6σ μος  των τριων πpωτα.γων ιστων. Βρίσκεται 
σε εξέχουσα. θέση στο ση με 'Lο συνάντησης τρ ιων όpα.ματικων προοπτικων : ό 
Β χαίρεται ποu θιΧ π αντρέψε ι  τ-fιν κ6ρη του, ή Ε φοβiΧτα.ι τΊjν &.ποχά.λυψη τοu 
κρυφοu της ερ ωτα., κα.l ό Π φοβ iΧτα.ι μήπως ή Ε ενόώσει. Μ6νο ό θεα.τΊjς (ά
κροα.τή ·ς ,  &να.γνώστης )  βρ ίσκεται στ-Ιjν εuχά.ρ ιστη θέση να. τcΧ. όιαβλέπει 8λα. 
και νιΧ &γωνια γιιΧ τ!.ς επερχ6μενες συγκρούσει ς. Παράλληλα. , το προξενει ο 
στΊjν άγροτικΊJ κα.1. πα.τρι cφχικΎj κοινωνία. τΎ)ς το υρκοκρατού μενης Κρήτης 
άποτελοuσε βα.σικο κοινων ικο θεσμό ,  ίό ιαίτεpης  σημασ ίας για. το μέλλον όύο 

' � ' ' ' ' β θ ' ' Θ ' β λ' ' ψ λ ' ο ικογενειων και α.ιτια. για α. ιες  α.ισ η μα.τικες μετα. ο ες στον υχο ογικο 
κ6σμο 8 λων των συμμετεχόντων. •Η φ 6ρ μουλα. έ μφα.ν ίζετα.ι επίσης κα.l στο 
οημοτικο τρα.γοόόι 1• 

'Η α.ίσθημα.τικ-Ιj φόρτιση τοu στίχο υ όια.κρίνετα.ι άμεσ6τερα: στlς πα.ρα.λ 
λα.γές, κα.l έκόη λώνεται εντον 6τερα. μ ε  τΎjν έκφώνηση στο όεύ.τερο μέρος τοu 
σ'tίχου. Το θέμα των προξενειων θ ίγεται στο εpγο έπα.νειλημμέν α.2• 'Ο στ. 2 

1 .  Π.χ.: ((και προξενιδν τής 'πέμψανε . .  » (Μtλαινα, δ.π., σ. 20, στ. 4 ) ,  ((Και προ
ξενειa τσή μπέψανε aπov το Σαλονίκη» (Ό Καταχα.νiΧς η το καλο πουλ�: Α. Κpι&pης, Πλή
ρης συλλογi; Κρητικών δημωδών (j,σμάτων, eν 'Αθήναις 192 7 ,  σ. 221 ) . 

2 .  Και στα Β 405 καl Δ 27 , άλλcΧ οχι μe αύτδν τον γλωσσικο τόπο, δπως το eννοεϊ: 
προφανως ό Δουλγεp&κης, δ.π., σ. 246 ,  σημ. 22. 
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εκφράζει &προκά.λυπτα το φόβο του π μήπως χάσει την &γαπημένη του με το 
μήνυμα πο u τΎj ς φέρνε ι. Ί-Ι ε χφραση τοu οεuτερου ήμιστ(χιου θυμ( ζει  &ρκετιΧ 
εναν στίχο τοu μονολόγου τοu ΓΙ, πο u όμολογε ί το uς φόβους του : μ' sν' aπ' αv
τοvς νά 'παντρευτη και μένα νa μ' c�φ1]σψ> (Β 450 ).(Ο Δουλγεράκης σημειώ
νει γιιΧ τον στ. 2 'tOU Κ2 5τι οεν προέρχεται &πο το πρότυπο 1• (ο στ(χος δμως 
μοιάζει πολ u με  το  Κ7 7 ,  δπου ό Δετοράκης οιαπ(στωσε σωστιΧ μιιΧ εννο ιολο
γικη εξάρτηση άπο το Β 21-222• Στο Κ3 δ &ρ ιθμος των προξενειων αύ ξά.νε 
ται σε τρ(α, σuμφωνα με το uς ειοικο uς νόμους πο u οιέπουν το οημοτικο τρα 
γοuοι καl τιΧ παραμύθ ια. 

(Η &ναφοριΧ των προξενειων εμφανίζεται σε ουο παραλλαγές, καl οεuτερη 
φοριΧ σε οι άλογο τοu Β με τον Π.  Αuτ Ύ) ή &ναφοριΧ δμως οeν προηγε ίται πά.v
τα τΎjς πρώτης, δ πως ΘιΧ το επέβαλλε μιιΧ λογ ικΎ) σεφιΧ των πραγμάτων. 

Κ1 1 5  ( -17 ) Δυ ο π ρ ο  ξ ε ν  ε ι  a μοu φέρανε, ' π s  μου ,  ΓΙαν άρετέ μου , 
(ποιος εΙν ' &πο τσΎj ουο καλλια vιΧ οώσω τσ' &φεοιές μου .  
'Ίσα 'χω  'γώ καl  το  μικρο 'ίσια καl  το  μεγάλο ) .  

Κ2 9 (-12 ) Δ υ ο π ρ ο ξ ε ν  ε ι ε ς μοu φέρνουνε, Παν άρετε , καl πέ μου , 
(πο ιός εΙν' ό πιιΧ καλι'ιτερο ς, ν ιΧ  οώσω τσ' &φεοιές μου .  
Δε βάνω  'γώ εuχαρ ισθ ιιΧ στον ενα κα l στον &λλο , 
'ίσα 'χω και τον π ια μ ικρό ,  'ίσα κα l το μεγάλο ) .  

Ιτ 5 ( 7 )  κ , ξ , � 'Ψ π , , , .\..7 - α ι  π ρ ο ε ν  ε ι ο μου πε ανε ,  αναρετε , και πε μου , 
(ποu 'ναι  το μπλιο καλλ(τερο νιΧ οώσω τσ' &φεοιές μου .  
ΜηοΕ: στον sνα β ά.ν' &ρχη μηοΕ: στον &λλ' &χε(λι ) .  

Στο οεu τε ρο ήμιστ(χιο τοu στ. 1 οιατυπώνεται στερε ότυπα ή πρόσκληση 
τοu Β στον Π να εκφράσει τη γνώμη του .  Φέρνοντας ετσι τον ΓΙ σΕ: πολU Οό
σκολη θέση χωρ lς να το ξέρε ι ,  προκαλε 'i: μεγάλη εντασ ·ΙJ στο Θεατή , τόσο αι
σθημα.τικιΧ (γιατl ό π καl ό θε α.τΎ)ς βρ(σκονται στο 'ίοιο σημείο κατατοπι
σμοu ,  πράγμα πο u προκαλε 'i: τον ταυτισμό τους ) ,  δσο καl νοητικά (γιατ!. μιιΧ 
&οέξια &πάντηση τοu Π μπορε'i:  νιΧ &ποκαλι'ιψει τιΧ πάντα ) .  (Η &πάντηση τοϋ 
π στlς παραλλαγες οΕ.ν εχε ι &μεσο γλωσσικο πρότυπο στΎ)ν τραγωο(α, &λλιΧ 
συμπεραίνεται &πο οιάφορα &ποσπά.σματα . (ο γλωσσικος τόπος το ϋ στ . 2 
καl στlς τρε 'i:ς παραλλαγeς μο ιάζε ι με το Α 545, δπου ό Β ζητiΧ τη γνώμη τοu 
Σ (υμβούλου ) 3• (Η κρί σιμη &πάντηση το u Π, πο u &ρνε 'lται οιπλωματικιΧ κάθε 
συμβουλή , λέγοντας δτι s-εν προτιμ iΧ κανέναν &πο το uς ουο βασιλιάοες, φαί
ν εται  στlς λαϊχΕ:ς παραλλαγeς πιο συμπυκνωμένη καl οραματική : στΎ)ν τρ α.γω-

1 .  'Ό.π., σ. 246 ,  σημ. 23. 
2 .  Κρητικd Χρονικά, ο.π. , σ. 63. 
3 .  'Επίσης Β 254 «καi θέλει τόv καλλίτεροv dπο τσij δυό vd γvώσψ;. 
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aια ό π έπιχειρημα:τολογε ι ά.ναφέροντας τη μεγάλη ά.γάπη τοu παι3ιοu προς 
τον πατέρα, και το γεγονος δτι και οι 3υο β α:σιλιά.3ες άνήκουν σε έχθρ ιχη πα
ράταξη 1. Το νοηματικο πεpιεχ6μενο το ά.ντλε '!: ό τραγου3ιστης άπο το μονόλογο 
τοu Β (συγκεκριμένα Β 21-22 )2• Ή ά.νά.γκη τΊjς 3ραστιχ.Ίjς συμπύκνωσης τοu 
περ ιε χομένου στο 3ημοτιχο τραγούaι πα:ραμεp (ζει τ-Υjν εμμε ση στρατη γικη 
τΎjς &ποτρεπτιχ.Ύjς έπιχειρηματολογ(ας τοu π στ-Υjν τραγω3(α καl a ια.μορφώνε ι 
τ-Υjν πρώτη σύγκpουση Π /Β π ιο 3ραματικcΧ σε μορφ-Υj μονα3ιχ.Ύjς έρωταπάν
τησης, δπου ό π καταφέρνει να έκφράσει συγχρόνως πpάγματα πο υ έπιφ α.-

\ � > \ \ ' ' ψ \ ' \ f ζ \ \ � Ιζ \ νειακα ε ι  ναι αντιφ α.τικα.: να α.ποτρε ει την α.νο ιχτη pη �η κα ι ν α.  σε ι�ει την 
' ' ' ' ' β λ '  � Β ' '' ' ' λ ' ψ ' α.γα:ν α.κτηση του γ ι α.  την πρωτο ου ια του , χωρ ις ομως ν α.  α.ποκα υ ει την 
πραγματική της α.ίτ(α, και να καθυστερήσει τ-Υjν ύπόθεση άφήνοντας τον Β στην 
άμηχα.ν ί α.  τΎjς έπι λογ Ύjς. (Η λα.ϊχη 3 ια.σκευ-Υj σ' α.ύτο το σημε'!:ο πρέπει να θεω
ρηθει  πολ υ πετυχημένη.  'Όχι τυχαία βρ (σκετα.ι εaω ή έ:ν α.ρξη μιας θεμα.τιχ.Ίjς 
έν6τητας ίσχυρ Ύjς έντάσεως (σχέση Π - Β ) ,  πο υ θα τελε ιώσε ι με τον μ α.ρτυ
ρ ιχο θάνατο τοu Π. Ή λ α.ϊκ-Υj 3ι α.σκευη πρέπει να 3 ια.τηρήσει, οσο εϊν α.ι 3υν α.
τ6ν , τέτοιες θεμα.τικες όμά.3ες έντά.σεως (3ηλ.τουλά.χιστον &ναφορα τΎjς ά.ρ
χΎjς καl το υ τέλους τους ) ,  &ν aε  θέλει να χάσει σε έν3ι α.φέρον χα!. σε  συν α.ρπα.
στικότητα. Στο Κ2 ή &πά.ντηση τοu Π πα(ρνε ι  τlς 3 ιαστά.σεις άποφθέγμα.
τος γ ιι1J  την κοινων ιχη ίσ6τητα. Το Κ7 7 το συναντήσαμε ηaη σε &λλο συσχε
τισμο στο Κ2 8. 

(Η &. ν α γ ν ώ ρ ι σ η τ Ίj ς σ υ  μ φ ο ρ α ς σ τ ο  π ρ ό σ ω π ο τ ο u & λ
λ ο υ . 

Β 235-236 Ma τον Πανάρετο θωρώ, και μέ την wρα μπαίνει, 
κ' lχει κλιτο το πρόσωπο τΎjν οψιν τ' dλλαμέ'vη . 

Β 257-258 Τς'ι προξενειές εγροίκησε, γιa κε'ίνο πρικαμένο 
τόσα πολλa τόνε θωρώ, στην οψιν dλλαμένο. 

Γ 45-46 Ma τον Πανάρετο θωρώ κ' lρχεται σa θλιμμέ110, 
και το μαντθ.το το πρικv θέ νά 'χη μαθημένο . 

Γ 61-62 Ma την κερά μου συντηρώ κ' lρχεται προς εμένα, 
κ' έχει το πρόσωπο κλιτό, τ' dμμάτια θαμπωμένα. 

Κ1 21- 22 Και τ ο ν  Π α ν ά ρ ε τ ο  θ ω ρ ώ  κ' ε ρ χ ε  τ' δθεν ε μ έ 11 α, 
χ' εχει τα μάτια του κλειστa και παραπονεμέν α.. 

(23-24 ) (χ' είναι  τa μάτια του κλειστa κι όγρο τ' &νάβλεμμά του , 
τ' &χε ίλι  του aεν μολογ� τον πόνο τΎjς κ α.ρ3ιιΧ.ς του ) .  

1 .  Β. 413-416 ,  Β 419-422. 
2 . «σe τούτο διαφοed καμμιa δε θέλω νd τσfj βάλω, /γιατί καλιd δeν εlν' ό γετς dπδ 

τόν aλλο)), 



Ί-Ι «'Εpωφίλη >> στΊ] οημώο·η πα:pάοοση τΊ)ς Κρήτης 189 

Κ2 1-2 Μ a τ ο ν  Π α ν ά ρ ε τ ο  θ ω ρ ώ  κ ι' ε ρ χ ε τ α ι  ' θεν 8 μ έ ν α  
χι' ε!ν α.ι τ' aμμάθια ντου κ λ ι τ α κα.l παραπονεμέν α.. 

Κ3 9-1 Ο Κα.l ν τ ο Π α  ν ά ρ α ν τ ο θ ω ρ ώ κ' ε ρ χ ε τ α ι μετα μ έ ν α 
κ' ε!ν α.ι τa μάθια ντου θολα χα!. μέσα. βουρκωμέν α.. 

Πρόκειται για την παμπάλαι α.  χ.αl πολύχρ ηστη θεα.τρ ιχ.η τεχν ιχ.η τΊjς 
σχ.ην ιχ.Ίjς έμφάν ισης ένος προσώπου μέσω &ν α.γγελίας ένος Γlλλου προσώπου , 
ποu βρίσκεται συνήθως έπl σχ. ηνΊjς μονολογώντας χα.!. πληροφορεί τοuς θεα.
τες για την έμφάν ιση κάπο ιου &λλου &πο τα π α.ρ α.σχ.ήν ια. Συνυφασμέν η με την 
πληροφορία ε !ν α.ι μερ ικες φορες χ. α.l ή έν ημέρωση τοu θεατΊj για την ψυχιχ.Ύj 
χ. α.τάστα.ση αuτοu ποu πρόκειται νιΧ έμφ α.ν ιστεί. Στην 'Αναγένν ηση  χ.αl στο 
Μπαροχ. το πρόσωπο έξαχ.ολουθεί νιΧ ε!ν α.ι ό πιστος καθρέφτ ης τΊjς έσωτερι
χ.Ίjς κατάστασ ης τοu &νθρόπου (πολu &ργότερα έμφ α.νίζεται στο θέατρο ή 
3'ιαφοριΧ &νάμεσα στο «φαίνεσθαι» χ.αl στο «είναι » ) . Ή έ vημέρωση τοu θεατΊj 
για το τί �χει  μάθει  έντωμεταξο το πρόσωπο πο ο πρόκειται να έμφαν ιστε ι 
(αuτο συμπεραίνεται συνήθως &όρ ιστ α.  &πο τη χαρούμεν η η τη θλιμμέν η εχ.
φραση τοu προσώπου του ) έντείνει το έν 3'ιαφέρον γιιΧ τον 3'ιάλογο ποu &χ.ολου
θεί, τοu όποίου ό θεατης ξέρει  &πο τώρ α.  περίπο υ το θέμα χ.αl τΎjν πορεί α. του . 
Το πλεονέκτ ημα. τΊjς προχ.αταβολικ Ύ)ς έν ημέρωσης γιιΧ τcΧ:  γεγονότα, ποu το 
&πο λα.μβάνει ό θεατής,  χ.αθως το υ 3'ίνε ι  το α'ίσθ ημα ένος παντογνώστη θεοϋ, 
συγκαταλέγεται στιΧ π ιο &ποτελεσματιχ.ιΧ α.ισθ ητιχ.α μέσα τΊjς 3'ραμα.τιχ.Ίjς 
τέ χν ης\ χ.αl οί Ε:χ.τενέστερες λαϊχ. €:ς 3ιασχ.ευ €:ς 3ιατ ηροuν αuτην τΎjν τεχν ική . 
''Άλλωστε ή φόρμουλα αuτΎj έπ α.ν α.λαμβάνεται τόσες φορ €:ς στο Ε:ργο, ώστε θιΧ 
�ταν περ ίεργο νιΧ μην Ε:χει έπ ηρεάσει χ.αl την &πομν ημόνευση. Έκτος &πο τιΧ 
&ναφερόμεvα. παρα3'είγματα βλ. έπίσης στ. Α 35, Β 371 καl Δ 1352, γ ιιΧ το 
πρόσωπο ώς καθρέφτ η τΊjς ψυχιχ.Ίjς κατάστασης Α 73-7 43• 

ΣτιΧ παρα.πά.νω Πα?α3'είγμα.τα.  το θλιμμένο ί5φος τοu προσώπου Ε:χει &μεσ η 
σχέση με την ύπόθεση των προξενειων (Β 235-236 κ α.l Β 257-258 ή Ν γ ιa  τον 
Π, Γ 45-46 ή Ε γιιΧ τον 'ιaιο, Γ 61 -62 ό Π για τΊ)ν Ε ) .  ΤιΧ χα.ραχ.τ ηρ ιστιχ.ιΧ 
ούσια.στιχ. ιΧ χ.αl έπ ίθετα. είναι ομο ι α.  η χ.αl τιΧ 'ιaια, ώστε το 3'ίστιχο , π αρόλο 
το κάθ ε φοριΧ &ρχ.ετιΧ παραλλαγμένο συνταχ.τιχ.ο σχΊjμα (στην περ ίπτωση  μά.-

1 . . Για τΊjν τεχνικΊj αοτη στο Κpητικο Θέα:τpο βλ. W. Puchner, Prinzipien der 
Personenfίihrung im griechischen Drama von 1590 bis 1 7  50, Anzeiger deΓ phil. 
liist. Klasse der Osterreicl1ischen Akademie der TYissenschaften 1 1 8  (1 9 81 ) , σσ.108-128, ίο. σσ. 110 έξ. 

2. Α 35 ((Ma τον Καρποφ6ρο θωρω το συνανάθροφ6 μου;; . Β 371 ((Ma τον Πανά
ρετο θωρω σάν τοv 'χα μηνυμένα . . )). Δ 135  ((Ma 'δω θωρω το βασιλειο περίσσα θυμωμένο;;. 

3 .  Α 73-74 , Κ :  Πανάρετε, aν ή γι-όψις σου μ' dλήθεια κ' ή θωριά σου 
των dμματιω μου δείχνουσι το βάρος τσή καρδιάς σου. 
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λιστα: τοu Β 257-258 �χουμε &σύνόετο1 ), &.ποβαίνει -λειτουργικa πάντα το 
'Lοω -&.πο επαν άλη ψη σε επανά.λη ψη zν α Leitmotiv τϊj ς πορε ίας τΎjς τρα
γ ικΎjς μοίρας, πο u  &φήνε ι  τιΧ 'Lχνη της στα πρ6σωπα των ό pι�ντων2• τα στε-

' � � ' ' λ ' ' '' Ψ 'λ' ' ρεοτυπα: στοιχε ια: ε ιναι : «το προσωπο κ ιτο » ,  «την ο ιν α Λαμενη )) '  «πρ ι-
κα:μένω) ,  «θλιμμένω> , «τ' &.μμά.τια: θαμπωμένα:η .  Αuτα τα πα:νομο ι6τυπα: τΎjς 
�κφρασης καταθλίψεως χρησιμοπο ιοuν και οί λαϊκες οιασκευές : τα μάτια του 
εϊνα: ι  κλιτιΧ (κλειστα )3 η θολιΧ και παραπονεμένα {βουρκωμένα )4• Το τελευ
ταίο επίθετο μπορεί να προέρχεται και &.πο zνα πα:ρ6μοω οίστιχο τΎjς «Θυ
σίας τοu 'ΑβραιΧμ η (571 -572 )5• �Η παρουσίαση «μιΧ τον Πανάρετο θωρώ >) ,  
πο u τη συναντοuμε σ ε  δλες τις εκτενέστερες παραλλαγές6, επαναλαμβάνεται 
με την 'ίοια λειτουργιχ.6τητα τ pεϊς φορες στο �pγο : Β 235 , Β 371 ,  Γ 45 . 
Κλείνει συνήθως zναν στοχαστικο μον6λογο και &.ναγγέλλει την &.λλαγη τΎjς 
σκηνΎjς, προετο ιμά.ζοντας τον θεατη δτι τώρα ή ύπ6θεση θιΧ. προχωρήσει χαl 
εντείνοντας την προσοχή του για τα. γεγον6τα πο u θιΧ &.κολουθήσουν . ΑuτΎj ή 
επανειλημμέν α χρησιμοπο ιούμενη τεχνικη τΊjς εξέλιξης τΊjς πλοκΎjς με τη ν 
&πρ6οπτη &λλαγη του ρυθμοί) (&νασταλτικος μον6λογος - ρ αγοαία Ε:ζέλιζη ) 
περν iΧ ε.Jκολα στην &.πομνημ6νευση 7 •  

1 .  Π·f)ο<iΜα, ο.π. , σ. 243 .  
2 .  Γ ι α  τΎJν &πα.ισι6οοξη περίοοο Β3-Γ2 τουλάχιστο, πο•J &.ντ�στα.Θμίζεται παρακάτω 

με τον δρκο τΊjς α.tώνια.ς &γάπης (Γ2 ) .  
3 .  Για τ ο  tπίθετο «κλιτός» βλ. κα.1. γλωσσάρια «'Ερωφf.λης » κα.1. «'Ερωτοκρ ίτου » .  

Ή μετατροπή του σ Ε:  «κλειστa» στο Κ1 ο·fJλώνει μια. προσπάθεια. (&τυχους ) έρμηνεία.ς, 
για.τ1. κα1. το ((τ' dμμάθια ντου κλιτa» (δπως στο Κ2 ) &.ποτελεί &νεπιτυχΊj σόμπτυζη των 
<Cτό πρόσωπο κλιτό» κα.1. «τ' dμμάτια θαμπωμένα» . Το ccκλειστdη συσχετίζεται μΕ: το «χα
μηλωμένα» (Δ 649 ) . 

4 .  Το οεότερο οίστιχο του Κι &ρχίζει μΕ: μια ρητορικΎJ tπα.νάληψη κα.1. προχωρεί ε� 
πειτα. σΕ: μια. ψυχολογικΎJ Ξξήγησ-rι τΊjς Ιtκφpα.σης του προσώπου. Στο τέλος του στ. 2, ση
μειωτέον, οΕ: χρ·f)σψοποιείτα.ι δ συνηθισμένος κρητικος λα.'ίκος τόπος τΎjς γενικΊjς.  

5. Τό πρόσωπό σου συντηρώ, τijν οψη σου dλλαμένη, 
ή έμιλιά σου είναι κλιτij καl παραπονεμένη. 

6 .  Στο Κ2 μάλιστα. ώς είσα.γωγη τοϋ ποιήματος. Στον &νάμεικτο &.φηγηματικο στι
χουργικο χαρακτήρα τΊjς παραλλα.γΊjς α.uτΎjς ,  δπου οί tλλείψεις τοϋ ποιήματος συμπλη
ρώνονται σΕ: μορφΎJ πεζοϋ οιηγήματος, αuτο σημαίνει ο-c ι δ στίχος τΊjς &ναγγελίας τοϋ πι
κραμένου Π είναι ό πρώτος &.π' δλη τη οιασκευΎJ ποu θυμeλται ό συγκ�κριμένος τραγουοι
στής,  ό στίχος με τ11 μεγαλότερ·fJ &ποτελεσματικ6τητα για. να. τον &πομνημονεόσει . Ό έξα
ναγκασμος να. κρατηθεί ή σωστΎJ σειρcΧ. των πραγμάτων στ1.ς tλλιπείς παραλλαyές , δπου 
οΕ:ν παρεμβάλλονται τόσα &.φηγηματικα. &.ποσπάσματα, οΕ:ν Ξπιτρέπει τέτοιαν &λλαγΎJ τΊjς 
πλοκΊjς. 

7 .  'Απόηχο των &.ποσπασμάτων α.uτων &.ποτελεϊ 'Cσως ό στ(χος μιiΧς κρητικΊjς μαν
τινάοα.ς : « Ta μάθια σου θωρώ θελa καl μέσα βουρκωμένα . . » (ΛιουΟάκη, ο.π. , σ. 2 3 7 ,  στ. 
1 8 9  ) . Βλ κα.1. Θυσία. 57 3-574 .  



Ί-Ι ((Έρωφίλη)) στη ό·ημώόη πcφάόοση τΊjς Κρ-�της 

ιΗ έ ρ ω τ ι κ Υj  έ ξ ο μ ο λ 6 γ η σ η 

Γ 149-1 50 μa γη ομορφή ' μαι γη aσκημη , Πανάρετε ψυχή μου, 
γιa σέναν sγεννήθηκε στον κ6σμο το κορμί μου. 

Κ1 27-28 Πανάρετε, τιΧ μά.θ ια μου , Π α ν ά ρ ε τ ε  ψ v χ ή μ ο v, 
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γ ι α σ έ ν α ε γ ε ν ν ή θ η κ ε , ς τ ο ν κ ό σ μ ο τ ο κ ο ρ
μ ί μ ο v .  
Πανοaρετε , Πανά.ρετε , Πανάρε την ψ v χ ή μ ο V :  

γ ι a σ έ ν α S γ ε ν ν ή θ η Κ ε σ τ Ο 1l Κ ό σ μ Ο Τ Ο Κ Ο ρ-
μ ί μ ο v .  
ΓιιΧ σένα,  πορτοκάλι μου ,  γιιΧ σένα γιασεμ( μου, 
γ ι α σ έ ν α ν ε γ ε 'jJ  ν ή θ η κ ε σ τ ο ·v  κ 6 σ μ ο τ ο κ ο ρ
μ ί μ ο v. 

ι Η σκηνη Γ2, ή μ6νη συνά.ντηση τοϋ ζευγαρ ιοϋ έπl σκηνΎj ς ,  κατέχει κεν
τρ ικ1j θέση στην τραγωοία : κλε ίνει  το πρωτο μέρος, τlς &μφ ιβολίες καl φό
βους τοϋ π (λόγω των προξενει&ν ) ,  καl &νο ίγει το οεότε:ρο , τον &κατα:νίχη·το 
συν ασπισμό των 3-υο πρωταγων ιστων ,  ποu θιΧ τοu ς  όοηγήσει στο Θάνα.το1• 
Μ' αύτΥjν τΎjν εννοια, το &ποφθεγμ.α.τικο όίστιχο τΊj ς Ε συνοψίζει ολο το νόη
μα. τΊjς σκηνΊjς. Αύτ-ΥJ ή πο ιητικιΧ συμπυκνωμένη εκφραση οια.τηρε'L-ται σe ο
λες τlς έκτενέστερες παρcι.,λλ α.γές, με έξα ίρεση τον πρωτο στ(χο , ό όποιο ς &να
φέρεται στον ύπερβολικο επαινο τΊj ς όμορφιiΧς τΊjς Ε &πο τον Π, οπως τοu 
το ύπαγορε6ει  ή ρητορ ικ-ΥJ όεοντολογία τΊjς έποχΊj ς. Στην &πόκρουση τΊj ς ρη
τορ ικΊ]ς ύπερβολΊjς ά.πο τΊ-jν Ε (Γ  147-148 ) βρίσκουμε τον Χορτάτση σε χά
πο ια εlρων ικ-ΥJ &πόσταση &πο τl ς συμβατικότητες τΎj ς έποχΊj ς του ·  το γνήσω 

1 .  Σ'  αuτο το  σημείο θέλω να &ντικρούσω μια  παρατήρηση τοϋ G. Morgan, C\τι  ό 
πραγματιχος 1]ρωας τοϋ �ργου εΙναι δ Βασιλιάς : «It is arguable that the real 11ero of 
the play is the kίng, the father torn between his love for his daugl1ter and his 
psychopathic rage for tl1e dis11onour she has broug·ht to him . Tl1e nominal he
roine is a colourless person wl1ose cha1·acter has ηο variety, ηο ric11ness of texture 
to capture anytl1ing but our most sentimental sympathyn (Morgan , ο.π. , σ.  411 ) .  
Έόώ &πολυτοποιείται ή μια &ποψη τcϋ �ργου : ό Β &πο-τελεϊ: μια παράταξη τών όιαφ6ρων 
προσώπων. Ή εξέλιξή του δμως &πο το στοργικο πατέρα στον εκόικητικο μCίς παρου
σιάζεται μονοκόμματα στΊjν &ρχΊj τΊjς Δ' πράξης χωρ!.ς χαμια όιαφοροποίηση η �νόειξη 
έσωτερικοϋ &γώνα. Δέ βλέπω σέ τί ό χαρακτήρας του να εlναι πιο όιαφο ροποιημένος 
και. πιο ενόιαφέρων &πο αuτόν τΊjς Ε. 'Απο μιαν &λλη &ποψη εlναι άπλώς το έκτελε
στικο 6ργανο τΎjς μοίρας (και. φυσικα αuτος ποu κινεϊ: τΊj όράση ) .  Το να &ποκαλεί κα
νε!.ς τΊjν Ε « &χρωμη )) εΙναι κάπως δποκειμενιχ6. Φυσικά, ή ήρωίόα; εμφανίζεται να εκ
φράζει &κ6μα. και. τα πιο όυνατα της αtσθήματα μΕ: τις συμβατικές μεταφορές τΎjς ερωτικΊjς 
ρητορικΊjς τΊjς εποχΊjς. 'Αλλα σέ τέτοιους γλωσσικούς περιορ ισμοuς δπ6χεινται δλα τα πρό
σωπα τής τραγωόίας. 'Αντίθετα μέ τ!.ς κωμωόίες, το έρωτικο ζευγάρι έόω παρουσιάζει &ρ
χετο ψυχολογιχο ενόιαφέρον. 
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α'lσθημα οεν &:.νταποκρ ίνετcα πια στο συμβα:τικο γλωσσικο σχ9jμα1. Το κενό ,  
που όημιουργείται στον στ. 1 στlς παραλλαγές, γεμίζεται με όιάφορα γλυκό
λογα ( cψάθια μουη,  «πορτοκάλι μου η, «γιασεμί μου η ) , ενω το τέλος τοu 
στίχου στα Κ1 κα:l Κ2 , ή προσφώνηση τοu Π, παραμένει  το 'ίόω. (Η &λη 
aομΎ) τοu όιστίχου ( ιοιαίτερα στο Κ2 ) μο ιάζει πολu με τιΧ τελευταία λ6 για: 
τΊjς Ε πρf.ν &πο τΎ)ν αuτοκτονία της : Πανάρετε, Πανάρετε, Πανάρετε ψυχ1] 
μου, \ βούηθα μου τςι βαριόμοιρης και δέξου το κορμί μου (Ε 52.3-524 )2 •  
Χρησιμοποιείται καl σ' αuτη τΎ)ν �ντονα: όραματικη σκηνΎ) ή 'ίόια όμοωκα
ταλη ξία3. 'Έτσι ό πανομο ιότυπος γλωσσικος τόπος συνόέει οχι μόνο νοημα:
τικιΧ &λλοc καl &κφραστικα τη στιγμ-Υj τΊjς &ρωτικΊjς &ζομολ6γησης τΊjι;; 
Ε με τη στιγμ·� της αuτοκτον ίας της, τΊjν &π6φαση με τΎ)ν &χ-τέλεση . (Ο 
Χορτάτσης χρησιμοποιεί τη ρ ίμα: (( <<ψυχή μου Ι κορμί μου η μ6νο στο θεμα:-

' \ ,, / θ Ι 
\ / (. Ε / ., ' - ,.... τικο συσχετισμο ερωτα:ς α:να.τος, και μονον η κανει  χρηση αυτου του 

γλωσσικοu σχήματος προσφωνώντας τον Π :  Γ 149-1 50 ,  Γ 467-468 (στο 
θρηνητικο μον6λογό της ) καl Ε 523-52.4. 'Η &νσυνείόητη χρήση τΊjς &ντυ
πωσιακΊjς καl συγκινησιακΊjς ρ ίμας σε όυο όρα:ματικιΧ &ποκορυφώματα, 
&στε ό συμβολικος συνόυασμος των όόο σηγμων νιΧ γίνει καl γλωσσικός,  φω
τίζει μιιΧ πτυχΎ) τΊjς πο ιηηκΊjς τοu Χορτάτση . 

Στο Κ2 έπαναλαμβάνε1 αι &κόμα. καl ή τρ ιπλΎj προσφώνηση τοu Π στον 
στ. 1 ,  &πως στο Ε 523, με τη όια.φοριΧ δη ή τρ ίτη προσφώνηση εΙναι παρε
φθαρμένη σε c<Πανάρεη ·  ό περίεργος αuτος τόπος όΕ:ν &ποκλείεται να &ποτε
λεί παραφθοριΧ τοu «πάρε τΎ; ψυχή μουη ,  η άπλως ενα λάθος4• Στο Κ3 ό 

1 .  'Ένα &λλο πcφά8ειγμα τΊjς λεπτΊjς αύτΊjς είρωνείας (Α 225-226 ) :  «Πι:»ς εlναι μπο
(}εζάμενο ν' aφτουν καl νa λαυρίζουν /τa σωθικa μιάς κορασιaς, καί νd: μηδέ καπνίζουν;» . 

2 .  Βλ. επίσης σχόλιο τοϋ Δουλγεράκη , δ.π. , σ. 246 σημ. 1 9 ,  20 .  
3 .  Βλ. επίσης λίγο πρίν : Ε 467-468 .  Το ατο κορμί μου (σου/ του ) η βρ ίσκεται επα

νειλημμένα στΎ]ν όμοιοκαταληξία : Α 269 , Β 322 , Β 361 ,  Β 412 ,  Γ 260 ,  Δ 35 ,  Ε 2 72 ,  
Ε 295 ,  Ε 647 . 

4 .  'Όπως πιστεύει ό Δουλγεράκης (δ.π. ,  σ. 246 ,  σημ. 1 9  ) .  'Ένα rlλλο παρά8ειγμα 
για μια τέτοια σύμπτυξη , ποu Μηγεί σΕ: &.νύπαρκτους η &.ν6ητους γλωσσικούς τύπους, ε!ναι 
το Ka 7 :  ΗΝένα μου, συχνονένα μου». Ή 6παρξη 8υσεξήγητων &.νώμαλων τύπωΙJ στά 8η
μοτικα τραγού8ια 8Ε:ν πρέπει νά &.πο8ί8εται μόνο στο γεγονος τΊjς προφορικΊjς παρά8οσης 
καl &.ποστήθισης, &.λλα κυρίως στό γεγονός δτι τό τραγοΜι τραγου8ιέται , 8ηλ. ή σωστ-Υj με
τρικΎj έ:χει περισσότερο πρακτικΎJ σημασία &.πο τη γλωσσικα σωστΎJ &.πό8οση του νοήματος. 
Γι' α:ύτο ή εφα.ρμογΎJ τΊjς φιλολογικΊjς μεθ68ου στα 8ημοτικcΧ. τρα.γού8ια 8Ε:ν &.ποφέρει πάν
τοτε ίκανοποιητικcΧ. &.ποτελέσματα (W. Wίinsch, Vollιsιnιιsilι Sίidosteuropas, Μϋ_η .. 

chen 1 966 (Sϋdosteuropaische Schriften, 7 ) ,  σσ. Ηέξ .  ) .  Παρατηρήθηκε επίσης &.πό 
τοuς λαογράφους δτι ό λαος θυμiiται τα λόγια ένος τραγου8ιου πολλΕ:ς φορΕ:ς μόνο δταν θυ
μiiται καl τη μελω8ία (Δ.Β. 01.κονομί8η , Ή λαϊκΎJ όρολογία του έλληνικου λαϊκου τραγου-
8ιου, Έπετηρtς τού Κέντρου Έρεύνης τfjς Έλληνικfjς Λαογραφίας Κ'-ΚΑ' ( 1967  / 68 ) , 

σσ. 126έξ. 
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άποφα:σωτικος χαρα.κτήρα.ς τοu δ'ιστίχου μετατρέπεται στην τριπλη άνα.
φορα. «γιa σένα», κλα.σικη στο δ'ημοτικο τρα.γοόδ'ι .  Φα.ίνετα.ι δτι το &πο
φθεγμα.τικο α.ύτο δ'ίστιχο γνώρ ισε κάποια. δ' ιάδ'οση στον κρητικο λαό ,  για.τι το 
βρ ίσκουμε άκόμα. άνα:λλοίωτο σε κρητικες μα.ντινάδ'ες : «Καλλιά 'χω σε 
με θάνατο, παρ' aλλη ζωή μου, / γιατι γιa σε γεννήθηκε στον κόσμο το κορ
μί μου1» . 

c H  ά ν τ ι π α. ρ ά. σ τ α. σ η 

Δ 647-648 Καλώς τον aξιο μου γαμπρό, καλώς τονε , νa κάμω 
καθώς τυχαίνει, σ17μερο τον ομορφόν του γάμο. 

Κ α λ ώ ς  ' τ ο ν  a ξ ο  μ ο υ  γ α μ π ρ ό, ά.που aα 
;�ι. ά μ ω,  

τ ό ν ε 

ά.που Μ κάμω σ ή μ ε ρ ο  τ ο ν  &σκημό ν τ ο υ γ ά μ ο. 
κ α λ ώ ς τ ο ν  &κλερο γ α μ π ρ ό, yα.μπρο θε νιΧ σε κ ά μ ω, 
μα aα σοu τόνε κά.μω 'γω τ ο  'V &σκημό σου γ ά μ ο. 

co  'Αλέξης Σολομος σημειώνει  σχετικ<Χ. με το χωρίο α.ύτο πώς τοu εκα.
νε εντύπωση δτι το κοινο κα.1. των δ'υο πα.ρα.στά.σεων τΎjς «'Ερωφίλης» που 
εϊδ'ε (Λαϊκη Σκηνη 1 934, c Ηρώδ'ειον 1 961 ) γελcuσε με τη φράση α:uτή2, κα.1. 
έξηγεί το φαινόμενο ώς άνα.στολη τΎjς &.γων ίας μέσω τοu γέλιου .  • Η  άντίδ'ρα.
ση α.ύτη προκαλείται άπο την κα.τα.νόηση τΎjς βαθ ιας ειρωνείας που εμπερ ιέ
χει ή φfΗΧση στο στόμα. τοu Β σ' α.ύτο το σημείο τοu έργου,  γ ιατl ό θεα.τ-Υjς ζέ
ρε ι  οτι ό Β εχει Ί)δ'η &ποφασίσει το θά.να.το τοu Π. 'Επιπλέον δμως ό Χορτά
τσης χρησιμοποιεί την 'ίδ'ια όμο ιοκα.τα.ληζία. «κάμω / γάμο » δπως στο πρωτο 
οίστιχο τΊjς σκηνΊjς τΊjς πρώτης συνάντησης Π - Β (Β2 ), δπου ό Β σκέ
φτεται το γά.μο τΎjς Ε :  «Τόσα μs σφίγγει ή πεθυμιa κ' ή ορεξη νa κάμω/ 
τοvτ' aπο μένα τον πολλa πεθυμημένο γάμο )> (Β 365-366 ). Έaω, στη δ'εύτερη 
συνάντηση τοu Π με τον Β, τα πρωτα. λόγια ποu &νο ίγουν τη σκηνη παρουσιά
ζονται με &.κρ ιβως την 'ίοια. όμο ιοκα.τα.ληζία., &λλα το νόημα. είνα ι  δ' ια.ποτισμέ
νο &πο π ικρη ειρωνεία. . c Η τρα.yικη �ια.στροφη τΎjς σχέσης Β-Π ώς προς το θέ
μα. τοu γοομου τΎjς Ε βρ ίσκει  εaω μια πολU δ'υνα.τη πο ιητικη έκφραση , γιατί ,  
χρησιμοποιώντας τ-Υjν 'ίδ'ια ρ ίμα. στο δ'εότερο δ'ίστιχο , ό Β θυμίζει στον θεατ-Υj 
τον πρωτο ποu &ζέφρα.σε τlς ελπ ίδ'ες κα.l τη χαρά. του. ·ο  Χορτάτσης χρησι
μοποιεί πολU περίτεχνα τη ρ ίμα ώς συμβολικο κρ ίκο δ'ιαφόρων τμημά.των τοϋ 
εργου,  κα.l εμπλουτίζει ετσι τιΧ χωρία. αuτα με σημασιολογικΕ:ς &ποχρώσεις 

1 .  ΛιουΜκη, ο.π., σ.  61 . &p . 260. Σ '  �να &λλο οιατηpε'ϊται ή ρ ιμα «ψυχή μας/κορ
μί μας» (Λιουδάκη , ο.π. , σ. 79 ,  άρ. 1 7  ) . 

2 .  'Α. Σολομός, Τό Κρητικό Θέατρο, 'Αθήνα 1973, σ. 212 ,  σημ. (16. 
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ποu οΕ:ν τl.ς έχουν τα ϊοια., παραπέμποντας σε προηγούμενα. χωρία. ,  οπου ή 
ϊοια. ρ ίμα. είχε Ί)οη χρησιμοπο ιηθεϊ. Έπειόη ο ί  λέξεις τΊjς ζευγα.ρωτΊjς όμοιο
κα.τα.ληξία:ς εΙνα:ι το μέρος τοu οιστίχου πού &.πομνημονεύετα.ι πιο εuκολα &.π' 
ολο το όίστιχ.ο (κα.Ι. το νόημα. τοu ολου όιστίχ.ου συν�έετα.ι έτσι &.όρ ιστα στο 
μυα.λο τοu θεα.τΊj με τη ρ ίμα. α.uτή ) ,  ή μέθοοος α.uτη τΊjς εννοιολογικΊjς φόρτι
σης ένος στίχου μΕ: τη χ.ρήση όμο ικα.ταληξιων ποu εχ.ουν Ί)όη χ.ρησιμοποιηθει: 
σε ομο ιες η &.ντίθετες καταστάσεις, &.ποβα.ίνει &ποτελεσμα.τική1. 

'Ο σαρκα.στικος χ.αφετισμος τοu «γαμπροu >> σώζεται μόνο στα Κ4 κα/. 
Κ5, οπου ομως χάνε ι  την οξεία ειρωνεία ποu εχ.ει όώσει ό Χορτάτσης στο 
οίστιχ.ο α.uτό . Στο Κ4 ό «ομορφος γάμος)) Ύ ίνεται «aσκημος )) ,  κι ετσι όη
μωυργεϊται μια λογικη &.συνέπεια., για.τι το τρα.γούόι συνεχίζει : «Γιa δiς 
niiJς aγκαλιάζονται . . . >> . Στο Κ5 &κολουθοuν &μέσως σε λογικη σε φα τα βά
σανα. Το όημοτικο τραγούοι όιορθώνει  το εμμεσο ύπονοοuμενο σε &μεση 
έκφραση . •Η όια.τήρηση τΊjς ρ ίμας τοu προτύπου προστάτευσε κα.Ι. πάλι το 
οίστιχ.ο &πο μεγαλUτερη φθορά. 

Ί-Ι & π ο κ ά. λ υ ψ η  τ Ίj ς  κ α. τ α γ ω γ -Υ) ς  τ ο u  Π 

Δ 675-676 Ξεύρε λοιπό, πώς ε lμαι γιος τοϋ βασιλιοϋ τού πλούσιου 
τςt Τζέρτζας τοϋ Θρασύμαχου τοϋ φίλου τοv δικοv σου. 

Κ2 52 (-53 ) 'Νοuς β α σ ι λ ι a 'τανε παιόί, 'νοuς μέγα βασιλέα ,  
( • 1 ' λ '  ' ' \ 1 απου το μεyα: υτερος αφεντης παρα σενα ) .  

5 4  (-55 ) Τοϋ Τραμουντάνα βα.σιλιiΧ, πού 'στε μεγάλο ι φίλοι 
( ' ι ι ' ς:.. ι • ς:.. 1 ι εκεινουνα τονε παιο ι ,  ο ο ιπιωκακομοφης ) .  

• Η  &ποκάλυψη τΊjς καταγωγΊjς τοu Π κατα τη όιά.ρκεια τ-Υ)ς μεγάλης &
πολογία.ς του στο Δ 7, για την όπο ία: ή Ε οεν είναι πληροφορημένη (βλ.  Ε 351-
352 ) ' ' Κ ' ' ' '' '\:> ' Ε ' ' ' ' 

, γινεται στο 2 απο την ιοια την στην 'tελευταια συνα.ντηση 'της μΕ: 
τον Β μετιΧ. το θάνατο τοu Π. ·ο βασιλι<Χς τΊjς Τζέρτζας μετατρέπεται σε βα-

λ ' Ί, ' ' ' ' ς:.. ' , ς:.. , ' σι ια ραμουντα.να., τον γνωστο στο οημοτικο τραγουοι κρυο βορ ια.2• 

Τ ο  μ α. ρ τ ό ρ ι ο κ ι  ό θ ά ν α. τ ο ς  

Ε 113  ποιος τοϋ 'δερvε τςt πλάτες του, ποιος τς t  πατοϋχες κάτω 

1 .  Αuτη ή άλληλοφόρτιση των στίχων μΕ: συμβολικο νόημα μέσω τΎjς δμοιοκαταλη
ξίας, στΎjν «'Ερωφf.λη » η και σΕ: &λλα εργα του Χορτά.τση , &ξίζει vα &ποτελέσει άντικεί
μενο εtaικΎjς μελέτης. 

2 .  cc'Απόψε κρύον έκαμε, κρύο και τρεμουντάνα» (Δ. Πετροπού!-ου, Έλληνικd δη
μοτικd τραγούδια, 2 τομ . ,  ΆθΎjναι '1 958-59 , τόμ. Α' , σ. 10ι± ) .  •Η λέξη &πο το tταλικο 
tramontana (βλ. καt σχόλιο του Δουλγερά.κη, δ.π. , σ. 250 υημ. 52 ) .  'Άλλα. παραaεf.γ
ματα στο aημοτικο τραγοόaι : Πετροποόλου , δ.π. , τόμ. Α' , σ. Η6 ,  τόμ. Β' , σ. 2Α3 ,  Κριά.ρη , 
δ.π., σ. 61 κ.α. 



Ε 1 18 
Ε 193-195 

Κ1 35-36 

41, 43 

Κ4 20-23 

Ή «'Ερωφίλη η στη 3ημώ3η πα.ρά3οση τΊjς Κρήτης 

κι aνεβοκατεβαίνοντας αϊματα μaς γιομίζα, 
1 λ ' '' 1 1 δ ! β Ι τψ1 κεφα ηγ του τοκοψε, και την καρ ιαν του γανει, 

κι' όμάδι με τa χέρια του , ς ένα χρυσο τa βάνει 
βατσέλλι . . .  

Καl βάνε ι  τσο ι κ '  ε δ έ ρ ν α  ν το  με  σιόερέv ιες βέργιες, 
το αlμα έζετσίρα.νε καl λα.ντουρif τσ' 'Αφέντες. 
'ΑπΊ)ς τον &ποσκότωσε κόβγει τ η  v κ ε φ α λ ή τ ο υ, 
Την κεφα.λη κα.l την κ α ρ δ ι a βάνει  εlς το β α τ  σ έ λ ι, 

1 9 5  

Ι7 ' 'β 1 λ 1 1 λ ' :\.α: ι  κο γει του τ η ν  κ ε φ α  η την πεντα:π ουμισμενη,  
κόβγει τηνε κα:l βάνει  τη σ' ε ν  α χ ρ υ σ ο λεγέν ι .  
Βγάνει  καl την κ α ρ δ ι ά ντου την καταματωμένη, 
βγάνε ι  τηνε κα.l βάνει  τη σ' ε 1' α χ ρ υ σ ο καν ίσκι, 

Κ5  24 (Ο γείς τοu 'κόλα: στα πλευριΧ και σ τ σ ι  π α  τ ο ύ  χ ε  ς κ ά. τ ω. 
Στη μα:κρόπνοη έζιστόρηση του μα:ρτυρ ικοu Θανάτου τοu Π &πο τον Μ 

( α:ντα:τοφόρο } ύπάρχουν λίγες μόνο φράσεις ποο ΘιΧ μποροuσα.ν νιΧ όιατηpηθοuν 
&να.λλοίωτες στο όημοτικο τρα:γοόόι. 'Έτσι ,  κα.l οί λεπτομέρειες των βα.σα:ν ι
σμων πο ικίλλουν κάπως. ( Η  περίτεχνη περ ιγρα.φη των γεγονότων &πο �να 
πρόσωπο έπι σκηνΊjς γίνεται στlς πα.ρα.λλα.γες &μεση πρα.γμα.τικότητα. Στο 
Κ1 ή πορεία. των βα.σα:ν ισμων &ντα:ποκρ ίνετα:ι στο πρότυπο περ ισσότερο σΕ: 
σχέση με 8λες τlς &λλες παρα.λλαγές1. Το «βατσέλι» 2, το «λεγένι)) 3 κα:l το 
«κανίσκι »4 συνυπάρχουν λε ιτουργικιΧ ισοοuνα:μα στlς ο ια:σκευες ώς οοχε'i:α 
τοu φρ ικτοu γαμήλιου οώρου. Το μακάβρ ιο α.uτο οωρο πέρασε καl στις κpη
τικΕ:ς μαντινάοες : <<(Η κεφαλή μου νa κοπεί σ' ένα χρυσο λεγένο) (Λιουόάκη , 
σ. 79, &ρ .  18 ) .  Το Κ4 παρουσιάζει μιιΧ οίπλωση τοu θέματος μΕ: χαρακτη
ρ ιστικιΧ έπα:να.ληπτικιΧ. σχήματα. στΊjν &ρχη των στίχων . ΓιιΧ το ρΊjμα: «κολλwη 
βλ. έπίσης στ. 642 οιο. και γλωσσά.ρ ιο « 'Ερωφίλης» .  

Ό & ν α θ ε μ α: τ ι σ μ ο ς  τ ο u  β α. σ ι λ ι κ ο u  ο 'ί κ ο υ  

Ε 1 -2 'Ώ σπίτι τρισκατάρατο, σπίτι καταραμένο, 
γιάντα στa βάθη τού γιαλού δs11 ε lσαι βου_λισμένο;  

Κ2 30-31 Σπιθιά μου τ ρ ι σ κ α τ ά  ρ α τ η  καl τρισ κ α τ α  ρ α μ έ ν η, 
γ ι α τ ι σ τ α β ά θ η τ ο ϋ γ ι α λ ο ϋ δ ε ν ε l σ α ι β ο υ-

λ ι α σ μ έ ν η ;  

1 . ΓιιΧ το ρΊjμα «εξετσ{ρανε» βλ. σχ6λιο τοu Βλασ"t'οu· για το «λαντουρa» βλ ιiπί
σης 3ι3. Κατζ. Γ 466 .  

2 .  Άπο το ίταλικο bacile. Βλ κα.l Ε 265 ,  367 ,  556 κι &λλοu (γλωσσάριο «<'Ερωφ(-
ληςJJ ) .  

3 .  Άπο το τουpκικο ligen {λεκάνη ) (Δετοράκη , ο.π. , σ .  2 16  ) . 
4 .  Το 8ώρο. Βλ επισης Ε 202 ,  379 ,  391 χι &λλοu (γλωσσάριο «'Εpωφ(λης» ) .  
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Στο πρότυπο τιΧ. λόγια α.ύτCιJ &.ποτελοuν είσα.γωγ-ΙJ στη μεγάλη έζιστόρη-· 
ση του θανάτου του Π &.πο τον Μ,  στο Κ2 τιΧ. λέει ή Ε καθώς πηγαίνει γιιΧ. τ-IJ 
μοιραία: συνάντηση με τον Β. Πα:ρα:τηρεϊ:τα:ι δμως κάπο ια: μετα:βολη τΎjς λει
τουργίας τοϋ όιστίχου, για.τι στην τρα:γωόία το λSε ι ό Μ, ποu ξέρει Ί]όη γιιΧ. 
τον θά.να.το τοu Π (ένω ό Χοpος κι ό θεατης όΕ:ν το ξέρουν &κόμα ) ,  στο 
Κ2 το λέει ή Ε, ποu όεν γνωρίζει &.κόμα: τίποτα γι' α:ύτό, ένω ό &.κροα:της Ί]όη 
το γνωρίζει .  'Ακόμα. όΕ:ν Ε:χει λόγο νδ. πεί μιι:Χ τέτοια: κατάρα:. Παρα:τηρείτα.ι 
έόω μια κά.πο ια: &ποσύνθεση τΎjς περίτεχνης, «&νεσταλμένης ένημέρωσηςη  
των όια.φόρων προσώπων , τΎjς μεθόόου με  την οπο ία: ό Χορτά.τσ·ης όημιουργεί 
τρα:γικη Ε:νταση κα.ι α ίσθητικη &πόλα:υση στο θεατή1. Για τον τύπο τοu «τρισ
κα.τάρα.του » βλ. σελ . 182, σημ. 2.  

(Η σ υ ν  ά ν τ η  σ η τ ο υ  Β μ ε  τ η ν  Ε 

Ε 325-326 Τον δρισμον sγροίκησα τijς Τψηλότητάς σου, 
κ' ήρθα νa μάθω το ζιμιό, τί 'ναι το θέλημά σου. 

Ε 327-328 Καλώς τη θυγατέρα μου τijν πολυαγαπημένη, 
aπov ποτε Ξκ τον δρισμο τ' aφέντη τtι δε βγαί1Jει. 

Κ1  13-14 

45-46 

Κ2 32-33 

34-35 

Κ3 19-20 

21 
Κ4 31 

32-33 

9-10 

Την ά.ρχοντιά. σου &κουσα την ώρα.ιότητά σου, 
κ' ή ρ θ α να ιaω πατέρα. μου ,  τ' ε l ν ε τ ο  θ έ λ η  μ ά σ ο υ, 
Κ α λ ω ς τ η  θ υ γ α τ έ  ρ α μ ο υ, με τη χα.ριΧ κα:ι θάρρος 
καθώς ποu πρέπει να γεν� ό έόικός σου γάμος. 
Την όμιλιά σου Ί]κουσα. κα.l τ Ύ]. ν ψ η λ ό τ η τ ά σ ο υ 
κ' ή ρ θ α νι:Χ aω , &φεντάκι μου ,  κι' εΙντά'ν'  τ ο  θ έ λ η  μ ά σ ο υ. 
κ α λ ω ς τ η  θ υ γ α τ έ  ρ α μ ο υ, κα:λως τηνε ,  να κάμω, 
νι:Χ κάμω τι± πρεπούμενα. στον έόικό σου γάμο . 
κ α λ ω ς τ η θ υ γ α τ έ  ρ α μ ο υ, την &ζιοτιμημένη,  

κ' ή ν ιότη μου στο χέρ ι τζη εΙνα.ι παρα.όομένη. 
'Ή ρ θ α, πατέρα: μου, νά ' aω τ ί 'ν α ι τ ο  θ έ λ η  μ ά σ ο υ. 
'Ώρα. καλή , πατέρα. μου, εΙντά 'ν' άποu με θέλεις; 
Κ α λ ω ς τ η ν  Έρωφίλη μ ο υ  την &.ξιοτιμημένη, 
στην Πόλη και στη Βενεθια Ί]τα.νε ξακουσμένη. 
Έμήνυσές μου, κύρη μου ,  κ' ή ρ θ α στον δ ρ ι σ μ ό σου, 
θέλω ν a μ ά θ ω κα.ι νι:Χ όω εΙντά 'ναι το πωτό σου. 

τα όίστιχα. τοu χα ιρετισμοu όυο προσώπων ποu &:ρχίζουν μια. καινούργια. 
σκηνη tχουν ίσχυρες πιθανότητες να &πομνημονευθοuν στο όημοτικο τραγού-

1 . Στο Κ2 γενικcΧ μπερ3εύτηκε &ρκετcΧ ή σειρcΧ τών γεγονότων στη μνήμη τοϋ πλη
ροφοριο36τη · σ' ο;.ότη την παραλλα:γη ίσχόει κατ' εξοχην ό μηχανισμος της λαϊχ-Υjς πο ίησης, 
ποό ό Morgan τον ονομάζει «dis]ocation of verses » .  
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3ι, γιατι καθορ ίζουν χωρlς &φηγηματικη παρεμβολη τα πρόσωπα του aιά
λογου που &κολουθεί.  Μ' αύτην την τεχνικη (οπως και με την &ναyγελία ένος 
προσώπου που μπαίνε ι  στη σκηνη ) οιατηρείται μερ ικως ή σκηνικη aομη τοu 
θεατρ ικοϋ έργου και στο aημοτικο τραγούaι. ' Η σκηνη αύτη (Ε3 ) είνα ι  συγ
κινησιακιΧ καl νοη ματικιΧ βεβαρημένη , γ ιατι μόνο ό θεα:της aιαβλέπει το σαοι
στικο παιχν ίaι τοϋ Β με το θύμα του . 'Έτσι ,  ό κάθε λόγος &ποκτα. aιπλΟ νόημα 
καί τραγικη aιάσταση . Δεν είναι τυχαίο πώς &π' αύτη τη σκηνή aιατηρήθη
καν τα περ ισσότερα &ντίστο ιχα στ-ΥJν κρητικη παράaοση1. Ό χαιpετισμος τΊjς 
κόρης2 &πο τον Β βρίσκεται σ' αύτη τη μορφη καl στο aημοτικο τραγούaι3• 
'Ο 2 '"/ ' ' ' ' ' 'λ ψ � ' � ( ' ' ' 1 � στ. ειναι ε ιρων ικος, και η επανα η η του «ορ ισμου η απο τον στ. του 
πρώτου aίστιχου ) έντείνει &κόμα περ ισσότερο τον σαρκασμο με τον όποίο ό 
Β ύποaέχεται τη κόρη του κατηγορώντας την έμμεσα γιιΧ ύποκρ ισία : ή Ε φαί
ν ετα ι ύπάκοη (έμφαν ίστ·�κε &μέσως ) ,  άλλα aεν είναι (κρυφος γάμος με τον 
Π ). Ό Β Θα πάρει  σε λ ίγο έκaίκηση με μιιΧν &λλη ύποκρ ισία. Ή έμφάν ιση 
των aυο προσώπων μοιάζει ποΜ με τη συνάντηση Π-Β στο Δ7, οπου ό χαι
ρ ετισμος του Π άπο τον Β είνα ι  έξ Ίσου σαρκαστικός.  'Η  όμο ιότητα τοu γλωσ
σικοu τύπου με το «Κ α λ ω ς )) θι:Χ όaηγήσει στη σύγχυση των aυο &ποσπασμά
των στον στ. 2 στι:Χ Κ1 και Κ2, οπου άπομνημονεύεται το Δ 648 &ντι τοϋ Ε 
328. Αύτο ρ ίχνει  κάποιο φως στη λειτουργία τΊjς μνήμης στην προφορικη 
παρά.aοση : το νόημα ένος aιστίχου συνaέεται με τη μνήμη των γλωσσικων 
τμη μά.των που εκαναν τη μεγαλύτερη έντύπωση και πέρασαν στην &πομνημό
ν ευση : συνήθως είναι ή &ρχη του στίχου, η ή όμο ιοκαταληξία, η ούσιαστικά., 
έπίθετα και ρήματα. σε έξέχουσα θέση μέσα στο στ ίχο , κα!. κυρ ίως &ν είναι και 
&παραίτητα. γ ια την &νάπλαση του νοήματος.  Σπάν ια ό τραγουοιστηι::: θυμιΧ.ται 
aίστιχα όλόκληρα του Χορτάτση · θυμιΧ.ται κομμάτια και το γεν ικό τους περιε
χόμενο ,  το όποίο προσπαθεί να &πο�ώσει χρησιμοπο ιώντας τα στο ιχεία που 
θυμιΧ.ται, παρα�οσιακα του �ημοτικου τραγουοιου καl ο ικές του φράσεις. "Αν 
τώρα σε ουο �ίστιχα οί χτυπητες έκφρά.σεις που θυμιΧ.ται είνα ι  ομο ιες η οι 
>1 � c ! 1 � \ � / ψ \ \ 1 \ C λ 'ζ  ' ισιες, υπαpχει κ ινσυνος να μπερσε ε ι  και τα περιεχομενα, γιατι οι ε�εις αυ-
τες είναι  τα άναγνωρ ιστικα σημά.aια για. το νόημα του aιστίχου καl γ ιι:Χ την 
πορεία των γεγονότων. Γ ι' αύτο ή έξέλιξη τΊjς ύπόθεσης στlς λαϊκες aιασκευες 
παpουσιά.ζει πολλες φορες &νακολουθ ίες καl &συνέπειες. 

'Άλλη &.φορμη γ ιι:Χ σύγχυση είναι  ή όμοιότητα τΊjς κατάστασης. Στο 
Κ1 1 3- 14  ό χαιpετισμος τΎjς Ε προς τον Β χρησιμοποιείται άπο τον Π τον 
όποίο φώναξε ό Β για συμβουλευτικη συμπαpά.σταση στην ύπόθεση των πpο� 

1 .  ΣΕ: άντίθε:ση μΕ: τΎ)ν προηγούμενη συνάντηση Β-Ε στο Δ4, &πο τΎ)ν οποία 8Ε: μνη

μονεύεται οί5τε: gνα.ς στίχος. 

2 .  Γι� περισσότερα πα:ραοείγματα. βλ. Πηοώνια, δ.π., σσ. 11lιέξ. 
3. Π.χ. «Καλώς τη θυγατέρα μου τi)ν πενταπλουμισμένη >> (Της κουμπάρας ποΌ �

γινε νύφη , Δετοpοcκη, δ.π. , σ. 94, στ. 23 ) . 
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ξενειών, ένώ το όίστιχο 2 't OU Κ1 έντάσσετα:ι στο σωστο συσχετισμό. Το Kt 
46 ομως βρίσκεται σε νοημα:τικη σχέση με τη σα:ρκα:στικη &πάντηση τοu Β 
στον Π στο Δ 647-648. (Η όμο ιότητα: τΊjς κατάστασης όόηγεr: σε μια σύγχυση 
τών γλωσσικών &ποσπασμάτων κα:l τών προσώπων ποu τα έκστομίζουν .  
Τέτοια: σύγχυση πα:ρα:τηρε!:τα:ι κυρίως στην Ε κα:l  στον Π, ποu &λλωστε &πο
τελοuν ψυχολογικιi κα:l όραμα:τουργ ικιi μιιΧν ένότητα:. Βα:σικιi με τον 'ίόιο μη
χα:ν ισμο σχηματίστηκε κα:l το Κ2• Έόώ πα:ρα:τηρε!:τα:ι ό &ρχα:ϊσμος της «ψη
λότητας» στην προσφώνηση τοu Β .  Το Κ2 34 παρουσιάζει κα:l μιιΧν έπα:
νάληψη τοu χα:φετισμοu μέσα: στο στίχο . 'Αποκλίσεις ύπάρχουν κα:f. στο Κ3 : 
μπερόεύετα:ι ή σεφιΧ τών χαιρετισμών , κα:l στην προσφώνηση τοu Β &πο την 
Ε λείπει  όλόκληρος ό στ. 1 .  Κα:l ό στ. 2 στην &πάντηση τοu Β άνηκαθίστα:ται 
άπο μια γνωστη φόρμουλα: τών κρητικών μα:ντ ινάόων1, ποu όεν εχει λογικη 
θέση στα συμφραζόμενα:. 'Όμο ια: παρουσιάζεται κα:l το Κ4 : σύμπτυξη της &
πάντησης τΊjς Ε στην έp ώτηση , τί θέλει ό πατέρας της (έόώ μάλιστα: με &ρκε
τιΧ κα:θημερινη εκφρα:ση ) κα:f. &ντικα:τοcστα:ση τοu στ. 2 τοu Β άπο τον γνωστο 
στίχο τών έπα:ιν ετικών τρα:γουόιων στα κάλαντα:2• Το Κ6 σώζει μόνο την 
προσφώνηση τΊ')ς Ε. 

Σε ολες τlς λα:ϊκες όια:σκευες λείπει ή σα:ρκα:σηκη παρατήρηση τοu Β 
για την &νυπακοη τΊjς Ε. Διαπ ιστώσαμε Ίjόη προηγουμένως την άμηχα:νία: 
κα:!. την &όυνα:μία: τών λα:ϊκων πα:ρα:λλα:γων νιΧ άποόώσουν τον εtρων ικο χαι
ρετισμο τοu Π ώς γα:μπροu άπο τον Β.  'Εόώ ό ια:πιστώνετα:ι ποcλι το tόιο : ο ί  
λα:ϊκες όια:σκευες όυσκολεύοντα:ι η &όυνα:τοuν να ό ια:τυπώσουν τον είρων ικο 
λόγο, όηλ. το λόγο ποu περ ικλείει μέσα: του μιιΧ όια:φορα άνοcμεσα: στη γλωσ
σικη όια:τύπωση χα:l στο βαθύτερο νόημα: τών λεγομένων. (Υπονοούμενα: χρη
σιμοπο ιοuντα:ι σχεόον μόνο με τη μορφη &όρ ιστων προφητειών, στην έρμηνεία: 
όνείρων κα:l σε παρόμο ιες καταστάσεις. (Η μειωμένη ομως ίκα:νότητα: &ντί
ληψης τΊjς είρωνεία:ς ποu ύπά.ρχει σε γλωσσικες όια:τυπώσεις aεν όφείλεται σε 
περιορισμένη &ντιληπτικότητα: του λα:οu (ποu &λλωστε περιγράφει θαυμάσια: 
την τρα:γικη είρωνεία: τΊjς τελευταίας σκηνΊjς Β-Ε ), &λλιΧ στην ελλειψη των 
άπα:ρα:ίτητων προϋποθέσεων &νάπτυξης τέτοιας είρωνείας : &πα:ιτε!:τα:ι μιιΧ 
τροποποιημένη κατάσταση πληροφόρησης των όια:φόρων όρώντων προσώπων 
και τοu θεα:τη, όηλ. μια άν ισορροπία: και όια:φοριi στο βα:θμο της ένημέρωσης 
γ ια την ύπόθεση (π.χ. στη σκηνη α:uτη ύστερε!: ή Ε σ' α:uτο το σημε!:ο ) .  ( Η 
άν ισοppοπ ία: α:uτη όημιουpγε!:τα:ι κάπως εϋκολα: στην τpα:γωόία: με θεα:τp ικιΧ 
καl όpα:μα:τικιΧ μέσα (κα:l με την εκτα:σή της ) ,  εϊνα:ι ομως πολu όόσκολο νιΧ 

1 .  ι<ή νιότη μου στa χέρια σου είναι παραδομένη » (Λιουaάκη , δ.π., σ. 1, &ρ. 3, σ .  
3 74 ,  σημ. ) . 

2 .  Π.χ. Πετροπούλου , ο.π. , τόμ. Β',  σ. 2 1 ,  28 .  



Ί-Ι «'Ερωφ(λη >> στη a·ΙJμώaη παρά:aοση τΊjς Κρήτης 199 

ά.ναπτυχθεί στο σύντομο οημοτικό τρα.γούοι, ποu του λείπει ή τεχνικη του 
ορα.μα.τικοu λόγου1 •  ' Η  πληροφόρηση στη οεύτερ·ΙJ περ ίπτωση περιαρίζετα.ι 
σε γλωσσικιΧ. και μόνο μέσα, ενω στην πρώτη περ ίπτωση χρησιμοποιοuντα.ι 
και εξωγλωσσικιΧ. μέσα (παράσταση , κοστούμια., ορά.ση,  χειρονομίες, α:ύτό
ματη ά.ναγνώρ ιση των προσώπων &πο τον Θεα.τη κτλ. ) .  

Τ ο  L e i t m o t i v  τ -Υj ς «σ π ί θ α ς  ο ί χ ω ς  ο ύ ν α. μ η η 

( Πρ .  75-76 τ' οψες εδιάβη, το προ χθες πλιο δεν aνιστορaται, 
σπίθα μικρη το σήμερο στa σκοτεινa λογδ.ται .)  

Β 34 σa σπίθα δίχως δύναμι ν' ?ψήσετε νa σβύση · 

Κ2 36-37 "Ας κά.νωμε, ά.φεντά.κι μου, τούτ' ή φωτιιΧ ν a σ β ύ σ 'fl, 
σ α σ π ί θ α δ ί χ ω ς δ ύ ν α μ η στέκει νιΧ. τη γεμίση .  

Το μοτ ίβο τ-Υjς ccσπίθα.ς οίχως ούναμη » χρησιμοποιείται ά.πο τον Χάρο 
στον πρόλογο ώς Ε.ντυπωσια.κο σύμβολο τ-Υjς μα.τα.ιότητα.ς2 και &να.φέρΕτα.ι κα.f. 
στη οεύπρη πράξη &πο τη Ν, πού συμβουλεύει τΊjν Ε νιΧ &φήσει το κοινων ι;{ιΧ 
&πα.ράοεκτο πάθος της νιΧ σβήσει σοcν cc σπίθα. οίχως Ούνα.μη » .Στο Κ2 ό τραγουοι
στης μετέφερε την &λληγορικη εκφραση στη σκηνη τ-Υjς συνάντησης Ε-Β στην 
Ε' πρά.ξη , οπου συμμΕτέχει στην &ρχη και ή Ν, που προσπαθεί νιΧ συμβιβά
σει τιΧ. &συμβίβαστα.. • Η  φωτιιΧ. (σπ ίθα ) &ποτελεί κοινη μεταφορ ικη εκφρα.ση 
γιιΧ. τον ερωτα. στις κρητικΕ:ς μα.ντινάοες3• Στη συνέχεια. ό Β οιώχνει τη Ν. 

Ε 329-330 Τ6πο μaς δwσ' ,  Χρυσ6νομη, κ' €λα 'ς λιγάκι πάλι, 
γιατι δε θέλω, το θa πω, νa το γροικήσουν aλλοι. 

Κ1 59-60 'Έμπα μέσα Χ ρ υ σ 6 ν ο μ η, σε λίγο ν<Χ� γυρίσης, 
κ ι' ό κύρης ο,τι 'π?J πα:ιοιοu κα.νεις μή το γροικήξει. 

(Κ2 38-39 ) ( Π ήγα.ινε, πήγα.ιν' &πο 'πά., κα.κη και ζεπλυμένη, 
κι' έμένα. ή Θυγατέρα. μου εΙνα.ι  ξετρελαμένη ) .  

Μόνο στο Κ 1  και στο Κ2 ή Ν συνοοεύει την Ε στον Β. 'Ιοια.ίτερο ένοια.
φέρον παρουσιάζει το Κ2, οπου ό Β φαίνεται να Θεωρεί τη Ν ώς τον πρα:γμα.
τικο του &ντίπα.λο . ΤιΧ. ύβριστικα επίθετα με τα όποία: την περιλούει ( ccκακή η , 

'1 . Για την τεχνικη τΊjς ιΧνισης πληροφόρησης ώς πηγΊjς aραματικΊjς �ντασης βλ . 
Κ.-Ρ.  Hinze, Zusammen11ange zwischen disl\.repanter Information und dramati
schem Effekt. Grundlegung des Problems und Ν achweis an Georg Bίichners Leonce 
und Lena, Germanisch - Romanische Monatssch1·ift 20 ( '1 9 70) , σσ. 2Ω5-213 .  Για τΎ)ν 
πληροφόρηση σ-cο aρά:μα γενικα Pfister, δ.π. , σσ. 67-148 .  

2 .  ΓιιΧ το βλ <<dνιστοροvμαι )) γλωσσάριο «'ΕρωφLληςη.  
3.  Λιουaάκη , ο.π., σ σ .  1 05έξ. 
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ccξεπλυμένη» ) 1 θυμίζουν &ρχ.ετιΧ παρόμοιες εκφράσεις στο 3ίστιχο Κ1 5 1 -

522, · τ ο  δπο'!:ο if.χε ι  πρότυπο τ ο  Ε 635-6363• Αύτο δμως το 3ίστιχο είναι 
' ' ' � ' ' λ '  c Β ' Ν Σ ' ' ' ' θ ' ' απο τα: τελευταια λοyια που εει ο στη . τη συνεχεια αυτη α: γονατισει 
μπροστά. του χα!. θιΧ τον ρ ίξει στο πάτωμα, δπου θιΧ τον σκοτώσει ό Χορδς των 
Κορα:σί3ων . Ό τρα:γου3ιστης τοu Κ2 θυμιiτα.ι μόνο α.ύτη την τελευταία προσ
βολη τΊjς Ν &πο τον Β, χα.!. τη χρησιμοπο ιει στο σημε'!:ο ποu δ Β τη 3ιώχνει ,  
ενω στο Κ1 τα 3υο χωρία. μνημονεόοντα.ι &χ.όμα ξεχωρ ιστά.. 

C H  ε χ. π λ η ξ η τ η ς  Ε χ α. !.  ή ύ π ο χ. ρ ι σ ί α  τ ο υ  Β 

Ε 351-352 Ma την aλήθεια, 'Αφέντη μου, ποτέ του τέτοιο πρaμα 
δε μοv 'πε, καl γροικώντάς το τό 'χω μεγάλο θaμα· 

Κ1 47-48 Τοϋτο τον λόγο ποu μοu λες τ ο  χ ω μ ε γ ά λ ο  θαύμα, 
μιΧ το Θεό , πα:τέρα μου ,  aεν θέλω εγώ ετσα π ρ α μ μ α.. 

Κ4 36-37 Για το Θεό, πα:τέρα μου, χι εΙντά: 'ν' α.ύτο το π ρ ά μ α 
χι α:ύτα τα λόγια. ποu μου λες είναι  μ ε  γ ά λ ο θ ά μ α. 

CH  Ε εχ.φρά.ζει την if.χ.πληξή της γ ια την πληροφορ ία πώς δ Β τοuς συγ
χωρεί κα1. θέλει να τοuς παντρέψει ,  γιατ1. ό π είναι &πο βα.σιλιχ.η ο ίχ.ογένεια. 
(Ε 335 έξ. ) .  ΕΙναι  το τελευταίο χ.α.1. μεγα.λότερο τέχνασμα τοϋ Β :  χάνει την 
Ε \ ' ψ \ ,, ,, 'λ 1 �' \ ' c ,,� \ 1 β ' να πιστε ει σε ενα α.ισιο τε ος που σεν το περιμενε η ισια. και που ρ ισχ.ετα.ι 
σε τρα:γιχ.η &ντίθεση με το τΘλος δπως το εχει προφητεόσει ό Χάρος στην άρ
χή . Το Κ1 άντιστpέφει τη σειpα των στίχων χ.α.1. 3ια.στρέφει εντελως το νόημά. 
τους. Έπειaη λείπει το τμΊjμα. δπου ό Β &ναπτόσσει την &λλαγη τΊjς στάσης του,  
χ.α1. ή &πά.ντηση τΊjς Ε &χ.ολουθει άμέσως μετιΧ το χαιpετισμο τοu Β (Κ1 45-
46 ) , ό όποιος τελειώνε ι  με την &ναγyελία τοu γάμου της (οχι <Sμως με τον π, 
δπως οιευχ.ρ ιν ίζεται π ιο χ.ά.τω στο πρότυπο ) ,  ή Ε ε!να.ι φυσιχ.ο να νομίζει δτι 
θ 'λ \ \ ' ψ \ ,, , ' . 1 � ' β λ ' �  , ' ' !:'  � ' ε ει να την πα.ντρε ει με ενα:ν απο τους ουο α.σι ια:οες α.υτο ει,,ηγε ι την 
άρνητιχ.η στάση της στον στ. 2 τοu Κ1 , χ.α.1. το «μεγάλο θαvμα»4, για το 
όποίο εκπλήσσεται &ποχ.τα fι...λλο περιεχόμενο .  'Έτσι, στο Κ1 ,  ή σειρα των γεγο
νότων μετα.βά.λλετα.ι :  παρεμβαίνει στη συνέχεια. ή Ν, ύποστηρίζοντας την Ε5, 

1 .  Βλ. σχόλιο τοu Δουλγεράχ:η , 8.π. , σ. 249 σημ. 44 κα1. 45 .  

2 .  Σώπασε, δούλα της κακή, δούλα διαβολεμένη, 
κι' dπό έσs ή κόρη μου είναι δασκαλεμένη. 

3 .  καl σώπασαι τa λόγια σου, γη τάσσω σου καl σένα, 
γιατ' fιρθες τη δασκάλισσα νa κάμης μετa μένα. 

4 .  Μήπως ό γλωσσικος τύπος «θαύμα », μΕ: τΊjν άνορθό8οξη όμοιοκαταληξ(α ποό 

προκαλεϊ, άποτελεϊ &.πλώς «σωστότερη » γραφΎJ τοϋ συλλέκτη {άντ1. ιιθάμα » ) ;  
5 . Γιa lδs ijντα καιρού aνθρωπο θd βάλr;ς νa παντρέψr;ς, 

οπου δsν είναι άξιος σπfjτι νιi κατασταίσr; . 

(Κι 49-50 ) . Ό στ. 2 παρουσιάζεται &λλιπής. Το 8(στιχο 8€: συναντιέται πουθενιΧ άλλοu. 
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ό Β τ-/j βρίζει\ ά.κολουθει μιrΧ έντελως πρωτότυπη ά.πολογία τΊJς Ε καl μ6λις 
στο Κ1 59-60 ό Β οιώχνε ι  τΊj Ν καl. ά.ποκαθίσταται ή κανον ικ-/j σεφιΧ των γεγο
νότων . Το Κ4, ποu σε πολλιΧ σημεϊ'α έλευθερ ιά.ζει ά.pκετιΧ στ-/jν &π6οοση τοu 
νοήματος,  καλύπτε ι το λογ ικο χάσμα ποu οημιουργει ή ά.πουσία της όμιλίας 
τοu Β στl.ς λαϊκες παραλλαγες με ενα ά.φηγηματικο οίστιχο ποu περ ιγράφει  
πα.ραστατικιΧ τ-/j συμφιλίωση 2• 'Έτσι ά.ποφεύγονται ο ί  πρωτοβουλίες ποu 
�ταν ά.παραίτητες στο Κ1 yιιΧ τΊjν ά.ποκατάσταση μιiiς λογικΊjς σεφiiς των 
πραγμάτων ,  καl ή Ε άπαντα. ά.μέσως με το παραπάνω οίστιχο , το όποίο , πα
ρόλο ποu ά.κολουθει στη γλωσσικΊj οιατuπωση το Κ13, ά.ποοίοει τώρα σωστιΧ 
το ν 6ημα τοu προτ1)που .  ( Η  λήθη ά.ποσπασμά.των ποu �χουν μεγάλη σημασία 
γι� τ-/j σωστ-/j ά.πόοοση τΊ]ς πλοκΊjς όοηγει μοφαια σε ν εωτερ ισμούς, με τοuς 
όπο ίους γίνεται προσπά.θεια νcΧ: καλυφθει το λοyικο κενό ποu οημωυρyε'!:ται. 
Μαζt με τοuς γλωσσικοuς νεωτερ ισμοuς μπορει νιΧ συνυπάρχουν έπίσης ά.πο
κλίσεις στ-/jν ύπόθεση , yιατl ή σωστΊj &ναπαpαyωγη τοu περ ιεχομένου ένος  
οιστίχου έξαρτιΧ.ται βαθμιαια (&ς ενα σημειο ) ά.πο την ά.πομνημόνευση μεμο
νωμένων λέξεων. Το περ ιθώρ ιο έλεύθερης ά.νά.πλασης τΊjς πλοκΊjς εΤναι έοώ 
πολU μεyαλUτερο, δπως στο «γέμισμα» των κενων ένος φθαρμένου στίχου .  

Τ ο «γ α μ ή λ ι ο ο ω ρ ο >> τ ο u Β 

Ε 331 -332 Μισσεύγ' η Νένα μου aπο 'δώ, και πλει6τερα τρομάσσω, 
παρa νa σκοτεινιάζουμου μ6νια μου 'ς aγριο δάσο . 

Ε 357-368 · Ta πράματ' aπov βρίσκουνται ' ς  ετοvτο το βατσέλλι· 
σίμωσε, 'δέ τα, χάρισμα πλήσιο φανfί σού θέλει. 

(Ε 377 Σ' 1 ' λ ' [: ' ' 'δ 1 } � ιμωσε τωρα το οιπο, ςεσκεπασε και ε τα . 

Κ1 61 -62 'Άνο ιξε θυγατέρα. μου ,  έκε'!:νο τ ο  β α τ  σ έ λ ο ,  
νa lδflς καλ6 σου χ ά ρ ι σ μ α  καλΟ φ α ν ff σ ο υ  θέλω. 

(63-64 ) Ο-1 οοuλα: μου οεν εΤν ' έοω καl πως θΕ:. να τ' ά.νο ίξω , 
μιΧ το Θεο πατέρα: μου, λώπως θιΧ ξεψυχήσω ) .  

Κ2 40-41 'Άνο ιξε θυγατέρα μου έκε'!:νο το βαρέλι· 
λέω κ ι' αuτο το χ ά ρ ι σ μ α καλΟ φ α ν η σ ο υ θ έ λ ε ι 

42 (-43 ) ·Η Ν έ ν α μ ο υ sμίσεψε κι' έγώ πολλCι. τ ρ ο μ ά σ ω. 
(ΓιιΧ το Θεό , ά.φεντά.κ ι μου ,  κα1. πώς θ' ά.νεσκεπάσω ) .  

Κ3 26-27 ΓιιΧ σuρε ,  θυγατέρα μου, αuτ6νο το φαρτσέρι 
καl δ,τι δfίς μέσα πολu καλΟ σ ο υ θ έ λ ε ι φέρει .  

1 . Κι 51-52 .  Βλ.  προηγούμενο κεφάλαιο. 
2 .  Κ4 34-35 : Γιa δες πώς dγκαλιάζουνται και γκα

.
ρδιακa φιλιούνται 

και μετa τi;ν dγάπη ντως κιανένα δε φοβούνται . 
3 .  Μόνο ή δμοιοκατα:λ·ιjξία l::σωσε &οω το ο ίστιχο άπο τΊjν πλήρη παραφθορά. 
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28-29 

(Κ5 30-32 ) 

Β&:λτερ Ποuχνεp 

Μα το Θε6, πατέρα. μου, τ ρ ο μ ά σ σ ω νιΧ: τ' &γγίξω, 
τέσσερα ζάλα πά.ω ομπρος κα.l Μο πά.ω πίσω. 
, , Ανο ιξε, 'Ερωφίλη μου ,  εκείνο το λεγέν ι, 
ποu σοu το στέλν ει ό βασιλιας γιιΧ να σε κοcμη ταίρι .  
'Άνοιξε, Έρωφίλη μου, εκείνο το καν ίσκι, 
ποu σου το στέλν ει ό βα.σιλιας γιιΧ να  σε κά.μη νύφη . 
(Στο όρ6μο ποu πηγαίνανε ό κρίνος τσΊj πα.ντήχνει . 

�Ορίστε, Έρωφίλη μου, έκείνο το καν ίσκι,  
σου το ' στειλεν ό βασιλιας για νιΧ σε κάμη νύφη ) .  
Ξεσκέπα.σέ τον τον πελτε &πού 'ναι στο λεγέν ι. 
Ν έ ν α μ ο υ, πως μα.ρα.ίνομα.ι κα.l πως σιγοτ ρ ο  μ ά σ σ ω, 

σά.μα.τι σκοτεινιάζομαι σ' ενα. μεγάλο δ ά σ ο. 

Ή &ποχώρηση τΊjς Ν πυκνώνει την ψυχολογιχ.η �ντα:ση τΊjς σκηνΊjς, κα.l 
ή Ε κυρ ιεύεται &πο σκοτεινα προαισθήματα.. Στο πρ6τυπο θιΧ &κολουθήσουν 
τιΧ λ6για του Β, ή �κπληξη τΊjς Ε για τΊjν &λλα.ΎΥJ της στάσης του ,  κα. ί ,  τέλος,  
ή όιπλη πρ6σκληση του Β νιΧ &νο ίξει ή Ε το μοιραίο « βα.τσέλλι» .  Στ1.ς πα.ρα.λ
λα.γες το &πα.ισι6όοξο παροα.ίσθημα ποu &φήνε ι  στΊjν Ε ή έκόίωξη τΊjς Ν συνόέ
ετα.ι &μεσα. με το όιστα.γμ6 της νιΧ ξεσκεπάσει τιΧ φρ ικτο όωρο. �Η τρα:γικΊj 
εtρωνεία.,ποu &ποτελουσε ηόη βα.σικο συνα:ισθημα.τικο στοιχεϊο όομΊjς στcΧ. προη
γούμενα. κα.1. τΊjν όποία. παρακολουθεί ό θεα.τΊjς με πλήρη συνείόηση τΊ)ς πρα.γ
μα.τικ6τητα.ς, φτάνει εaω στο &ποκορύφωμά: της. ΕΙνα.ι &να.μφίβολα. ή στιγμη 
τΊjς μεγαλύτερης �ντα.σης σε δλο το εργο . Οί. όυο &π6λυτοι πόλο ι δλων των 
πιθα.νων έκόοχων μιιΧ.ς λUσης τοu προβλήματος ένώνοντα.ι έόω στο &γνωστο 
όωρο τ�υ Β :  ό Β με το όωρο Θα έκφράσει τυπικα τΊj συμφων ία. του γιcΧ. τον γά.
μο Ε-Π ,  ό όποίος έξα:σφα.λίζε ι  στην Ε μιcΧ. &πόλυτα. εuτυχισμένη ζωή· με το 
όωρο δμως την κά.νε ι  συγχρόνως κα.l νύφη ένος νεκρου, νύφη τοu Χά.ρου, της 
χαρίζει τον 'ίόιο τον θάνατο. Αuτη ή α.tφν ιόία. κα.l &πόλυτη μετα.βολΊj τΊjς τύχης 
τΊ)ς Ε, ή όποία. μόλις &ρχισε νιΧ έλπίζει, ένω δλοι οί. θεα.τες ξέρουν τΊjν πρα.γ
μα.τικΊj κι &να.π6φευχτη έξέλιξη των γεγονότων , ή σχεόον «έμβλημα.τικη )) ει
κόνα. τΊjς έξαπα.τημένης &πο την Τύχη Ε, ποu προβά.λλετα.ι έόω κά.πως όιόα.
κτικά, &ποτελεϊ κοινο μοτίβο τΊjς &να.γεννησια.κΊ)ς λογοτεχνίας.  

Στlς έκτενέστερες πα.ραλλα.yες ή Ε &πα.ντα. όιστα.κτικι:Χί στΊj όια.ταγη τοu 
Β να ξεσκεπάσει το όωρο  της λέγοντας δτι aεν μπο�πϊ νcΧ. το &νο ίξει, για.τι 
λείπει ή όούλα. της (Κ1 , Κ2 ) .  Το έπιχείρ·f)μα. εχει ψυχολογικΊj βάση (ή Ε χωρlς 
τη Ν φοβοcτα.ι ) κα.1. κο ινων ικη (&ντικα.θpεφτίζει την &ποψη του λα.ου δτι μιcΧ. 
&ρχοντοπούλα. όεν έπιτρέπετα.ι να κά.νει τΊjν πα.ρα.μικρη σωμα.τικη έργα.σία., 
οϋτε καν νιΧ ξεσκεπάσει κάτι ) .  Στο Κ1 το προαίσθημα. του θανάτου έκψρά.ζετα.ι 
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ρητά.1. ΤΎjν έπ ίκληση τοu θεοu σΕ:  συνόυα:σμο μΕ:  τΊjν έπίκληση τοu πατέρα 
( «μa τον Θεο πατέρα μου η )  τΎj συναντήσαμε 1)όη σΕ: &λλα άποσπά.σματα. των 
παρrχλλα.γων . ( Η  ονομασία τοu όοχείου στο όποϊο βρ ίσκεται το φρ ικτο όωρο 
ποικίλλει :  στο Κ1 43 σημειώσαμε ηόη το «βατσέλιη ,  στο Κ1 21  το «λεγένι η 
και στ_ο κ4 23 το «Κα'Ι!ίσκιη ·  εaω στο Κ1 παρουσιάζεται Ενα ccβατσέλο η,  στο 
Κ2 παρετυμολογικα Ενα. ccβαρέλιη ,  στο Κ3 ΕΥα ccφαρτσέριη2 ,  στο Κ4 το ccλε
γέν ιη  και το ccκανίσκι η 3 , στο Κ5 το «κα·vίσrr,ι >) κα:ι στο Κ6 το ccλεγένι η 4• ( Η  
&ντικατάστα:ση τΊjς ίταλικΊjς λέξης ccβατσέλλι n 5  &πο όιάφορες cχλλες όείχνει οτι 
ό ορος αuτος &ργ6τερα εΙχε πά.ψει να χρησιμοποιεϊτα ι .  (Η περίπλοκη συντα
κτικ-ΥJ όο μη τοu Ε 368 ΟLατηρεϊται μερ ικως στα Κ1 και Κ2.' Η αuζημένη χρή
ση καθημερ ινΊjς γλώσσας κα:ι οχι τΊjς πο ιητιχ.Ίjς τοu Χοpτά.τση φαίνεται άνά.
γλuφα &ν συγκρ ιθοuν οι στίχο ι Κ1 62-Κ2 41 -Κ3 27. Οι ύπ6λο ιπες παραλλαγΕ:ς 
&ποκλίνουν όλ6τελα &πο το πρ6τυπο . Στο Κ3 το όίστιχο τΊjς Ε παρουσιάζει 
ν εωτερ ισμοuς στΥjν Ε:κο·ήλωση τοu οισταγμοu παρμένους άπο λcϊίκΕ:ς έκφρά.σεις6• 
Στο Κ4 το τετράστιχο τΊjς προσφοριΧς τοu όώρου λέγεται κά.πως περίεργα. &πο 
κάπο ιο τρ ίτο πρ6σωπο, πα.ρ6λο ποu ό Β βρ ίσκεται ccέπι σκηνΊjς>> στο τραγούόι 
και &πα.ντα μά.λιστα. στΊjν Ε 7 •  Π ιθαν6τερο φαίνετα ι οτ ι τιΧ λ6για αuτα τα λέει 
ό cc σουβαρής n 8 • το Κ4 &ποτελεϊ ένόιάμεσο στά.όιο στΊj μορφολογικ-ΥJ έζέλιζη 
τοu χωρίου : στο Κ5 (31-33 ) ή συνά.ντησ·ΙJ Ε-Β λείπε ι  έντελ&ς9, κα:L το όωρο 
και το μήνυμα. τα φέρνε ι  έκεϊ ό ccκρίνοςn10• Το Κ6 &ποόίόει το ν6ημα με με
γάλη λ ιτ6τητα:. Στο Κ7 ·ή σκηνΊj Ε-Β λείπει έντελ&ς. Το κακο προαίσθημα 
(Κ7 9-1 0 ) έκφρά.ζεται έκεϊ σε μ ια σκηνΊj μΕ: τΊj Ν, λειτουpγικιΧ ίσοόύναμη με 
το προφητικο ονειρο τΊjς Ε. Κ4 39 κα.ι 41 και Κ5 32 ταυτίζονται σχεόΟν &πό
λυτα. Στο Κ5 3 1  λείπει  ό στίχος. 

1 .  Το «λώπως » χατcΧ. το Βλαστο εΙναι ενα συ μφυ ρμtνο «λέω μήπως » .  
2 .  Π ιθανως «φαλτσέτα » .  
3 .  Σ ε  διπλασιασμό , οπως στο Κ4 21 χαt 2 3 .  
4 .  Ό απελτές » πού ε!ναι οΊjθεν στο «λεγένι »  Θα. f)ταν τ ο  γαμήλιο οωρο. 
5 .  ΊΌ «βατσέλι » χρησιμοποιϊι χαt δ Φονεος στην «Εuγtνα:η γιcΧ. &νά.λογη οουλειά. : 

« lδέτε το κεφάλι της οπού 'ναι στο βατσέλιJ) (στ. '1 537  ) .  ' Επίσης Λ. Χ. Ζώη , Λεξικον φι
λολογικδν και lστορικδν Ζακύ1ιθου , τ6μ. Ι-Π , Ζά:χυνθος 1 8 9 8-1 9 1 4, σ. 3 4 .  

6 .  'Η σύγκριση του Κ 3  28 μ ε  τ ο  Ε 3 8 1  εΙναι μόνο tννοιολογιχή , CS χ ι  γλωσσιχη (βλ. 
Μέγα, ο.π. , σ. 3 7 3 ,  σημ.  στ. 28 ) . 

7 .  Ή tχοοχΊJ οτι δ Β μιλ& σ' αuτο το σημε'i:ο για. τον έαυτό του στο τρίτο πρόσωπο 

ε1ναι &πίθανο, γιατt αuτο aεν το χάνει πουθενcΧ. &λλοu. 
8 .  ΣουβαρΎ]ς = &γγελιαφόρος, &πο το τουρχιχο survari (γλωσσάριο Δετοράχη ) .  
9 .  'Όχι tντελως : στο Κ5 36-37 &παντ& (λογιχcΧ. tσφαλμtνα ) ό Β στο πρωτο πρό

σωπο στην Ε. 
1 0 .  Ό &γγελιαφόρος η βασανιστ,�ς.  Βλ γιcΧ. το πρόβλημα σ. 185 σημ. 1 .  
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' Ενώ σε μερικιΧ οημοτικιΧ τραγούοια οιατηρε'i:ται αuστηριΧ ή σκην ιχ.1j οο
μη τοu eργου (π .χ. το Κ1 ) ,  σε &λλα. άποθεατρ ιχ.οπο ιε'i:ται :  οί οραματιχ.ες συγ
κροόσεις έξουοετερώνονται με τΎjν παρεμβολ1j άyγελιαφ6ρων ( π. χ. Κ5 ) η με 
τΎjν κατάργηση τΎjς οιαλογιχ.Ύjς οομΎjς  καl τΎjν παρεμβολ1j άφηγη ματικών στοι
χε lων (π.χ. το Κ2 ) .  Τέτο ιες 5μως έπιχ.ολυρ ιχ.ες τάσεις έμφαν ίζε ι 1]οη χα!. το 
πρότυπο, ποu έντά.σσονται στα πλαίσια των συμβατικοτήτων τΎjς λογοτε
χνίας τΎjς <5ψιμης 'Αναγέννησης. 

Ί-Ι ά π ο κ ά. λ υ ψ η 

Ε 385-386 'Ώφ wχ οϊμένα! τί θωρώ, τί συντηρώ ή καημένη, 
καί τίνος εlν' ή κεφαλή, άπού 'ναι 'δώ κομμένη; 

387-388 Τ' aγαφτικού σου τού καλού με τη δική μου χέρα 
κομμένη, σaν τού τύχαινεν, aπο�η θυγατέρα. 

Κ3 31 -32 Κακο καl χ.αχ.ο ντ6 'παθα, είντα θ ω ρ ώ  ή ξένη ! 
κ α ί τ ί ν ο ς ε l ν' ή κ ε φ α λ 1] ά π ο 'ύ 'ν α ι ε δ ώ κ ο μ

μ έ ν η ;  
33-34 Γ a γ α π η τ ο ύ σ ο υ τ ο ύ κ α λ ο ύ πολu μαργιολεμένη · 

φοβοuμαι με τα έργα ντου μη σ' έχΊJ πλανεμένη. 
Κ6 13- 15  Τ ί ν ο ς ε l ν α ι ή κ ε φ α λ η ά π ο υ ν α ι στο λεγέν ι ;  

Tou φ ίλου σου τοu μπιστικοu χ.αl πιάσ:' τηνε χ.αl οέ τη 
χα!. βγάλε άπ' τα ματάκια σου ν ερο  καl ξέπλυνέ τη . 

Είναι &ξιοση μείωτο δτι το θρηνητικο ξέσπασμα τΎjς Ε χα!. ή σαρκαστιχ.Ύj 
άπά.ντηση τοu Β παραλείπονται στις περ ισσότερες παραλλαγές. 'Αποοίοονται 
εϊτε «&ποστασιοποιημένα» σε άφηγη ματικο λόγο1 η άμελοuνται με �να πνεu
μα έπιχ.Ίjς οuοετερ6τητας άπο τον τραγουοιστή2, ε'ίτε ξεχν ιοuνται όλωσοιό
λου:;. Διαπιστώνεται κάποια άνισ6τητα τΊjς κρητιχ.Ίjς πα:pάοοσης στlς λεπτο
μέρειες, ή όποία καθ ιστιΧ άκαθ6ριστη τΊjν άλληλεξάρτηση τών παραλλαγών 
της. Το έπιφώνημα. φρίκης τΎjς Ε στο Κ3 eχει προσαρ μοστει στlς γλωσσιχ.ες 
συνήθειες ένος &λλου χ.οινοu. Στο Κ6 ή χραυγη &ποφεόγεται έντελ&ς. Το Ε 

1 .  Κι 65 : Το σκέπασμα iσήκωσε, θωρεί τΎ]ν κεφαλή του . . .  Κ2 l.ιΑ-4:5 : Κι' dνεσκε
πάζει καl θωρεί, εlντα νd. lδfj ή καϋμένη. Κεlνη τΎ]ν wρα ζωντανi} ijτo γ( 1}) dποθαμένη 
(Ή παραπομπΊJ τοϋ Δουλγεράκη , ο.π.,  σ. 250 σημ. 4:9 ,  στο Ε 385-386 �χει μόνο λειτουργι
κΊJ σημασία ) .  Ks 33-34: : Παl ξεσκεπάζει και θωρεί κ' iθώρει ή καϋμένη. Nd δij το προ
σωπάκι ντου μπερμπεροξυρισμένο. 

2 .  Το Κ4 συνεχ(ζει άμέσως με τΊjν &ναγνώρισ·η τοϋ κεφαλιοu και τΊjς καpοιCί.ς τοϋ 
Π άπο τΊJν Ε (lι:2 έξ. ) . 

3 . Στο Κ1, 5που οεν ά.ναφέρεται ό θάνατος τοϋ Π, έπακολουθε'L ξαφνικΟι ή &ναγνώ
ριση τών μελών του.  
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386 &ποοίοεται μΕ: μεγάλη πιστότητα, δπως ή &ρχη τΎjς &πά.ντησης τοu Β1. 
Το Κ3 34 χα.l το Κ6 15 εΙνα.ι νεωτερ ισμο [ ,  ποu συλλαμβάνουν στη όεύτερη πε
p[πτωση χα.l μια. γνωστη στι:Χ. όημοτιχcΧ. τρα.γούόια &λληγορ ιχ.Ύj ε ίχόνα. : το πο
τά.μι των οα.χρύων. 'Απόηχοι τοu &ποσπά.σμα.τος τΎjς Ε φα.[νεται νι:Χ. εχουν σω
θεί στο τρα.γούοι τοu Γλυμ[όη 'ΑλΎj2, σΕ: &λλα. ίστορ ιχι:Χ. τρα.γούόια. τΎjς Κρή
της 3 χα.l στlς μα.ντινάόες4• 

� Η  & ν α. γ ν ώ ρ ι σ η  

Ε 393-394 Τούτ6 'ναι τδ κεφάλι σου λοιπδ τ' αγαπημένο, 
Πανάρετέ μου δ.φέντη μου, τδ ματοκυλισμένο; 

(Ε 405-406 Καi τούτο τ' aλλο τί ν' sδώ;  κρίνω ή- αγαπημένη 
' , , ο δ ' 1 ' , 'β ' λ ' ) 1Jα ν η >r,αρ ια, που παντα τςι μ ε αστα φυ αμενη . 

Ε 417-418 Γλυκώτατ6 μου πρ6σωπο, κεφάλι τιμημένο, 
πού 'ναι τ' απομονάρι σου κορμt το σκοτωμένο; 

Ε 419-420 &ροφη sγίνη τώ σκυλλιώ, τώ λιονταριώ μου βρώσι, 
γιατι δέν ήτο το πρεπο χώμα νa το κουκλώσrι. 

l{l 66-67 την κεφαλη χα.l την καρδιa θωρω ε�ς το βα.τσέλο , 
χα.l τ' &ποaέλο ιπο κ ο ρ μ ι π ο ύ τ6χε ις πεταμένο ; 

68-69 Τ ώ ν λ ι ο v τ α ρ ι ώ μ ο υ τ6όωσα. ο ί σ κ ύ λ ο ι να το φασι , 
γιατl εχε(νου όΕ:ν τοu 'πρεπε χ ώ μ α  νι:Χ. το σχεπά.σΥJ . 

Κ2 48-49 Κ ε φ ά λ ι  μου ώρα.ιότα.το , κ ε φ ά λ ι  πλουμισμένο ,  
τ d π ο μ ε  ι ν ά ρ ι τ ού κορμιού π ο ύ  τό 'χετε ρ ιγμένο. 

50-51 Τ ώ λ ι ο JJ τ α  ρ ι ώ μ ο υ τό Όωχα. χα.l  τ ώ σ κ υ λ ι ώ μου 
β ρ ώ σ η, 

γ ι α τ ι  δ ε ν  ijτovε π ρ ε  π δ χ ώ μ α  ν α  τ δ πλα:χώσΥJ . 
Κ4 42-43 Έόω ' ν α ι  χαl ή κεφαλΎj ή πεντα:πλουμισμένη , 

εaω 'να.ι  χ' ή καρδία ντου ή καταματωμένη. 
46-47 Κ ε φ ά λ ι  μου ώρα ιότα.το, περ (σσα. πλουμισμένο ,  

χα.!.  το επ[λο ιπο κ ο ρ μ ;, π ο ύ τό 'χουν πεταμένο ; 
48-49 Τ ώ λ ι ο ν τ α ρ ι ώ μ ο υ τό 'όωχα. χα.!. τ ώ σ κ υ λ ώ μου 

β ρ ώ d η, 

1 . Ή ίtχφραση τοϋ Κ5 σ' αύτο το CJημε�ο &ποτελε� πιστΊ] νοηματιχη &π68οση τοϋ προ-

τόπου. 

2 .  Βλ. το κεφάλαιο Συμπλήρωμα. 

3 .  ((καl τoii 'κοψε την κεφαλΎj με το δεξί11 του χέρι » (Π. Ι .  Φαφουτάχη , ΣυλλογΎ; 
ήρωϊκών κρητικών qσμάτων, S:ν 'Αθήναις 1 889 ,  σ. 79 ,  στ. 40 ) . 

4 .  � Α μ' ιlρνηθείς νa μoii το πείς πρωτύτερα μιa μέρα, 

νa κ6ψω το κεφάλι μου με τη δεξά μου χέρα. 

(ΛιουΜχη , ο.π. ,  σ. 15/ι ,  &ρ. 7 ) . 
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Κ5 35 
36-37 

Κ7 13-14  

Βάλτερ Ποϋχνεp 

γ ι α τ t δ S JJ 1jτoJJS Οεχτο χ W μ α  ν cl Τ Ο  Κ Ο υ Κ λ ώ (j η.  

Το &ποόέλοιπο κ ο ρ μ ι π ο ύ  τό 'χετε p ιμμ�νο ; 
Τ ω  λ ι ο ν  τ α  ρ ι ω μ ο υ τό ' όωκιχ καl τ ω  σ κ υ λ ι ω μου 

β ρ ώ σ η , 

γ ι α τ ι δ 8 JJ εΙναι όυνιχτο χ ω μ α ν a τ ο  κ ο υ κ λ ώ σ η .  

Πα..νά.ρεΊ-ε , το  χέρ ι σου το  πιχιγν ιόιαρ ισμένο 
κιχl τ' &ποόέλο ιπο κ ο ρ μ ι π ο ύ εΙνιχι πετιχμένο ; 

τα τμήμιχτιχ ιχυτιχ, που όείχνουν προχωρημένη σόντμηση σε σχέση με 
το πρότυπο , φιχίνεται ν α  εϊνιχι λειτουpγικιΧ ισοοόναμα με τοc προηγοόμενα, 
γιcι.τl οι &ντιστοιχίες λε ίπουν εόω &κρ ιβως στο Κ3 κιχl στο Κ6. Πιχρουσιάζουν 
επ ίσης σ' ιχύτο το σημε'i:ο κάποια όμο ιογένεια μεταξό τους " στιΧ μέλη του π 
προσφωνουντιχι : το κεφάλι στο Κ1 , Κ2, Κ4, ή κcφόιcΧ στο Κ1 κιχl Κ4, το χέρ ι  
στο Κ/.ΤιΧ επίθετιχ «πλουμισμένο » (Κ2 , Κ4 ) ,  «ώραιότατο » (Κ2, Κ4 ) , με τcΥ. 
ύπερθετικα «περίσσα πλουμισμένο » χιχl «πενταπλουμισμέ7JΟ >) (Κ� ) θυμίζουν 
&ρχετα τον εισιχγωγικο στίχο των ο ιιχσκευων ιχύτων , τΊjν &ρχΎ] τοu προφητι
κοu ονείρου της Ε2• Σ,ο Κ 5 λείπει ο στίχος τΊ]ς &νιχγνώp ισης του κεφαλιου ,  
ενω στο Κ 4  όιευρuνετιχι τ ο  χωρίο σ ε  εξι στίχους 3• (Η  ερώ,ηση της Ε γ ια τ ο  
ύπόλο ιπο κορμ1. τοu εριχστη της πα:ρουσιάζε,αι στερεότυπα· μόνο τ ο  επίθετο 
« aπομονάρι )) (του προτόπου ) πο ικίλλει κάπως : ((aποδέλοιπο » (Κ1 , Κ5, Κ7 ) 4, 
«sπίλο ιπο )) (Κ4 ) , <<aπομει7Jάρι τού κορμιού» (Κ2 ) . ΣτΊjν &πάντηση του Β 
στον στ. 1 ή σειρα σ' ολες τlς παpαλλαγες ( εκτος  Κ7 ) εΙναι  &νάποόη : ό στίχος 
&ρχίζε ι με τα λιοντάρια καl τελειώνει  με «τw σκυλιcο μου βρώση » .  'Απόκλι
ση σ' α.:ύτο το σημε'i:ο παρουσιάζει μόνο το Κ1 (μΕ: &νιχγχαστικΊj &λλαγΎj τοϋ 
ρήματος στο όεuτερο μέρος της όμοιοκοcταληξίας ) .  Καl ό στ. 2 τΊ]ς &πάντη
σης τοu Β παρουσιάζεται έν ια'i:ος στ1.ς παραλλαγές : μόνο το «πρεπο » γ ίνεται 
«δεχτο » στο Κ4 καl « δυνατο » στο Κ5, το «κουκλd)ση η τοu πρό,υπου «πλα

κώση » στο Κ2 καl (λόγω της ρ ίμας ) « σκεπάση » στο Κ1• 'Όλες οι  παραλλα
γμένες λέξεις &κολουθοuν ποΜ πισ,α το νόημα τοu προτuπου .  Ή Ε:κφραση 
«χwμα νa τον κουκλώση » φαίνεται να Ε:χει γίνει κο ινΊj για την ταφΊj ένος 
σκοτωμένου στο όημοτικο τραγοuόι5• 

1 .  Αύτο &ποτελεί εξαίρεση χαt ltχει &.μεση σχέση μe το Ε 397 : Τοvτά 'ναι τa χερά
κια σου . . . Σ' αuτο το σημείο το Κ7 3είχνει πάλι πλήρη &νεξαρτησία &πο τlς &.λλcς 3ια
σχευές. 

2 .  Έχε'i: ήταν χαpαχτηpιστιχα των 3uo πεpιστεριων. 
3 .  Το Κ4 Ιtχει οείξει επανειλημμένα τΊjν τάση για Ε:λεύΘΕ:ρΊJ 3ιεύpuνση συγχεχpι

μένων θεμάτων. 
� .  Το «aποδέλοιπο κορμt)) εμφανίζεται χαt στις χpητιχeς μαντινά3ες {Λιοu3άκη , 

δ.π., σ. 2 7 7 ,  &ρ . 30 ) .  
5 .  Βλ Κριάp·η ,  δ.π. , σ .  5 5 ,  στ. 69 : χώμα νa τον σκεπάση . 



Ή «'Ερωφίλ·η )) στη 3ημι�3η παρά3οση τΊjς Κpήτης 207 

Τ ο  μ ο τ ί β ο  τ Υj ς  γ λ ώ σ σ α ς  π ο ύ  μ ι λ ιΧ  

Ε 1 47-149 

Ε 161- 162 

Κ1 70-71 

72-73 

Κ2 56-57 

58-59 

Κ3 36 
Κ5 25-27 

Κ7 15- 1 9  

' Σ  τοvτο φωνιάζει ό Βασιλιος μ s  πλιa θυμό, κ ι  άρποvσι 
τη γλώσσάν του καt βγάνουν τη, και χάμαι την πατοvσι, 
και μετa τούτα τς aκουσα τ' αvτιa νa πfί «Έρωφίλψ), 
σa λιόντας sμουγγίστηκε, και τa πρικιά του χείλη 
δυο τρε'iς φορsς avοίξασι νa ποϋσιν, «Έρωφίλψ).  

'Όντε τοu άνασποόσανε τ η  γ λ ω σ σ'  άπο τιΧ χείλη , 
&.ρά γε οkν Ε:φώνιαζε, ψυχή μου 'Ε ρ ω φ ί λ η. 
'Ότε τΎjν άνασποόσανε τη γλ&σσ' άπο τ α χ ε  ί λ η , 
έφτιΧ φ ο ρ ε  ς Ε:φώναζε, ψυχή μου 'Ε ρ ω φ ί λ η. 
Κοντο την &νεσπάσετε τ η  γ λ ω σ σ' άπο τιΧ χείλη ; 
κοντο χα!. aεν Ε:φών ιαξε , γλυχε ιά μου Ν ε ρ ω μ φ ί λ η ; 
Κι όντε την &νασποόσανε τη γλ&σσ' ά.πο τ d χ ε ί λ η, 
δ υ ο τ ρ ε ι ς φ ο ρ ε ς  Ε:φών ιLΙ.ζε, γλυκειά μου Ν ε ρ ω μ φ ί λ η. 
χα!. τ ρ ε ι ς φ ο ρ ε ς Ε:φώναξε, ψυχή μου Ν ε ρ ω μ φ ί λ η. 
μεγάλος κρίνος Ίjσυρνε  τ η  γ λ ω σ σ' άπού τον πάτο . 
Καl οντεν Ε:ξεχώρ ιζε ή ·  γλ&σσ' άπού τ a χ ε ί λ η, 
έφτιΧ φ ο ρ έ ς  Ε:φών ιαξε : «Χάνω σε Έ ρ ω φ ί λ ψ) . 
Πανά?ετε , το μάγουλο , Πανάρετε , τ' &χείλι, 
χοντο χα!. οkν Ε:φών ια.ζες οΎ ιιΧ την 'Ε ρ ω φ ί λ η; 
Το κατωσάγουνό 'συ?ε, επειτα και τ' aχείλι 
χα!. τ ρ ε ι ς φ ο ρ ε  ς Ε:φών ιαζε : « Ποu είσαι, Έ ρ ω φ ί λ η; η 

Στο πρότυπο αύτιΧ τιΧ &ναφέρει ό Μαντατοφόρος, στο Κ1 χαl Κ2 ή Ε ρωτα 
κατευθείαν τον Β κι  αύτος άπαντCί.1, στο Κ3 ό στίχος βρίσκεται σ' �να άφηγη
ματικο τμΥjμα2, οπως χα!. στιΧ Κ5 χαl Κ7• 'Αποφασιστικη στη οιατήρησή του 
στάθηκε ή ρ ίμα «χείλη - Έρωφίλη η , πού τη συναντοuμε επίσης χαl στο Ε 
462-463. Γίνεται ομως κάπο ια άπλοποίηση : το θαuμα. πού περιγράφεται 
στο πρότυπο ουο φορkς με οιαφορετικο τρόπο ( τη μια φοριΧ είναι ή γλώσσα πού 
μιλεί, την &.λλη τιΧ χείλη , χωρ!.ς γλώσσα, σχηματίζουν το ονομα της άγαπη
μένης )  άποοίοεται μόνο μΕ: τη φωνη της άποχωρ ισμένης &πο το στόμα γλώσ
σας, στο Κ2 δπως στο πρότυπο ουο-τρείς φορές, στο Κ3 καl Κ7 τρείς φορές, 

1 .  'Η έρώτησγ) τ-ϊjς Ε είνω 1tνοειξη μιας κάποιας πρόγνωσης τοϋ θαόματος, που όπερ
βαίνει τα ορια της κα.θαρΎjς λογικΎjς. Το μοτίβο των ύπεpλογικών ίκανοτήτων καl γνώσεων 
των έρωτευμένων συγκαταλέγεται στους κοινούς τόπους τόσο της μεταμεσαιωνικΎjς λο
γοτεχνίας (π.χ. στον Shakespeare ) οσο και τοϋ κόσμου των δημοτικών τpαγουοιών. 

2 .  Δεν όπάρχει &νάγκη να &.ποοίοεται αότο το τμΊjμα (στ. 35-42 ) σε κάποιον ύπο
θετικο μαντατοφόρο, οπως προτείνει ό Μέγας (δ.π. , σ. 373  ) . 
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στο Κ1 καl Κ5 έπτι:Χ. φορές1. Στό Κ5 εμφαν ίζεται πά.λι ό «κpίνοςη ώς βα.σαν ι
στής2. 

ιΗ κ α τ ά ρ α  τ ο ϋ  β α σ ι λ ι ii  

Ε 407-408 Τούτη 'ναι κ' liβγαλε κ' εσv τώρα τΎ;ν lδικ1] σου, 
και σμϊξέ τηνε μετ' αvτή, aν τΎ;ν πονfj ή ψυχή dov. 

Κ2 (60-61 ) (Έπά. 'να ι  κι' ή καροοόλα ντου, ή πολυμα.τωμένη,  
&πού ματώθηκε γιι:Χ. σΕ: κι' �τονε πονεμένη ) .  

62-63 Έπά. 'ν α ι  κ ι' ε β γ α  λ ε κ α ι  σ ύ, σκύλα, τ 1} ν ε δ ι κ ή 
σ ο υ, 

νι:Χ. τiιν εσμίξετε τι:Χ. ου6 , σδJν τον π ο ?J fj ή 1.ρ υ χ 1] d ο υ. 

Το χωρίο αuτο σώζετα.ι μ6νο στο Κ2 ποο όείχνε ι  γεν ικι:Χ. μεγαλύτεp"ΙJ &
νεζαρτησια. σε σχέση με τις ύπ6λο ιπες παραλλαγές 3• 

ι ο  & π α ρ ν η μ ο ς  τ ο u  π α τ έ ρ α.  

Ε 435-536 "Ω κύρι μου, μa κύρι πλιο γιάντα νa σ' 011ομάζω , 
κι' οχι θεριον aλύπητο κι' aπονο νa σε κράζω, 

Κ1 74-75 Κόρη μου ,  οΕ:ν σε λέω π λ ε ι  ό, κόρη όΕ:ν σ' ο ν ο μ ά ζ ω, 
μ6νο θ ε ρ ι ο &νήμερο,  σκύλο θι:Χ. σε φωνάζω . 

Κ2 46-47 Κ ύ ρ η  μ ο υ  aε σε λέω μ π λ ι ό, κύρη aε σ' ι3 ν ο μ ά ζ ω · 
μον' α π  ο 'jJ ο κι' &.νέπιστο κα.l σκύλο θι:Χ. υ ε κ ρ ά ζ ω 

Κ4 50-51 Πατέρα σε οε λέω μ π λ ι ό, κ ύ ρ η οΕ: σ' ι3 ν ο μ ά ζ ω, 
και σαν κουλοόκι οα σε πω, σι:Χ. σκόλο οα σε κ ρ ά ζ ω. 

Κ6 16-19 Κ ύ ρ η  μ ο υ  οΕ: σε λέω μ π λ ι ό, κ ύ ρ η  μ ο υ  aε σΕ:. λέω , 
μιΧ κα.1. στο μο ιpολόϊ μου σκuλο θε να. σε λέω.  
κ ύ ρ η  μ ο υ  οε σε λέω μ π λ ι ό, κ ύ ρ η  aε σ' ο ν ο μ ά ζ ω , 
μι:Χ. και στο μο ιpολόϊ μου ορά.χ.ο θι:Χ. σε φων ιάζω. 

Toc λόγια α.uτοc τι:Χ. λέει ή Ε στΊjν &ρχΊj του μεγάλου θρήνου της, ό όποίος 
θι:Χ. τελειώσει με τΊjν αuτοκτον ία. της.  'Απελευθερώνεται &πο τοος κοινων ι
κούς και τούς ο ιχ.ογενεια.κούς οεσμοuς της.  ΕΙναι χαpα.κτηpιστικο οτι &πο τον 
μον6λογο σώζεται μ6νο το πρώτο και το τελευτα.'i:ο οίστιχο , τι:Χ. όποία ομως 

1 .  Οί άριθμοl στlς παραλλαγές Οέν είναι, φυσικά, τυχαΊ:οι .  Το δλο μοτίβο μοιάζει 
μέ &.λλα κοινα τοϋ aημοτικοϋ τραγουaιοϋ , δπως ή φωνΎ) άπο το μνΎjμα) ή καρaια της μάνας, 
ή φλογέρα που μιλεΊ: και &.λλα παρόμοια. 

2 .  Βλ. σημ. 1 8 5  σημ. 1 .  
3 .  Ή άντιστοιχία aιστίχου τΎ)ς «'Ερωφίλης)) στο Κ2 62-63 άπο τον Δουλγεράκη 

(δ.π. , σ. 251 ) είναι έσφαλμένη. 
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εκφράζουν συνοπτικιΧ. δλη την πορεία: των σκέψεων της Ε.  Με κάπο ια: εκπληξη 
όια:βάζουμε στο Κ1 δτι ό πατέρας &πα:ρν ιέτα:ι την κόρη του1. Λόγω τΊjς όμο ιό
τητα:ς «κύρη-κόρη » ,  είναι όυσκολο να. &ποφα:σίσουμε &ν ή &λλα:γη α:uτη ο
φείλεται άπλως σε λάθος τΊjς κα:τα:γρα:φΎjς η σε πρα:γμα:τικη &λλοcγη τοu νοή
ματος, για. την όποία: ή Ε:ξήγηση πρέπει �σως να. &να:ζητηθε'L στοuς κανόνες 
συμπεριφοριiς στην &γροτικη κα:!. πα:τρ ια:ρχικη κοινωνία:, δπου πα:ρα:όίόετα:ι 
προφορ ικα. το τρα:γούόι. τα. συμφραζόμενα: τοu κειμένου τΊjς πα:ρα:λλα:γΎjς aεν 
βοηθοuν σ' α:uτην την περ ίπτωση , για:τ!. το όίστιχο βρίσκεται &νάμεσα: σε όυο 
χάσματα: κα:ι είναι όλότελα: &πομονωμένο2• Τις λεπτομέρειες τΎjς γλωσσικΎjς 
όια:τόπωσης τις όια:τηρεί καλύτερα:, δπως συνήθως, το Κ2 • 'Αποφα:σιστικα σ' 
α:uτο στάθηκαν ή προσφώνηση τοu Β κα:!. ή όμοιοκα:τα:ληζ(α:. ( Η  συντα.κτικη 
όομη τοu Χορτάτση , ποu συζευγνύει κα:ι τοuς όυο στίχους, άπλοποιείτα:ι κα:!. 
γίνεται παρατακτική . Το «θεριο » τοu προτύπου κα:!. τοu K?t πα:ρα:λλάσσετα:ι σε 
«σκύλο, «δράκο » κα:!. «κουλούκι» 3• Το Κ6 παρουσιάζει �να:ν όιπλα:σια:σμο 
τοu μοτίβου, <5χι δμως &ρκετα. επιτυχή , με πολλιΧ. «μπαλώματα:» χα:!. Ε:πα:να:λή
ψεις. ( Η  &να:φοριΧ. τοu «μοιρολογιού η Ε:ντάσσει σωστιΧ τον μονόλογο τΊjς Ε 
τοU προτύπου στόν κόσμο τοU λοϊCχοU β"ίοu .  

Ε 523-524 Πανάρστε, Πω1άρετε, Πανάρετε 'ψυχή μου, 
βούηθα μου τςt βαριόμοιρης καt δέξου το κορμί μου. 

Κ4 52-53 11 α ν  ά ρ ε τ ε, 11 α ν  ά ρ ε τ ε, κα:λησπερ ίσμα:τά σου, 
δ έ ξ ο υ  κ' εμε το σωμα: μου μα:ζ!. με το όικό σου. 

Είναι ,  ΕΚ πρώτης <5ψεως, περίεργο δτι μιι:Χ τόσο χτυπητη εκφρα:ση , δπως 
ή τελευταία Ε:κφώνηση τΎjς Ε, λείπει σε δλες τ!.ς πα:pα:λλα:γες Ε:κτος &πο μιά, 
κι Ε:κεί όια:τηρε'Lτα:ι &ρκετιΧ. ά.κρωτηρ ια:σμένη . (Ωστόσο κα:!. ή ρ ίμα: κα:!. ή προσ
φώνηση τοu &γα:πημένου &ποτελοuν πολu φορτισμένες συγκινησια:κcΧ. Ε:κφpά
σεις Ύjόη &πο την στιγμη τΎjς Ε:ξομολόγησης τΎjς &γάπης τους (Γ3 }4• Ί-1 α:ί
τία: βρ ίσκεται στο γεγονος δτι για την περ ιγpα:φΊj τΊ)ς α:ύτοκτονίας, ή όπο ία 
&ποόίόετα:ι στο εργο με σκηνικΊj όιόα:σχα:λία:5, ύπάρχει στα. όημοτικιΧ τρα:-

1 .  'Υπάρχει καt eνα. &πόσπασμα μe την �ννοια αuτή : βλ. Δ 409-410.  

2 .  Πρωτύτερα μιλά ό Β ( 72-73  ) , το κείμενο ομως στη συνέχεια. &ναφέρεται στΥ)ν 

Ε ( 76έξ. ) . 

3 .  Μικρο σκυλt (γλωσσάριο Δετοράκη ) . 

4 . Βλ. την άνάλυση στο σχετικο &πόσπασμα.. 

5 .  (<'Εδώ πιάνει το μαχαίρι, όποϋ i}τονε στο βατσέλι, καl σφάζεται, καi πέφτει 
σκοτωμένη .. )) (Ε 524 οιο. ) . 
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γοόοια. μιcΧ όρ ισμένη Ε:χφρα.ση , ή όποία. οεν πα.ρα.λλάσσει σzεοον χα.θόλου χα.l 
ε!νcα πολu οια.οεοομένη1. ''Εχ.ει οηλ. ύποzρεωτιχ-ΥJ ίσχ.u στΎjν οήλωση τΊjς 
τρα.γιχΊjς α.ύτΊjς στιγμΊjς : μόνο το κ3 zρησιμοπο ιε� &λλη Ε:χφρα.ση ,  ένω στο 
Κ6 λείπει το τέλος α.ύτό . •ο  στ. 1 τοu Kq_ θυμίζει το Α 71 2• ΣτcΧ Κ2, Kq_ χα.l Ks 
τελειώνουν έοω οί &ντιστο ιzίες με το πρότυπο . 'Αχολουθε� �να.ς C<οιοα.χτιχος )) 
έπίλογος. 'Απηzήσειc: α.ύτοu τοu οιστίzου βρίσκουμε χα.l σΕ: χρητιχΕ:ς μα.ντι
νάοες 3. 

ι Η μ α. τ α. ι ό τ η τ α.  τ ο u  π λ ο ύ τ ο υ 

Β 49 'Ώφου, κακό μου ριζικό, κ' ε.ίντα �θελα τa πλούτη, 

Κ1 84α. (-85 ) Ε l ν  τ α  τcΧ θ έ λ η  ς, Βα.σιλntΧ τ a π λ ο ύ τ η  χα.l τ-ΥJ μο�ρα. ; 
( σχοτώθ' ή θυΎα.τέρα. σου χ' οι π ίκρες σου τΎJν πΥjρα. ) .  

Κ3 43 (-44 ) Ε l ν r α τιΧ  θ έ λ ε ι ς, βασιλιά, χα.l τGι:  περίσσα. π λ ο ύ τ η ; 

(νcΧ τΎjν έόα ντΎjν γχόρη σου ποu σφάηχε χα.l τούτη ) .  
Κ7 2 1  (-22 ) Ε l ν τ α τcΧ θ έ λ ε ι ς, βασιλιά, χα.l τcΧ περίσσα. π λ ο ύ τ η, 

ή κόρη σου σκοτώθηκε 'ποu τΎJν &γάπη πού 'χ.ει ) .  
• Η Ε ζηλεύει τlς φτωzΕ:ς γιcΧ τΎJν έλευθερία. τους στΎJν έχλογ-1] των &γα.

πημένων τους ό πλοuτος μόνο οεσμεuει (Β2 ) . Ό Χάρος στον πρόλογο μιλiΧ 
γιcΧ τcΧ πλούτη ποu σκορπίζονται σtΧν σκόνη (Πρ .  133-134 ), ό Β περηφα.νεύ
ετα.ι γιιΧ τιΧ πλούτη του (Γ 344, 351 ) ,  χα.l ό Χορος έπιλογίζει το Ε:ργο πα.ρα.λ
λάσσοντα.ς τιΧ λόγια. τοu Χάρου χα.l συγκρ ίνοντας τcΧ πλοuτη με μιιΧ σχιcΧ χα.l 
μιιΧ φυσαλίοα: νεροu (Ε 671 έζ. ) . Αύτ-ΥJ ή βασιχ-ΥJ ίοέα. τοu �ργου, το οίοα:yμα. 

1 .  Κ1 80-81 : Βγάνει το μπουνιαλάκι της dπ' dργυρο θηκάρι, 

Κ2 64-65 : 

Ks 40 
Κ1 1 9-20 

'ς τον οvρανο το πέταξε κ' εlς την καρδιa τσ' eβάρει . 
Το χαντζεράκι τζ' lβγαλε dπ' dργυρο φουκάρι, 
ψηλa-ψηλa το πέταξε και στη καρδιa τζη eβάρη. 
Ψηλa ψηλa το πέταξε καl στην καρδιά τζης φτάνει . 
Το μαχαιράκι τζη 'βγαλε dπov τη μπουτουνιέρα 
καί στην καρδιά τζη τ6 'παιξε μέ τη δεξά τζη χέρα. 

Πρόκειται γιιΧ γνωστη φόρμουλα του aημοτικου τραγουaιου, ποu χρησιμοποιε'i:ται σε πε
ρ ιπτώσεις αότοκτονf.ας η φόνου &πο α'ίσθημα η γιιΧ λόγους τιμΊjς. Βλ. Δετοράκη, ο.π . ,  σ. 
23  στ. 52-3 (του Μπροσφύρη ) ,  σ. 85  στ. 1 1-12 (τ' &:γαπημένα &aέρφια κα!. ή κακ}ι γυναί
κα ) ,  σ. 87 στ. 46-47 (δ γυρ ισμος του άγαπητικου ) ,  σ. 98 στ. 2 9-30 (δ θάνατος τϊJς &ρραβω
νιασμένης ) · Κρ ιάρη , ο.π. ,  σ. 304, σ. 305 (ή Σουσα ) ,  σ. 334 (ή γι' &γαπητικιιΧ του σκλά
βου ) ,  σ. 338  (το κιβούρι των &ρραβωνιασμένων ) ,  σ. 3 7 8  (δ μπιστεμένος &aερφός ) · Μελαf.
νης, ο.π. ,  σ. 25  (τΊjς Σούσας το τραγούaι ) ·  Πετροπούλου, ο.π. , τόμ. Α' , σ. 1 13 ,  στ. 2 8-2 9 ,  
σ .  1 1 8  στ. 24-25, σ .  1 2 6  στ. 24-25 ,  σ .  1 4 7  στ. 24-25 ·  Γ .  'Ιωάννου , Παραλογές, 'Αθήνα 
1 97 5, σ. 66-67 στ. 32-33 σ. 83 ,  στ. 2 8-29 , σ .  88 στ. 45 ,  χ.&. 

2 . . . . Πανάρατε, καλησπερίσματά σου. 
3 .  Π.χ. «'Άνοιξε μνήμα μου liρημο, καί δέξου το κορμί μου η (ΛιουΜκη , ο.π. , σ. 

1 5 1 ,  άρ. 371 ) . 



Ή «Έρωφίλη )) στη aημώ3η παρά3οση τΊjς Κρήτης 211  

μιας ίόεολογία:ς &.πα.ισιοόοξίας, μα.τα.ι6τητας χα.ι &.βεβα.ι6τητα.ς, και συνεπώς 
ή δποτίμηση τοu πλούτου χα.l τΎjς χο ινωνιχ.Ύjς ύπ6ληψης (παρηγορ ια. για. τον 
ύποόουλωμένο χαl φτωχο λα.ο τΎjς δπα.ίθρου ; ), προσθέτει σt τρείς παραλλα.γtς 
ενα.ν στοχα.στιχο Ε:πίλογο. Στο Κ1 ε!να.ι οί <Cσυμβουλά.τορες » ποu &.πευθύνουν 
τον λόγο στον Β1, στο Κ3 ό Χορος2 χα.l στο Κ7 μiΧλλον Ε:πίσης ό Χορ6ς 3• Το 
μοτίβο πέρασε στη μορφη α.uτη χα.l στη λα.ϊχη πο ίηση : ((''!ντα τa {}έλει και 
κιαvεις τa πλούτη στη ζωή του » 4• 

Ή σ χ λ η ρ 6 τ η τ α.  τ ο υ  Β 

Ε 615-618 Θλίβομαι και πρικαίνομαι, πώς χάνω το παιδί μου, 
μa πώς τελειώνει μετ' αvτη σήμερο ή - ε1Jτροπή μου, 
χαίρομαι τοσ' ' άποv ποσώς τΎ]ν πρίκ' αvτη δε χρ'fιζω, 
μαλλιοστaς πλιa πασίχαρος παρa ποτε γυρίζω, 

Κ1 87-90 χ α ί ρ ο μ α ι όΕ:ν π ι κ ρ α ί ν ο μ α ι π ώ ς χ ά ·v ω τ ο 
π α ι δ ί  μ ο v, 

d ή μ ε ρ ο θέλει σχεπα.σθΎj μ' Ε:μέν' ή γ ι' ε ν τ ρ ο π ή μ ο v. 
Κα.l πάλι &.πο τη χαρa μου φαίνεται πώς νοιώθω, 
έφταξουσίε:ς τ' οuρα.νου μου φα:ίνετα.ι πώς σώνω.  

(Κ3 45-46 ) (Κα.λλιά. 'χω 'γώ χ.χ!. σφά.ηχε, χαρά. 'χα. χ' 1jθελά. το 
πα.ρα. χαl τον Πα:νά.ρα.ντο γαμπρο να. τόνε χάμω ) .  

(Κ7 23-24 ) (Κα.λλιά. 'χω χα.!. σκοτώθηκε:, χαρά. μου Θα. το πάρω,  
πα.ρα. χα.!. τον Πα.νάρα.το γα:μπρο να. τόνε χάμω ) .  

Αuτη ·ίi ccuβρις »  του Β Θα.  προκαλέσει τη θεία οργΎ) τΎjς Ν χα.!. την α.πο
φα.ση τΎjς Ε:χόίχησης. Μόνο το Κ1 σώζει ,  κάπως μπερόε:μένα. βέβαια., στο ιχεία 
&.πο το &.νάλογο τετράστιχο του προτύπου (κυρ ίως τΎ)ν πρώτη ρ ίμα. ) ·  το οεό
τερο 8μως όίστιχο μΕ: τΎ)ν &τυχη Ε:πα.νάληψη &.ποτελεί �να:. λα.ϊχο ccπα.ρα.γέμι
σμα.» ,  ποu &.ποόίόει μiΧλλον &.όρ ιστα. το νόημα. του χωρίου.  Κ3 χα.� Κ7 μοιά
ζουν πολu μΕ: ενα. όίστιχο του όημοτιχου τρα.γουόιου : ((Κάλλια 'χω, Θεω
νίτσα, νεκρΎ] νa σε φιλώ,/ παρa το Θανασάκη γαμπρο νa τον .slπώ »5• 

1 .  Βλ. Κι 84 .  
2 .  'Όπως συμπλ·ηρώνει ε6στοχα ό έκaότης της παραλλαγΊjς Γ. Μtγας (δ.π. , σ .  

374 ) .  
3 .  ΤιΧ τελευταϊα aίστιχα τΊjς παραλλαγΊjς φαίνεται νιΧ έξαρτωνται άπο το Κ3. 
4 .  ΛιουΟά:κη , δ.π. , σ. 251  άρ . 36 ·  βλ. έπίσης σ. 252 , άρ . 41 , άρ . 46 .  
5 .  ΤΊjς Θεωνίτσης (Πετροποόλου, δ.π. , Α' , σ. 12!ιο ,  στ. 7-8 ) .  
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(Ο φ ό ν ο ς τ ο υ Β 

(Ε 642 όιό. ) ('Εδώ ράσσου�1 δλες και κολλούσίν του). 

(Κ1 90-91 ) 

(Κ3 47-49 ) 

(Καl  ρ ά σ ο  υ ν ε οι σκλάβες του με πέτρες με λιθάρ ια, 
χα.!. χά:νουνε το Βα.σιλιι:Χ λουρ ίόια. χα.l κομμάτια. ) .  
(Κ' οι βάγιες εσυνάζα.νε δ λ ε ς μιχρες μεγάλες 

ντο βα.σιλιι:Χ σκοτώσανε χι' δλες του οι πελάτες 
τσο l τσέπες των γεμίσανε ώς χάνου τσl ντουλουμάόες ) .  

ι Η χρησιμοποίηση μιιΥ.ς όιόα.σχα.λία.ς &πο τlς λα.ϊχες παραλλαγές, φαί
νεται -τουλάχιστον στο Κ1- ν?ι. όε ίχνε ι  δη ή ενα:ρζη τΊjς προφοριχΊjς πα:ρά
όοσης εγινε &πο &νά.γνωσμα.1. ι Η  σχηνιχΊj όόηγία., δπως ε!νιχι φυσικό , μετα
τρέπεται σε &φηγημα.τιχο &πόσπα.σμα.2• Φαίνεται πως χα.l το Κ7 εΙχε &ρχιχιΧ 
το τέλος τοu φόνου τοu Β (εξάρτηση &πο το Κ3 ) ,  το όποιο δμως λησμονήθηκε 
με το πέρασμα τοu χρόνου. ΕΙναι πάντως περ ίεργο δη δλες οι &λλες χρητιχες 
πα.ρα.λλαγες τελε ιώνουν χωρlς τ�ν εχόίχηση , με τΊjν α.uτοχτονία. τΊ')ς Ε. Αuτο 
όια.φωτίζει χαρα.χτηρ ιστιχι:Χ τη όρα.μα.τουργιχη ο ικονομία χαl ισορροπία: των 
παρα.λλαγων α.uτων , δπου όίόετα:ι μικρότερη σημασία. στο πρόσωπο τοu Β &πο 
δ ,τι στο πρότυπο , χα.l δλο το βάρος τοu συνα.ισθημα.τιχοu χα.l νοημα.τιχοu εν
όιαφέροντος το επωμίζεται το τρα.γιχο ζευγάρ ι .  <Ο Β χα.τα.:ντα. εχτελεστιχο 
οργανο τΊ').ς χα.χΊ')ς μοίρας, ή όποf.α. εχόηλώνετα.:ι με τα. &λλεπά.λληλα. &πα.ισιό
οοξα. προαισθήματα: χα.l σημάόια., χι  ετσι το εχόιχητιχο τέλος του ,  ποu &πο
χα.Θ ιστί:Χ. τη όια.τα.ρα.γμένη ισορροπ ία. της όιχα.ιοσuνης ,  χάνει  τη σημασία. του 
χα.!. παραλείπεται .  

Ε 649-650 Γυναi:κές μου τfιν aπονιa σκολάσετε τijν τόση, 
θάνατο με το θάνατο σώνει σας νa πλερώσrι. 

Κ1 92-93 ΣωπiΧτε όιΧ γ υ ·v α ί κ έ ς μ ο υ τ η ν a π ο ν ι a τ η ν τ ό σ η, 
θ ά ν α τ ο  ς μ ε τ ο  θ ά ν α τ ο  τυχαίνει ν ιΧ π λ ε υ ρ ώ σ ΊJ · 

Αuτο το λιτο χα:l &.ρχα.ϊχο όίόα.γμα. τΎjς Ν, ποu όλοχληρώνει  την &ποχα:
τά:σταση τΊjς ΊjθιχΎjς ισορροπ ίας χα.l ποu λέγεται &μέσως μετιΧ &πο την εμφά
ν ιση τΊjς Σχιί:Χ.ς, ή όποία. εκφράζει επίσης την ικανοποίησή της,  ό ια.τηρε'!:τα:ι 

1 .  Για τα 3υο ρήματα βλ. γλωσσάρω ((Έρωφίληςη .  
2 .  Στο Κ3 προστίθεται άχ6μα. κάτι Ο:σχετο με το πρότυπο μοτίβο , ·ή χλοπ-Υ) των 

ύπα.pχόντων τοϋ νεχροϋ. 
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' 1 1 Ι 1 κ Λ β ' • ' ψ 1 1 1. 1. ' ' ' 1 αρκετα: πιστα μονο στο 1. . αμ α.νοντας υπο η και τα ποιv\α εμφα.νη χα.-
σματα τΊjς Ε:κτενέστεργJς αuτΊjς κρητικΊj'ς παραλλαγΊjς,  πού οιασώζει άλλωστε 
τlς περ ισσότερες &ντιστοιχίες με το πρότυπο (παρ' ολες τlς σπορα.οικές της 
πα:ρεζηγήσεις ) ,  μποροuμε νιΧ ποuμε οτι βρίσκεται πιο κοντιΧ &.π' ολες στο 
πρότυπο . Αuτο ομως οΕ:ν σημαίνει οτι &ποτελε'i: καl το &ρχέτυπο των άλλων 
κpητικων παραλλαγων . 

Σ υ μ π λ ή ρ ω μ α 

Τμήματα τΊjς «Έρωφίληςη ,  οΕ: βρ ίσκονται μόνο στlς έπτιΧ κpητικΕ:ς οια.
σκευές της ,  πού &κολουθοuν περισσότερο η λιγότερο χαl τΊjν ύπόθεσή της ,  
άλλιΧ καl σε άλλα κρητικcΧ οημοτικα. τραγοuοια με άσχετη ύπόθεση .  ΜερικιΧ 
παραοε ίγματα. μίΧς οόθηκε ήοη ή εuκαιρ ία νιΧ τα. &vα:φέρουμε. ΜιιΧ συστημα
τικότερη μελέτη θιΧ μποροuσε νιΧ εντοπίσει πληρέστερα τΊjν έκταση καl τη 
οι�οοση τΊjς προφορ ικΊjς παρ�οοσης τΊjς «Έρωφίληςη .  Έοω παραθέτουμε 
μεp ικιΧ παραοε ί γματα : 

Πρ 9-10 'Εγώ 'μ' εκείνος το λοιπό, άπ' δλοι με μισοϋσι, 

1 5-16 
και σκυλλοκάρδη και τυφλο κι' aπονο με λαλοϋσι . 

γιαμιa γιαμιά, δντε μοϋ φανfι, ρίχνω και θανατώνω, 
κ' εlς τον aθο τσι νaιότης τως τσι χρόνους τως τελειώνω. 

1 7-18 Λειώνω τςι δόξες και  τιμές, τά 'νόματα μαυρίζω, 
τςι δικαιοσύνες διασκορπώ και τς(, φιλιες χωρίζω· 

'Ε γ ώ 'μ α ι 'κ ε ί ν ο ς τ ο λ ο ι π ο ν όπ' ο i5 λ ο ι μ ε 
μ ι  σ ο υ  σ ι, 

'ΣιΧν σκληροκ ά ρ δ ι ν' a π ο 'jl ο ν, σιΧν σκύλον μ ε  λ α  λ ο v σ ι. 
Καl δ ν τ ε  σας θέλω θυμηθω, κροuω κ α {, θ α v α τ ώ ν ω, 
κ α ;, ε l ς τ ο ν α ν θ ο ν τ ij ς ν ε ό τ η ς σας, τ ο υ ς 

χ ρ ό ν ο υ ς σας τ ε λ ε ι ώ ν ω. 
Παίρνω νυμφά.οες καl γα:μπροuς, καl ο ν  ό μ α τ α  μ α υ ρ ί ζ ω, 
τ σ {, δ ι κ α ι ο σ ύ ν α ι ς δ ι α σ κ ο ρ π ώ, κ α {, ταίς φ ι

λ ί α ι ς χ ω ρ ί ζ ω1. 

Α >  \ < 
Ι ' 11- 'ζ 1 >/ ψ ι/ \ < \ υτη η πιστη αντιστο ιχια αουνατι ει την απο η οτι γεν ικα η κρητικη 

παρά.οοση τΊjς «Έρωφί.ληςη &ρχίζει μΕ: το ονειρο τΊjς Ε2• Ό πρόλογος τοu 
χ '  ' ' � 11- � ' ' \ λ ' θ ' 11- 1 αρου ,  ο οπο ιος ο ια.τηρε ιται επ ισης στις ρουμε ιωτικες εατρικες ο ια.σκευες, 

1 .  Μελαίνης, δ.π. , σ. 28 ,  στ. 1-6 . 
2 .  Το Υ.8ιο μοιρολ6'ί 8ιασώζzι έπίσης ά.ποσπάσματα. της ccΡίμα.ς θpηνητικΊjς)) τοu 

Πικατ6pου (βλ. Μαυρομάτη, δ.π. ) . 
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φαίνεται δτι στΊ-jν μνήμη του κρητικου λα:ου εΤχε ξεχωρ ίσε ι νωρlς άπό τΊ-jν 
ύπόθεση τΊjς τρα.Ύωόία:ς. "Η μήπως ύπΊjρχε ηaη τόν 1 70 αιώνα. μια &λλη 
όια.σκευΊ-j του Ε:ργου {με &λλο πρόλογο ) ;  Ό Ν. Πα.ναyιωτάκης βρΊjκε στόν 
κα:τάλογο τΊjς βιβλιοθήκης τοu Φραγκίσκου Zeno όίπλα. στΊ-jν «'Ερωφίλη » 
κα.l �να. Ε:ργο με τίτλο « Π α.νάρα.τος »1. 'Όπως &.να.φέραμε ηaη2, τό μοφολόϊ 
&νά.γετα.ι σε έποχΊ-j πρlν &.πό τΊ-jν &.κμΊ-j του Κρητικου Θεάτρου 3• ιο έντυπω
σια.κός μονόλογος του Χά.ρου &.πό τΊ-jν τρα.γωδ"ία. του Χορτά.τση προστέθηκε 
τόν 170 αιώνα.·  συνaετικό κρίκο άποτελοuσε οχι ό μuθος ΊΊjς τρα.γωaία.ς άλλα 
ή &.παίσια. περιγρα.φΊ-j του Χάρου. οι γλωσσικΕ:ς &.λλο ιώσεις ε!να.ι έλά.χιστες κα.l 
βεβαιώνουν κα.l πάλι  τΊ-jν πιστότητα. τΊjς κρητικΊjς προφορ ικΊjς παράόοσης, 
πού Ε:χει τΊ-jν ίκα.νότητα. να aια.τηρεϊτα. ι  γλωσσικι:Χ &.ποσπάσμα.τα. σχεaόν &.να.λ
λοίωτα. έπl α.ιωνες. Ό λόγος του Χάρου γίνεται εaω πιό έντυπωσια.κός, για.τl 
άπευθόνετα.ι κατευθείαν στόν άκροα.τΊj . 

Ε 387-388 Τ' aγαφτικού σου τού καλού μs τη δική μου χέρα 
κομμένη, σaν τού τύχαινεν, aπονη θυγατέρα, 

393-394 Τούτο' ναι το κεφάλι σου λοιπο τ' άγαπημένο, 
Πανάρετε μου άφέντη μου, το ματοκυλισμένο; 

41 7-418 Γλυκώτατό μου πρόσωπο, κεφάλι τιμημέ·vο, 
πού 'ναι τ' aπομονάρι σου κορμι το σκοτωμένο; 

41 9-420 θροφη sγίνη τώ σκυλλιώ, τώ λιονταριώ μου βρώσι, 
γιατι δsν ήτο το πρεπο χώμα νa το κουκλώσn. 

ro Γ λ υ μ ί ό η ς Ά λ η ς ( 1821 ) 

1 2  

15  

21  
25 

Κα.1. του 'κοψεν τΊ-jν κεφα.λΊ-j μ ε  τ ο  aεξιόν του χέρι. 
Κα.l του 'κοψεν τΊ-jν κεφα.λΊ-j τ' 'ΑλΊj του Γλυμιόά.κη . . .  
Κ' έβάστα.ν τη ' ς  τΊ-j χέραν του ώσι:Χν τ ό  μπαϊράκι .  
Γλυμίόην τ ο κ ε φ ά λ ι σ ο υ, τό πολυπα.ινεμένο, 
του Ψούσιου τό έπήyα.σι ' ς τ ο α l μ α ν κ υ λ ι σ μ έ ν ο ν. 
Γλυμίaην τό κεφάλι  σου .. . 

Γλυμίaην τό κεφάλι σου . .  . 

1 .  Ν. Πα.να.γιωτά:κ·ΙJ ,  "Ερευνα.ι tν Βενετί�, Θησαυρίσματα 5 {1 968 ) ,  σσ. 45-1 1 8 ,  
ίο. 102έξ. , σημ. 109 . 

2 .  Βλ. σημ. 1 7 4  σημ. 2 .  
3 .  Μ .  Ι .  Μανούσα.κα., "Η κρητικi; λογοτεχνία κατa τi;ν έποχΎ] τής Βενετοκρατίας, 

Θεσσαλονίκη 1965 ,  σ. 1 5 ,  δπου περισσότερη βιβλιογραφία.. Κριτικη έ:κοοσ·ΙJ : 'Ε. Κρια.ρiΧ., 
Ή Ρίμα ΘρηνητικΎJ τοϋ 'Ιωάννου Πικα.τόρου, '.Επετηρίς τοϋ Μεσαιωνικού 'Αρχεlου τijς 
Άκαδημlας Άθηνών 2 {1%0 ) ,  σσ. 20-69. 
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Γλυμίοην το κ ε φ ά λ ι σου τ6 'χουσιν κρεμασμένο 
Και τ' ά.ποοέλοιπον κ ο ρ μ ι  τ6 'χουσιν πεταμένο .  
Μές' ' ς του Προορ6μου τό 'χουσιν κ' οί σκύλοι θa το φάσι, 

215 

30 r ι α τ ι δ ε ν η τ ο ν ε π ρ ε π ο χ ω μ α ν α τ ο σκεπά.σγJ1• 

Πρόκειται γ ια. τ!.ς π ιο ορα:ματικες στιγμες τΎjς σκηνΎjς Ε3, ποu οιασώζον
τα:ι έοω σε �να ιστορ ικο τραγοuοι τΎjς Κρήτης. �ο  στ. 12 &κολουθεί πιστα το 
πρότυπο χωρ!.ς την παρέμβαση των κρητικων πα:ραλλαγων , τον βρ ίσκουμε δμως 
κα.ι σε &λλα οημοτικιΧ τραγοuοια2• 'Επίσης οι στ. 15 και 16 &κολουθοuν το 
πρ6τυπο &πο κοντά 3• Στοuς τρείς τελευταίους στίχους τοu χωρίου έπικρατεί 
·ή συγγένε ια: με τ!.ς παραλλαγές, προπάντων με το Κ1 κα!. το Κ24. Αύτο οεί
χνε ι  σαφως δτι στο πρωτο μισο τοϋ 19ου αιώνα οι  κυρ ιότερες κρητικες οια
σκευες τΎjς «Έρωφίλης »,  ήταν &κ6μα: πολu ζωντανες στη μνήμη των τραγου
οιστων , σε βα:θμο ώστε να καθίσταται ουνατη μια. τέτοια ύποσυνείοητη χρήση 
ολόκληρου &ποσπάσματος σε έντελως &σχετο συσχετισμό. τα κοινα σημεία 
είναι  έλάχιστα. : είναι μόνο ή οιαπόμπευση τοu κεφαλιοu τοu Γλυμίοη 'ΑλΥj 
&πο τοuς Τοuρκους. 

Ε 429-430 μa κλαϊγε, και τa κλάηματα ποτέ σου μi} σκολάσrις, 
κι' aπov τi}ν πρίκα το Θεο παρακαλώ νa σκάσrις. 

κ λ α  ϊ γ ε κ ι ά π ο υ  τα Οά.κρυα μα:γάρ ι κα!. 'V α σ κ ά σ ε  ι ς, 
λόγια: καλιΧ. σοu μίλουνε κι &ς 1Jθελα. νιΧ πιάσεις5• 

Το τμΥjμα αύτο οΕ:ν ύπάρχει στ!.ς κρητικΕ:ς παραλλαγες &λλCι. σε ρουμε
λιώτικη , έμφαν ίζεται  δμως έοω, &.ρκετα συμπτυ-γ μένο, σε κρητικη μαντινά
οα. ΔΕ:ν ά.ποκλείεται δ στίχος να ύπΎjρχε πα.λιότεpα σε μιι:Χ. έκτενέστερη κρη
τικη παραλλαγη κα!. να. λησμονήθηκε &ργότερα. 

Σ!ΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Είν αι χαρακτηρ ιστικό δτι στην κρητικη παράοοση τα &ποσπά.σματα. 
( συνολικα. 76 στίχοι )  είναι  παρμένα: άπο τέσσερ ις πρά.ζεις : &πο τον πρόλογο , 

1 .  Κpιά.pη , 8.π. , σσ. 68έξ. · Α. Γιανναpά.κη , ".ι;).σματα κρητικa μετa διατ[χων καl 
παροιμιwν, εν Λιψ(q: 1 8 76 ,  σσ. 3 8έξ. 

2 .  Βλ. σ. 205 ,  σημ. 3 καl 4 .  
3 .  'Όπως καl τό  Κ4. 
4 .  Γιι:Χ. σύγκριση : Κι 67-69: 

και τ'  dποδέλοιπο κορμl. πού τόχεις πεταμένο; 
των λιονταριw μου τόδωαα ο/ σκύλοι νa τό φδ.σι, 
γιατi έκεινού δεν του 'πρεπε χwμα νd το ακεπάαrι. 

' Ο  τελευτα�ος στ(χος συγγενεύει πεpισσότepο μιΞ: τό Κ2 51 . 
5 .  Μ. ΛιουΜκη, 8.π. , σ. 126 ,  άp . 1 1 6. 
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\ \ \ \ ' ' !:" �\ ' ' ' , 1 \ Β' ' !:" 1 6  Ι τα χορ ικα κα ι την πpωτη πpαι.,,η οεν υποφχει τιποτε , α:πο τη πpοcι.,,η στι-
, ' ' Γ' 8 ' ' ' Δ' '- ' ' ' ' Ε' ' !:" '- 8 ' Α '  ' ' ' χο ι ,  α:πο τη , α:πο τη '± και α:πο την . πpα:ι.,,η '± στιχο ι .  υτη η ασυμ-

μετρ ία: στΎ]ν ποσοτικΎ] άνα:λογία: της άπομνημόνευσης στίχων εχει σχέση με 
τΎj οραμα:τουργικη οομΎ] τΊjς τpα:γωοίας. Το οείχνε ι  κα!. ή στα:τιστικΎ] συχνό
τητα: κα:τιΧ σκηνες (βλ πίν .  1 ) :  πpοηγε'i:τα:ι ή Ε3 (ή σκηνΎ] με το ((βα:τσέλι» )  
με 26 στίχους, &κολουθε'i: ή Ε1 (ή οιήγηση των βασάνων του Π )  με 12 ,  ίσά.
ρ ιθμους εχει και ή Β2 (Ε-Ν με το προφητικο ονε ιρο ) ,  ή Ε6 (ό φόνος τοu τυ-

ΠΙΝΑΚΑΣ 1 

Σκηνες Χωρία Σόνολο 
·��������������������������-

Β2 

Β3 
Β4 

Γ1 
Γ2 

Δ7 

Ε1 

Ε3 

Ε4 
Ε6 

34,  49,  147-148, 
151 -154, 157-158, 
1 61-162 
235-236 
257-258 

45-46, 61-62 
95, 97, 1Α9-150 

647-648, 675-676 

1 -2, 1 13 ,  1 18, 147-149 ,  
161 -162,  193-195 
277-278, 325-326, 327-328, 
329-330, 331 -332, 351-352, 
367-368, 385-386, 387-388, 
393-394, 407-408, 417-418, 
419-420 
435-436, 523-524 
615-618, 649-650 

12 
2 
2 

4 
4 
4 

12  

26 
4 
6 

76 

ράννου ) με 6 στίχους , 5πως κοc!. ή Γ2 (ή έρωτικη έξομολόγηση ) .  Άκολουθουν 
ή Δ7 (σόγκρουση Π-Β ) κα.!. ή Ε4 (ό μονόλογος τΎ)ς Ε πριν άπο την α:ύτοκτο
ν ία )  με 4 στίχους, και οί Β3 (μονόλογος τΊ)ς Ν ) , Β4 ( Π-Ν ) χ.α:!. Γ1 (Ε μόνη 
της ) με ουο στίχους. ' Η πυκνΎj συσσώρευση των άντιστο ιχιων γόρω άπο τ!.ς 
ορα:ματικΕ:ς στιγμΕ:ς τοϋ τραγικου θανάτου του ζεόγους, κα:l κα:τιΧ οεότερο λό
γο γόρ ω  άπο το θέμα τΊjς α:ίών ιας π ίστης ποu ύπόσχονται (βλ στον πίν .  3 τ!.ς 
&ντιστο ιχίες κα.τοc σκηνές, κα.ι στον πίν. 2 τ!.ς &ντιστο ιχίες κα:τα έκατοντά.-
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οες στίχων ) ,  οιαφωτίζει τΎ)ν έκλεκτικη μέθοοο , με την όπο ία λειτουργεΊ ή 
λαϊκη μνήμη συγκεντρώνοντας την προσοχή τηι:; μόνο στ!.ς σημαντικες συγκρού
σειι:; χα!. παραμερ ίζοντας τ!.ς &σήμαντες λεπτο μέρειες. 'Έτσι ,  ο ι  καλύτερες πα
ραλλαγες &ποτελοuν οράματα σε μικρογρα:φία:, ποu κα:νένας σχεοον στίχος της 
οεν είναι  τυχαΊος &λλΙΧ οιατηρεΊ τη λειτουργία τΊjς συναισθηματικΎjς συναρπα:
στικότητα:ς, χωρlς την όπο ία καμιcΧ παραλλαγη aε Θα &πομνημονευόταν. οι 
πα:ραλλαγΕ:ς τΊjς Κρήτης &ποοίοουν κατα κάπο ιον τρόπο σε σμίκρυνση τ·� οομη 
οιακυμάνσεως τΊjς αισθηματικΊjς κα!. νοητικΎjς εντασης τΎjς τρα:γω�ίας1 οπως 
τη ζεΊ κα!. την παρακολουθεϊ ό θεατής, οηλ. στο σύνολο των παραλλαγων �ια
φαίνετα:ι ό 0-ραματουργικος σκελετος τοu εργου . 

Αύτο φαίνεται να Ε:χε ι σχέση με το είοος καl τον τρόπο τΎjς πα:ράΟ-οσης, 
γιατί. στη ρουμελιώτικη παρά�οση ο-ε οιαπιστώνεται αύτη ή συγκέντρωση 
στο οραματουργικα σημαντικό . Σ' αύτην οί ά.ποκλίσεις στο περιεχόμενο είναι 
πολU μεγαλ6τερες. Ή προφορ ικη παράοοση σε μορφη οημοτικοu τραγουΟ-ιοu, 
με την αύστηρη λιτότητα των πληροφορ ιακων του μέσων (σε σύγκρ ιση με το 
θέατρο ) κα!. το ισχυρο φίλτρο τΎjς μνήμης των τραγουοιστων2, ύποτάσσε ι το 
εργο σε μια μακρόχρονη οια;οικα:σία προσαρμοyΥjς στο πνευματικο κα.l συν
α ισθηματικο κλίμα των κρητικων κο ινοτήτων τΎjς Τουρκοκρατίας κα.l στ!.ς 
καθορ ισμένες ύφολογικές, θεματικες κα!. γλωσσικες μορφΕ:ς κα!. συμβατικό
τητει:; τΊjς οημοτικΊjς μπαλάντας. Το λόγιο Ε:ργο , ποu γράφτηκε με κίνητρο την 
έπ ίοειξη λογοτεχν ικΎjς iκανότητας καl πολιτιστικων γνώσεων γ ιιΧ νcΧ παραστα
θε'i.' με λαμπρότητα μπροστα. σΕ: �να μορφωμένο κοινο των πόλεων, οπως το 
έπέβαλλαν τι:Χ. κο ινων ικι:Χ. καl πολιτιστικι:Χ. ιΟ-ανικα τΎjς �ψιμης ιτα:λικΎjς 'Ανα:-

' ' ' ' ' ' λ ψ - Μ λ ' β ' θ ξ ' ' '' γεννησης, μετα απο την κατα η η της εγα: ονησου ρε ηκε αφν ικα σε ενα 
έντελως &λλο κο ινων ικοο ικονομικο περ ιβάλλον , σΕ: φτωχες μικροκο ινων ίες &.γρο
τικΊj'ς φύσεως με πυκνη ένοοκοινων ικη έπικο ινων ία καl χαμηλΟ πολιτιστικο 
έπ ίπεοο (σε σύγκριση με τ!.ς πόλεις κατα την Βενετοκρα:τία ). Καl ομως το 
0-ημοφιλες εργο τοu Χορτάτση έπέζησε εtτε λόγω τΊjς πο ιητικΊjς &ξίας χα!. ο
μορφ ιiiς τΎ)ς κρητικΊjς οιαλέκτου τΊjς έποχΊjς3 ε'ιτε λόγω τΊjς χρησιμοποίησης 

1 . Βλ. στη συνέχεια. 
2 .  Για τοι'>ς «ποιητΕ:ς» στην Κpήτη βλ. Δ. Α. Πετpοποι'>λου, οι ποιητάpηaες στην 

Κpήτη καt στην ΚΌπpο, Λαογραφία ΙΕ' ( 1 953-54 ) σσ. 3 74-400· J. Α. Notopoulos, Ho
mer and Cretan heroic poetry: a study in comparative oral poetry, American Jour
nal of" Philology 7 8  ( 1 952 ) ,  σσ. 22 5-250.  

3 . Γ ια τη συστηματικη καt συνειaητΎj χpησιμοποf.ηση τΊjς κpητικΊjς aιαλέκτου ώς 
ποιητικοϋ όpγάνου βλ. Στ. 'Αλεξίου, Κpηηκα φιλολογικά. Α' Μεθοaολογικα ζητήματα της 
ΚpητικΊjς Λογοτεχνίας, Κρητικa Χρονικa 1 3  (1959 ) , σσ. 289-301 · Πηaώνια, ο.π. , σσ. 
43έξ. (μΕ: πεpισσότεpη βιβλιογpαφf.α ) . 
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λαϊκ&ν μοτίβων , ίόεων και έκφράσεων1. Π ιο σημαντικο δμως γιιΧ τ·�ν έπι
β ίωσή του στάθηκαν , νομίζω, οι συχνες παραστάσεις τΊjς «'Ερωφίλης )) (όιά
όοση τΊjς γνώσης τοu μύθου) 2, οι έπανε ιλημμένες έκόόσεις στη Βενετία3  (&.να.
βίωση κι ίiλεγχος τΊjς προφορικΊjς παρά.όοσης ) και ή σχετικιΧ άπλη και εϋ
κολα: κατανοητη ύπόθεση με τις ίσχυρες έντά.σεις και συγκινήσεις ποu προ
καλοuν τιΧ έξαιpετικιΧ συμβά.ντα τοu μύθου . (ο  παραόειγματικος ίiρωτας των 
όυο εραστων και ή μοναόικΎj σκληρότητα τοu Βασιλιίi όιαόραματίζονται βα
σ ικα σε �ναν κόσμο έξωτικο και παραμυθέν ιο , δπως δλα τιΧ έξαιpετικιΧ γεγο
νότα ποu εξιστορεϊ ή έλλην ικΎj όημοτικΎj παραλογή4• 

οι παράγοντες ποu συνέβαλαν στη όιατήρηση τοu λόγιου ίiργου ώς θέ
ματος στον κόσμο τοu όημοτικοu τραγουόιοu και όιαμόρφωσαν το ποίημα με 
τον καιpο όίνοντάς του τη μορφη στην όποία σώζεται σήμερα στις κρητικες 
Πα?αλλαγές, είναι οι μηχαν ισμοt τΊjς μνήμης και τΊjς λήθης.  Στ-Ιιν καθαριΧ προ
φορ ικη παράόοση έπικρατεϊ μιιΧ αuστηρη ο ίκονομία &νάμεσα στο σημαντικο 
και σ-ι'ο &.σήμαντο · ό γεν ικος κανόνας είναι : 8 ,τ ι  μνημονεύεται είναι  -με τον 
ενα η τον &λλο τρόπο- σημαντικο γ ια. το κοινων ικο στp wμα των φορέων τΊjς 
παράόοσης. Το γεγονος δτι ot κpητικες παραλλαγες με τη λαϊκή τους α ίσθη
ματολογία σώζουν γεν ικιΧ τΎjν κεντρ ικη όομη συναισθημα.τικΊjς εντασης τοu 
έργου ,  πιστοπο ιεϊ τΎjν ίκανότητα τοu Χοpτά.τση νιΧ έμπνέεται -παρ' δλο το 

λ /  1 ' \ \ ) . .  \ ψ λ 1 \ λ 1 . 5 \ 'θ � « ογιο )) στοχο του- απο τη 1.αικη υχο ογια και γ ωσσα , μ ιαi με οσος 
τΎjν όπο ία έφάρμοζαν και ο ί  ίταλοl. πο ιητες τΊjς μεταμεσαιων ικΊjς έποχΎjς6• 

1 . Έ. Κριαρίi, Ό λα"ίκότροπος χαρακτήρας της κρητικΊjς λογοτεχνίας, οί λογοτε
χνίες τΊjς 'Αναγέννησης και ή βυζαντινη δημοτικη παράδοση, Κρητικa Χρονικa 7 (1953 ) 
σσ. 298-3 1 5 .  Και συμπληρωματικως :  Στ. 'Αλεξίου, Ή κρητικη λογοτεχνία και ή &ποχή 
της, Κρητικa Χρονικa 8 (1954 ) σσ. 7 6-108 .  

2 . «Edita est ac, ut  memini, saepe in urbe Creta publice data semper placuit» 
(Nicolai Papadopoli, Historia Gymnasii Patarin,,i, Ι Ι ,  Venetia 1 7 26 ,  σ. 30 6 ) .  

3 . Βλ. Ξανθουδίοου, Κριτικη έ:κδοση , εισαγωγή. 
4 .  Για τοος ορους «μπαλάντα)) και παραλογη βλ. Στ. Κυρ ιακίδη , Αί ίι;τορικαι dρ

χαl τfίς δημώδους νεοελληνικfίς ποιήι;εως, Θεσσαλονίκη 1 934 ,  σσ. '1 Ηξ. κα.l St. Kyria
kides, Zur neugriechischen Ballade, Sudost-Forschungen ΧΙΧ (1 960) , σσ. 326-343 . 

5 .  Κυρίως σ' αύτΊ) τη καλύτερη έπικοινωνία ποιητη-κοινου μέσω του �ργου βασί-
ζzται ή γενικη &ποψη 8τι ή «'Ερωφίλψ) ξεπερν& το πρότυπό της σΕ: καλλιτεχνικη άξία. 

6 .  'Ιδιαίτερα. στο Μπαρόκ. Μια πρόχειρη σύγκριση π.χ. μΕ: τον «Βασιλια Ροδολίνο η 
άποκαλύπτει μερικα κριτήρια της δημοτικότητχς τΊjς «'Ερωφίλης)) και του καλλιτεχνικοu 
ένστίκτου τοu Χορτάτση , πού του έ:δινε τη δυνατότητα να ίκανοποιε'L ολα τα κοινωνικα στρώ
ματα του κοινου του μΕ: το έ:ργο του. Ό «Ροδολίνος)) ,  μΕ: την &μφίρροπ·ΙJ ψυχολογία του, 
τt.ς έσωτερικές του συγκρούσεις και την &ργη δράση του , οΕ: Θα μπορουσε ποτΕ: να γίνει δη
μοφιλης οπως ή ((Έρωφίλψ), και tΧς είχε την 'ίδια τύχη μ' αύτήν. Οί άπλΕ:ς και &πόλυτες 
ψυχοσυνθέσεις των λίγων προσώπων, οί 1.σχυρΕ:ς οραματικΕ:ς συγκρούσεις σΕ: μια εύδιάκριτη 
έξέλιξη τΊjς ύπόθεσης, πού έξιστορε'L πρα.γμα.τικα έξαιpετικα γεγονότα, eα γοήτευσε το νου 
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Οί έπτα κρηηκες πα.ραλλαγες ποό σώζονται φαίνεται να &.ποτελοuν ενα 
όεϊγμα; μ6νο τΊjς πραγμα.ηκΊjς οιά.οοσης τΊjς προφορ ικΊjς παpά.οοσης τΊjς «'Ε
ρωφίλης η .  'Έτσι, μια γρα.φ ικΊj παράσταση τΊjς συχν6τητα.ς των &.ντίστοιχων 
χωρ ίων τοu προτuπου κατιΧ πα.ρα.λλαγες οεν &.ποοίοε ι το &.να.μεν6μενο &ποτέ
λεσμα., για.τι ό &.ριθμος των παραλλαγων οεν εΙνα.ι &.ντιπροσωπευηκ6ς. Τις 
ύπάρχουσες &.ντιστο ιχίες με το πρ6τυπο οείχνει ό πίν .  4. Ποσοηκα το Κ1 πα
ρουσιάζε ι εοω τις περ ισσ6τερες &.νηστο ιχίες, οηλ . 46 στίχους, το Κ2 43, το 
Κ3 23, το Κ5 25,  το Κ5 16 ,  το Κ6 16 και το Κ7 14 ( βλ. και πίν .  5 ). Το ποσοστο 
τΊjς συνολιχ.Ίjς Ε:κτασης τΊjς κάθε παραλλα.γΊjς ποό κατέχουν οί &.νηστο ιχίες ει
κον ίζεται στον έπόμενο πίνακα. Ό μέσος ορος γ ια την κρηηχ.η παρά.οοση &.
νέρχετα.ι περ ίπου στιΧ 55%. Ό πίν . 6 όείχνε ι  τΊjν εξάρτηση των κρηηχ.ων πα
ραλλαγων μετα.ζό τους σχεηχ.ιΧ με τ!.ς &.νηστο ιχίες με το πρότυπο . Τον μεγα.
λότερο &ρ ιθμο κο ινων στίχων (κο ινων μεταξό τους και με το πρ6τυπο ) εμφα
ν ίζουν το Κ1 xcι l. Κ2 , οηλ. 30, ϋστερα το Κ1 και το Κ3 με 23, Κ2-Κ3 με 20, ΚΓ 
Κ4 και 20, ΚΤΚ5 χα!. 19 κτλ. ( Η  α.uτ6νομη θέση τοu Κ2 μέσα στην παράόοση 
φαίνεται χα:!. εaω , για.τι εμφαν ίζει 12 &.νηστο ιχίες στίχων με το πρ6τυπο ποό 
όεν εμφαν ίζονται σε καμιιΧ &λλη παραλλαγή . Σ' α.uτη την ποσοηχ.η σόγχ.ρ ιση 
των πα.ρα.λλα.γων όεν λαμβάνονται βέβαια ύπ6ψη οί &.λλο ιώσεις κα.1. οί γλωσ
σικες μετατροπες ποu ύφίστα.τα.ι ό στίχος χα.τα τη μεταφορά. του. 'Όπως όεί
χν ε ι  ό κατάλογος των ποσοηχ.ων &.νηστο ιχιων των πα.ρα.λλα.γων μεταξό τους 
( σχετιχ.α με τοός στίχους ποu Ε:χουν κοινοuς με το πρότυπο ) ,  ή &.λληλεξά.ρτηση 
εΙνα.ι  ισορροπ-�μένη καf. οΕ:ν οείχν ε ι  ιο ια.ίτερες προτιμήσεις . Πρέπε ι  βέβαια να 
ληφθεί ύπ6ψη οη οί  περ ισσ6τερες παρα.λλαγες μιΧς πα.ρα.όίοοντα:ι πολU συμ
πτυγμένες, &.κρωηJρ ιασμένες χ.α.1. γεμάτες χάσμα.τα. 'Απο τΊjν ποσοτιχ.Ίj πάν
τως &.νά:λυση των κο ινων στίχων των πα.ρα.λλα.γων ποu &.ποτελοuν χα.1. &.νη
στο ιχίες με το πρότυπο , οεν ο ια:φαίνετα.ι ενα. σχΊjμα. εξάρτησης , οπως τό 
πρ6τεινε ό Θ. Δετορά.χ.ης1. 

οι περιορ ισμέ:νες όυνα.τ6τητες τΊjς &.νθρώπινης μνήμης χ.ά.τω &.πο τ!.ς κοι
νων ιχ.ες κα.1. πολιτισμικες συνθΊ]κες τΊjς τουρκοκρατούμενης Κρήτης σπάν ια. 
επέτρεπαν τΥjν &.πομνημ6νευση όλ6κληρου στίχου η οιστίχου χωρlς γλωσσtκΕ:ς 
άλλο ιώσε ις. Το εμπ6όι.ο σ' α.uτο οεν �ταν μ6νο ή πολλες φορες περίπλοκη συν
τα.κτ ιχ.α Ε:ντεχνη γλώσσα. τοu Χορτάτση , άλλα χ.α.1. ή περ ιορ ισμένη Ε:ντα.ση τΊ)ς 
προσοχΊjς χα.τα τΥjν εκμάθηση κα.1. ή α.uθ6ρμητη επ ιθυμία. τΊjς οημιουργικΊjς 

και την ψυχη των &νθρώπων δλων των κοινωνικων στρωμάτων στ·�ν Κρήτη της έποχrjς &
κείνης. Σ' αύτη τ-iJν κοινωνικη καθολικότητα των συνα:ισθ·ημα:τικων άντιοράσεων ποι) πpο
καλεϊ το �ργο χα:ι ποι) την πετυχαίνει ό Χορτάτσης, πα:ρ' δλη την προσκόλλησή του στ1.ς 
λόγιες συμβα:τιχότ·ητες τοϋ οραμα:τιχοϋ ε'ίοους της άνα:γεννησια:κ'fjς λογοτεχνίας, πλησιά
ζει ό Κρητιχος πο ιητΎ)ς τον Shal\:espeare χα1. τον Lope de Vega. 

1 .  Δετοράχη , Κρr;τικa Χρονικά, δ.π., σ. 5 7 .  
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ΠΙΝΑΚΑΣ 4 

Χ ω p ( α Κ1 Κ2 Κ3 κ4 Ks Κ5 Κ7 

Β 34 36-37 
49 84 43 21 

1.47-148 1 -2 15-16 1 -2 1 -2 1 1-12  1 -2 1 -2 

1 51 -152 3-4 3-4 13 3 3-4 

1 53-1 54 5-6 14 4 

1 57-1 58 18-21 
161-162 22-23 15-16 

235-6 /257-8 21-22 1-2 9-10 
Γ 45-6 /61-2 (21-22 ) ( 1 -2 ) (9-10 ) 

95  1 5 ,  25  7 ,9  Η 5 

97 26 12  
149- 1 50 27-28 3-4 13-14 
Δ 647-648 1 4-15  22-23 
675-676 52,54 
Ε 1 -2 30-31 
1 13,  1 18 35-36 24 
147-9 /161-2 70-73 56-59 36 25-27 15-19 

193-195 41 , 43 20-23 
277-278 1 1-12 28-29 5-6 19-20 5-6 
325-326 13-14 32-33 2 1  3 1  9-10 

327-328 45-46 34-35 19-20 32-33 
329-330 59-60 38-39 
331 -332 42 9-10 
351-352 47-48 36-37 
367-368 61-62 40-41 26-27 38-41 1 1  
385-386 31-32 13 
387-388 33-34 1 4-15  

393-394 42-43 
407-408 62-63 
41 7-41 8 66-67 48-49 46-47 35 '13-14 

419-420 68-69 50-51 48-49 36-37 
435-436 74-75 46-47 50-51 16-1. 9 
523-524 52-53 
615-618 87-90 
649-650 92-93 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 5 

ΛαϊκΎj παραλλαγΎj 'Αρ ιθμος των ά.ντιστοιχιων 

46 
43 
23 
25 
1 6  
1 6  
14  

Ποσοστο των ά.ντιστοιχιων σε  ολη τ·fιν �κταση τΊjς παραλλαγΊjς. 

Παραλλαγη Συνολικος ά.ρ ιθ μος 
στίχων 

Κ1 93 
Κ2 71 
Κ3 49 
Κ4 53 
Ks 42 
κ6 19 
Κ7 24 

Άριθμος 
ά.ντιστο ιχιων 

46 
43 
23 
25 
16 
16 
14 

Ποσοστό 

49,5 % 
60,56 % 
46,9 % 
47,2 % 
38,1 % 
84,2 % 
58,2 % 
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ά.ναπροσαρμογΎjς στην ψυχοσύνθεση καl στο καλλιτεχν ικο α'ίσθημα τοu τρα.
γουaιστΥj κα ι τοu κο ινοu στο όποιο ά.πευθυνόταν .  (Υπάρχει θέμα γενικό, της 
χωρητικότητας τΊjς ά.νθρώπινης μνήμης, κα!. θέμα προσωπικό , τΊjς ά.να:πλαστι
κΎjς ίκανότητας τοu τραγουaιστΊj . 'Έτσι μνημονεύεται -χατιΧ. λέξη- συνή
θως ή όμο�οκα:ταληξία:, και κατα. aεύτερο λόγο εντυπωσιακες προσφωνήσεις 
στην ά.ρχη τοu στίχου, η λέξε ις κα!. εκφράσε ις μέσα στο στίχο ποο gχουν εξέ
χουσα σημασία για. το περ ι εχόμενο η για. τη μετρ ική . Πέρα άπο το σχΊjμα αu
το (aεκαπεντασύλλαβος κα:l ζευγα:ρωτΎj όμο ικαταληξία ) ,  το νόημα τοu a ι
στίχου, ποο μνημονεuετα ι πολλες φορες με σκόρπ ιες λέξε ις ( ώς «aείγματαη 
η ά.ναγνωρ ιστικα σημε'!:α ), ά.ναπλάθετα ι κάπως ελεuθερα με τα. πο ιητικα. 
μέσα ποο aια:θέτε ι ό τραγουaιστής. ' Η  aημιουργικη ελευθερ ία καl σ' αuτη τη 
περ ίστωση είνα ι  περ ιορ ισμένη , γιατ!. πρέπε ι vα. τηρηθει το μετρ ικο σχΎjμα 
καl ή ρ ίμα.  Οί λUσεις ποu βρ ίσκει ό λαϊκος aιασκέυα.στης είναι  μερ ικες 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 6 

Κ1 Κ2  Κ3  Κ4 Κ5 κβ ΚΊ 

Κ1 6 30 23 20 18  12  1 3  

Κ 2  30 12 20 16  19  10  1 5  

Κ3 23 20 8 8 12  9 

Ι\.4 20 16 8 4 1 0  8 10 

Ks 18 1 9  8 10 6 10 

κβ 12  10  1 2  8 6 2 

κ7 13 15  9 6 10  2. 

Κο ιvΕ:ς &vηστο ιχ.Lες μΕ: το πρότυπο πού sx.oυv oi παραλλαγΕ:ς &.νά.μεσά. τους. 

Κ1 - Κ2 30 στίχους 

Κ1 - Κ.3 23 
Κ2 - Κ3 20 
Κ1 - Κ4 20 
Κ2 - Κ5 19 
Κ1 - Κ5 18 
Κ2 - κ�_ 16 
Κ2 - ΚΊ 15  
Κ1  - ΚΊ 13  
Κ1 - Κ6 12 
Κ3 - Κβ 12  
Κ2 μόνο του 12 
Κ2 - Κ6 1 0  
Κ4 - Κ5 - 10 
Κ5 - Κ7 - 10 

κτλ 
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' β β ' ' ' � 'λλ ' ' ' λ ' β \ < 
' ψ ,, ' φορες ε ια:σμενες και α.τυχε ις, α. α. πρεπει να. α. ε ι  κα.νεις υπο η οτι το 

εργο του ε !;να ι  εξα. ιpετ ικα. Ούσκολο, για.τι ξεκινίΧ. μόνο &πο τα. στοιχεία: που 
θυμίΧ.ται .  Βοήθημα. σ' α:ύτη την &να.οημιουργ ία. του στίχου είνα ι  ή οική του 
φαντασία. (πο1J πρέπε ι  ομως να. &ποοώσεt το νόημα. ) και κο ινΕ:ς λα.ϊκΕ:ς εκ
φρά.σε ις κα.l κοινοτοπίες του οημοτικου τρα.γουοιου. Μεγά.λη σημασία., τέλος, 
για. την &πομνημόνευση των πα.ρα.λλα.γων εχει ή &πομνημόνευση των σκοπων 
τους, οι όποιο ι ουστυχως οε μας σώζονται .  

Το  μερ ικο ξέχα.σμα. τΊjς γλωσσ ικΊjς οια.τύπωσης όοηγει μερικΕ:ς φορΕ:ς 
, , , , , , ,, , , λ ' ψ ·ο"' � '  ' και σε συγχυσε ις προσωπων κα ι πρα.γμα.των η σε επα.να. η ε ις. σηγει επι-

σης σε συνειοητΕ:ς η μ·� &ποκλίσεις &πο το περ ι εχόμενο (&λλα.γΕ:ς στη σειpα. 
των γεγονότων , ά.πλουστεύσεις, προσθΥjκες κτλ) 1. τα. κεντρ ικα. ομως μοτίβα 
οΕ:ν μεταβά.λλοντα. ι .  ΣτΎjν &ποκα.τά.σταση τΥjς λογικΥjς εξέλιξης τΥjς πλοκΊjς 
βοηθουν &φηγημα.τικα. &ποσπάσμα.τα. ε'ίτε σε πεζη2 ε'ίτε σε εμμετρη μορφή. 
Έοω χρησιμοπο ιουντα.ι ,  εκτος &πο στίχους τΊ)°ς εμπνευσης του τρα.γουοιστη, 
συνήθως «μετακινούμενα.» οίστιχα. ο ια:οεοομένα. σε &λλα. οημοτικα. τpα.γούοια.3• 
'Αποκλίσε ις &πο τη οια.λογικη οομΎj σημειώνονται σε σημεια. οπου ή σύμπτυ
ξ·ΙJ των γεγονότων οΕ:ν &φήνε ι  &λλ•ΙJ λύση,  σε σημεια. οπου φόρμουλες (καθο
ρ ισμένες εκφράσεις ) γ ια. συγκεκριμένες χα.τα.στάσεις &πο &λλα. οημοτιχ.α. τpα.
γούοια. ύπερ ισχύουν στη μνήμη του τpα.γουοιστΊj η σε σημεια. οπου μπεροεύ
τηκε ή λογιχη σειριΧ. των γεγονότων . Ή οια.τήρηση τΥjς θεα.τρ ικΊjς οομΥjς στο 
οημοτ ικο τρα.γούοι είναι  εξα.ιρετικι:Χ Ούσκολη , για.τι λείπουν τα. πληpοφορ ια.χα. 
μέσα που οιαθέτε ι ή σκηνικη παράσταση η ή &νάγνωση &πο το β ιβλίο. ''Ετσι1  
συγχέοντα ι συχνιΧ. τιΧ πρόσωπα. ποu μιλοuν (6χι πάντα χωρις συνέπειες για. 
τη λογικη εξέλιξη τΊjς πλοχ.Υjς ), και οι &φηγηματικΕ:ς και επεξηγημα.τικες 
πα.ρεμβολες είνα ι  Ού1σκολο νιΧ. &ποφευχθουν . 

Τέτοιες συγχύσειr; πα.ρα.τηροuν-τ·α.ι κυρίως &νά.μεσα. στΎJν Ε και στον Π.  
ΣΕ: μ ιa &.νάλυση των χωρίων τΊjς τpα.γωοία.ς που οια.τηροuντα.ι στις κpητικΕ:ς 
πα.pα.λλαγΕ:ς κα.τιΧ ρόλους, πα.ρα.τηpειτα.ι οτι ή Ε λέει συνολικιΧ 33 στίχους, ό 
Β 18,  ό Μαντατοφόρος 12, ή Ν 7 ,  κι ό Π 6 ( βλ. π ίν .  7 ) . οι &ποκλf.σεις, οηλ 
οί &λλα.γΕ:ς τοu προσώπου που λέει τους &ντίστο ιχους στίχους στις λα.ϊκΕ:ς πα
ραλλαγές, οε ίχνουν μια τά.ση γ ιιΧ ένοπο ίηση και ά.πλοπο ίηση τοu πλέγματος 
των 8"ρα.μα.τικων χαρακτήρων : ό Μαντατοφόρος οεν εχει νιΧ πει π ιιΧ τίποτα., 
ή Ν μόνο 3 στ. ,  ενω ή Ε κεροίζει 9 στ. , ό Β 3 χα.ι ό Π 4 στίχους. ΜιιΧ τέτο ια 

1 .  01. οιακpίσεις τοϋ Στ. Κυpιακίοη άνάμεσα σe &σύνειοες, ύποσυνείοητες καt ένσυ
νείοητες &λλοιώσεις �χουν θεωpητικα μεγάλο ένοιαφέpον, είναι δμως πολU Ούσκολο να έ
φαρμοστοϋν στΊ] πpάξη (βλ. Το δημοτικο τραγούδι .  Κλέφτικα, έπιμέλεια 'Αλέξης Πολί
της, 'Αθήνα 1 9 73 ,  εισαγωγή, σσ. νη'-νθ' ) . 

2 . Ίοιαίτεpα στο Κ2. Αuτο δμως σημαίνει δτι οeν το τpαγουοοϋν πιά, &λλtΧ το &φη
γοuνται, τουλάχιστο τα πεζα &ποσπάσματα. 

3 .  Τα λεγόμενα <(Wanderverse » .  
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ΠΙΝΑΚΑΣ 7 

(Ε - Έρωφίλη , Π - Πανάρετος ,  Β - Βασιλιάς, Ν - Νένα, Σ - Σύμβουλος, 
Μ - Μαντα:τοφ6ρος ) .  

Χωρίο Πρόσωπο Τυχον &λλαγη τοu προσωπου στlς 

Β 34 
Β 49 
Β 147-8, 151-4, 

157-8, 161-2 
Β 235-236 

Β 257-258 

Γ 45-46 
Γ 61 -62 

Γ 95, 97 
Γ 149-1 50 
Δ 647-648 
Δ 675-676 
Ε 1 -2 
Ε 1 13, 1 18  
Ε 147-149 

Ε 161-162 
Ε 193-195 
Ε 277-278 
Ε 327-328, 329-330 
Ε 331-332 
Ε 351-352 
Ε 367-368 
Ε 385-386 
Ε 387-388 
Ε 393-394 
Ε 407-408 
Ε 41 7-418 
Ε 419-420 
Ε 435-436 
Ε 523-524 
Ε 615-618 
Ε 649-650 

Ν 
Ε 

Ε 
Ν 

Ν 

Ε 
π 

π 
Ε 
Β 
π 
lVι 
Μ 
Μ 

Μ 
Μ 
Ε 
Β 
Ε 
Ε 
Β 
Ε 
Β 
Ε 
Β 
Ε 
Β 
Ε 
Ε 
Β 
Ν 

λαϊχ.ες παραλλαγες 

Κ1 84 (Σ ) 

Κ1 21-22 (Ε ) , Κ2 ί-2 (Ε ) , 
Κ3 9-10 (Ε ) 
Κ1 21-22 (Ε ), Κ2 1-2 (Ε ) ,  
Κ3 9-10 (Ε ) 

Κ1 21-22 (Ε ), Κ2 1 -2 (Ε ) ,  
Κ3 9-10 (Ε ) 

Κ2 30-31 (Ε ) 

Κ1 70-71 (Ε ) ,  Κ2 56-57 ( Ε) 
Κ1 72-73 (Β ) ,  Κ2 58-59 (Β ) 
Κ1 72-73 (Β ) ,  Κ2 58-59 (Β ) 
&φηγη ματιχ.ο 
Κ1 11-12 ( Π  ) , Κ6 5-6 ( ΓΙ ) 
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ο ιάρθρωση τΎjς εκτα:σης των ρόλων aεν προοια:γρά.φετα:ι δμως καθόλου στό 
εργο , οπου ό π με 700 περίπου στίχους &παγγέλλει τιΧ εκτενέστερα: ρητορ ικιΧ 
μέρη (θρηνητικοuς κα:l έρωτικοuς μονολόγους, την εξιστόρηση στη Α' πρά
ξη ) ,  &νω ό Β εχει νιΧ πεί γύρω στοuς 480 στίχους κα:l ή Ε περίπου 420 . ( Η  &φα:ί
ρεση κα.l ή οuσια:στικοποίηση τΎjς ύπόθεσης στιΧ ά.πολύτως &να:γκα:ία: πρόσω
πα:, οπως εμφαν ίζεται στlς παραλλαγές, οεν εϊνα:ι &σχετη με τόν τρόπο της 
έξέλιξης τΎjς πλοκΎjς καl τlς 8-ια:προσωπικες σχέσεις των σκηνικων χαρακτή
ρων . ( Η  όμά.οα: ((ερωτ ικό ζευγάρ ι >> βρίσκεται &ντιμέτωπη με τό Β, κα:l στην 
&πικοινων ία. των ουό πα:ρα:τά.ζεων συντελουν ή Ν κι ό Σύμβουλος. Ένω οί ουό 
τους &ρχικιΧ ύποστηρ ίζουν κα:θαριΧ τιΧ συμφέροντα: τΎjς Βασιλείας, &φόσον ό 
Β \ t ' ) 1 ψ 

\ � � \ ι ' Ι \ \ ' θ κα:ι ο ι  α:ντι"η ε ις του περ ι  τιμης σεν συγκ?ουοντα:ι α:κομα. με τον αν ρωπι-
σμό τους, ενστερν ίζονται ομως ολο κα:l περ ισσότερο τό aίκαιο του ζεύγους, 
πράγμα: ποu βασίζεται στlς λογοτεχν ικες συμβατικότητες κα:l στη φ ιλοσοφία: 
του πα:ντοΜνα:μου 'Έρωτα: τΎjς 'Ανα:γέννησης1. 'Αποκορύφωμα. τΎjς εξέλιξης 
α:uτΎjς εϊναι  ή οολοφον ικη ά.πόπειρα: τΎjς Ν κα:l ή βασιλοκτον ία: στό τέλος του 
εργου, στην όπο ία: ομως οεν 3ίόεται μεγάλη Ε:μφαση στlς κρητικες παραλλα
γές. ( Η  σύγκρουση του κο ινων ικου οικα:ίου (μιιΧς πυρα:μιοοειο&ς όργανωμένης 
κοινων ίας ) με τό φυσικό οίκα:ιο ( όλοκλήρωση τΎjς α:ισθημα:τικΎjς προσωπικό
τητας του &νθρώπου ) φαίνεται κά.πως οευτερεύουσα:ς σημασίας. �ο Β Ε:χε� 
&οικο ά.πό τη &ρχή . ( Ο ά.να:γεννησια:κός μύθος κι ό λογοτεχν ικός τόπος του Πα:ν
τοΜνα:μου 'Έρωτα, ποu οεν γνωρίζει κοινων ικοuς φραγμούς, εντάσσεται χωρlς 
όυσκολίες στόν κόσμο των μοτίβων του οημοτικου τραγουοιοu. 

Γ ιιΧ τη ο ιά.σωση ά.κρ ιβως τΎjς σκην ικΎ)ς όομΎjς όιατηρουντα:ι συχνα ο ί 
προσφωνήσεις κα.l ο ί  ά.μο ιβαίο ι χαιρετισμοl στην &ρχη μερ ικων σκηνων , για:τl 
ετσι πληροφορείται εμμεσα ό ά.χ.ροα:της για τιΧ πρόσωπα: τοu έπόμενου οια
λόγου . Τό οτι ή όιά.σωση α.uτη τΎjς ορα:ματικΎjς 3ομΎ)ς του Ε:ργου κα:l στlς π ιό 
σύντομες παρα:λλαγες πετυχα:ίνετα.ι τουλάχιστο μερικως, όφείλετα:ι κα:l στ-ijν 
ά.πλΊ] οι&ρθρωση των οια:προσωπικων σχέσεων των σκηνικών χαρακτήρων , 
οπως Ε:μφα.ν ίζετα:ι στΊjν παρουσία τους Ε:π!. σκην-fις ( βλ. πίν .  8 ) .  ( Η  τρα:γωοία 
οείχνει  μιιΧ τάση πρός τό μονόλογο κα:l τον ά.πλό οιά.λογο : με τιΧ οεόομsνα.. των 
ύπαρχόντων σκην ικων χα.ρα:κτήρων ύπάρχουν 277 όυνα:τότητες γιιΧ οιά.λογο 
ποu aεν πpα:γμα:τοπο ιουνται (ά.πουσίες &πό τη σκηνΊ] σε μιιΧ συγκεκριμένη σκη
νη του �ργου ) σε σχέση με 53 ποu πραγμα:τοποιουντα:ι (παρουσίες στη σκη
νή ) ,  μια ά.ναλογία: περίπου 5 : 1 .  Auτ-ij ή χα:μηλ-ij πυκνότητα τΎjς σκην ικΎjς εμ
φάν ισης των όρα.ματ ικων χαρακτήρων, ποu βελτιώνεται κά.πως στη μέση της 
Δ' πράξης κα:l στΊjν Ε' , &ντα:ποκρίνεται στην ά.πλΊj οομ-ΙJ τΊjς πολικΊjς ά.ντί
θεσης των προσώπων στlς παραλλαγές. ( Η  συχνότητα τΎjς σκηνικΎjς πα:ρου-

1 .  Ε!ναι &ζιοσημείωτο οτι στ1.ς pουμελιώτικες παpαλλαγες τονίζεται ί8ιαίτεpα. το 
σημε'i:ο οπου ό π τελικιΧ &πο8είχνεται βασιλόπουλο, δτι 8ηλ. ό γάμος του 8εν άποτελε'i: κοι
νωνικη παpάβαση, ενω στ1.ς κpητικες παpαλλαγeς το σημε'i:ο αύτο παpαμένει 8ευτεpεuον. 
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ΠΡΟΣΩΠΑ Πρ Α1Α2Α3Α4 Β 1  Β2 Β3 Β4 Β5 Β6 Β7 Γ 1 Γ 2 Γ 3 Γ 4 Γ 5 Δ1 Δ2 Δ3 Δ4 Δ5 Δ6 Δ7 Ε 1  Ε 2�Ε3 Ε4 Ε5 Ε5 Σuνολο 
-

Βα:σιλιd:ς 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 12 

Πανάρετος 1 1 1 1 1 1 1 1 1 9 

Σuμβοuλος 1 1 1 1 1 1 1 7 

Έρωφ(λη 1 1 1 1 1 1 6 
Νένα 1 1 1 1 1 1 1 7 
Χορος 1 1 1 1 1 5 
Σκιd: 1 ί 1 3 

Κοφποφόρ ος 1 1 
Μαντατοφόρος 1 1 
Κορασ(όες 1 1 2 
Χάρος 1 1 

1:--:) 1:--:) 
αι 

to 
R� >' c-'I (') "Ό 

q ο C:< 
� <'Ι "Ό 
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σία.ς (κα.τd:. σκηνες ) aεν βρίσκετα.ι κα.θόλου σε &να.λογία. με τη γλωσσικη �κτα.
ση των ρόλων τους : ό Β βρ ίσκετα.ι σε 12 σκηνες επl σκηνΊjς, ό Π σε 9, ή Ν κα.l 
ό Σύμβουλος σε 7, κα.l ή Ε μόνο σε 6 σκηνές. Μεγα.λύτερη συνεχη παρουσία. 
επl σκηνΊJς ή Ε aε γνωρίζει  κα.θόλου, ενω ό Π στη Β' πρ&ξη βρίσκεται 4 σκη
νες συνέχεια. στη σκηνή ,  ό Β κα.l ό Σύμβουλος στην Δ' πρ&ξη 5 σκηνες (&:.π' 
α.uτΕ:ς 3 μα.ζί ), ή Ν στη Β' πρά.ξη 3 σκηνές. Σπ&ν ια. βρίσκοντα.ι περ ισσότερο 
&πο aυο πρόσωπα. στη cχην-fι ( μόνο στο Δ4, Δ7, Ε5 κα.l Ε6, πριfγμα. που ο
φε ίλετα.ι κυρίως στη aραστηριοποίηση τοu Χοροu προς το τέλος τΊjς τρα.γω
aιας ). 

Τα κρ ιτήρια. &πομνημόνευσης φαίνετα.ι λοιπον πώς εΙναι α.ισθητικ&, η 
κρ ιτήρια. aραματικΊjς έντα.σης ενημερωτικΊjς &ποτελεσμα.τικότητα.ς γ ια τον 
καθορ ισμο τΊ)ς σκην ικΊjς κατ&στα.σης. Άπομνημονεύοντα.ι κυρίως στίχο ι 
σιlς &ρχΕ:ς των σκηνων , στίχο ι μετιΧ &πο μα.κρινοuς μονολόγους οπου &ρχίζει 
πά.λι να προωθε'i:τα.ι ή εξέλιξη των πρα.γμά.των , χτυπητΕ:ς χα.l χα.ρα.κτηρ ιστι
κΕ:ς γλωσσικες εκφράσεις στο aρα.μα.τικο &ποκορύφωμα. μιiiς σκηνΊjς, &λληλο
χαιρετισμο ί ,  &ποσπά.σματα με προφητικο κα.l προα.ισθημα.τικο χα.ρακτήρα. 
Το τελευτα.'i:ο α.uτο &νήκει στcΧ. πλαίσια τΎjς μερ ικΎjς πληροφ6ρησης τοu &κροα
τΊj για. το μέλλον των aρώντων , που προκαλε'i: την &γων ία., ή όποία ε!ναι γνή
σια. εaω οχι τεχνητή , για.τl λείπει ό πρόλογος τοu Χάρου κα.l μα.ζl μ' α.uτον ή 
βεβαιότητα γ ιιΧ. το ολέθρ ιο τέλος τΎjς ύπόθεσης.Το αισθηματικο ερ�θισμα. ε!ναι 
επίσης π ιο &μεσο, για.τl λείπει το ψευaαισθητικο μόνο επίπεaο τΊjς σκην ικΊjς 
πρα.γματικότητα.ς τΊ)ς παρ&στα.σης, &πο το όπο'i:ο ό θεατης μπορε'i: νιΧ. πάρει 
( εσωτερ ικΎJ η εξωτερικη ) &πόσταση οποτε θέλει .  Στο aημοτικο τραγούaι τιΧ. 
γεγονότα εμφαν ίζονται ώς πραγμα.τικ&. 

ΜιιΧ. &πόπειρα. π ιο λεπτομερειαχΎjς &νάλυσης τΊ)ς aιά.ρθρωσης τών νοη
τικων καl συναισθημα.τικων εντάσεων καl συγκι.νήσεων στο aρά.μα. εικον ί
ζεται στον πίν .  9. Παρ ιστ&νονται οιά.φορες θεματικες ένότητες τΊ)ς τραγωaίας 
που προκαλοuν ένταση κα.l προσοχΎJ στο θεα.τΎJ και στον &κροα.τή : 1 )  ό προφη
τικος λόγος τοu Χά.ρου στον πρόλογο, οτι σήμερα ( &ρ ιστοτελικη ένότητα τοu 
σκην ικοu χρόνου ) θιΧ κατεβοuν ολο ι οι πρωταγωνιστες στον 'Άaη ( Πρ-Εβ ). 
'Έτσι προοιαγρά.φεται ηaη το μακάβρ ιο τέλος της τραγωaία.ς χα.l το ενaιαφέ
ρον τοu θεα.τΊj μετα.φέρετα.ι &πο το Τί στο Πως. 2 )  ( Η  εκοικητικη οιιfθεση τΊjς 
Σκιiiς τοu &aερφοu τοu Β (Γ4-Ε6 ) . 3 )  Ό κρυφος aεσμος τοu ζευγαρ ιοu καl ή 
&ποκά.λυψή του (Α2-Δ1 ) .  4 )  ( Η  aευτερεύουσα ύπόθεση των προξενειών με 
aυο μοτίβα : α )  ή &πατηλΎj χαριΧ τοu Β γιιΧ τον επικείμενο γά.μο τΊjς Ε (Α3-
Δ1 · &κόμα σ-τΎj Δ7 κα.λωσορ ίζει τον Π σαρκαστικιΧ σcΧ.ν «&ξιο γαμπρό η  ), κα.l 
β )  δ τελείως &:.νεaαφικος φόβος τοu Π μήπως ή Ε ενδώσει (Β6-Γ2 , ορκος τΎjς 
αιών ιας &γάπης ) .  5 )  ΤΟ μοτίβο τΊjς βα.σιλικΊjς καταγω-yΎjς τοu Π (Α2 οπου 
δ Κα.ρποφόρος τον καθησυχά.ζει λέγοντά.ς του νd:. μη φοβiiτα.ι την &.ποκά.λυψη 
τοu aεσμοu του με τη βασιλοπούλα, για.τl ό '�οιος ε!ναι  &:.πο βα.σιλικη καταγωγΎJ 
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-Δ7 οπου ό Β στην έκοικητική του μαν ία. οΕ:ν τον πιστεύει ) . 6 )  Το προφητικο 
ονεφο τΊjς Ε καl ή πραγματοπο ίησή του (Β2 - Ε4 α.ύτοκτον ία.  της ) .  7 )  Το έν
ο ια.φέρον του θεα.τΊj για τη στα.όιακη μετα.τροπη τΊjς στάσης της Ν &πο τον 
ιΧτολμο οιαστα.γμο στην &ν ιοιοτελΊj θυσία. (Β2 - Ε6 ). 8 )  Ή εντα.ση &πο τις 
μα.ν ιακΕ:ς &ντιοράσεις του Β μετα ά.πο την &.ποκά.λυψη του κρυφου ερωτα. των 
όυο έρα.στων (Δ1 - Ε1 ). 9 )  Ό μα.ρτυρ ικος θάνατος του Π κα.ι το φρ ικτο γα
μήλιο όωρο (Ε1 - Ε3 ). 10 ) 'Ένα «τυφλο » μοτίβο : ή ύπόσχεση του Καρποφό
ρου να βοηθήσει το φ ίλο του (Α2 - οο · ό Καρποφόρος οΕ:ν έμφαν ίζετα.ι π ια στο 
εργο ) .  ΑύτΕ:ς οί θεμα.τικΕ:ς ένότητες προκα.λουν εντα.ση κα.ι συγκίνηση κυρίως 
στην ά.ρχη και στο τέλος,  άλλα και σΕ: ολη τη οιά.ρκεια. τΊjς έξέλιξής τους. "Αν 
τlς πα.ρα.στήσουμε ολες γρα.φικα μΕ: καμπύλες, Θα εχουμε μια προσεγγιστικη 
ά.πεικόν ιση τΊjς «συνα.ισθημα.τιχ.Ίjς ορα.μα.τουργία.ς » (Affektdra1naturgie ) 
του �ργου,  της όομΎ)ς των έπιμέρους έντά.σεων που αίσθάνετα.ι ό όέκτης κατιΧ 
την παρακολούθηση τΊjς ολης πλοκΊjς η για μεμονωμένα. μοτίβα. "Αν έπιση
μάνουμε σ' α.ύτο το όιά.γραμμα. (πίν .  9 )  τlς σκηνΕ:ς μΕ: τις περ ισσότερες ά.ντι
στοιχίες στις κρητικΕ:ς παραλλαγές, οηλ. τlς Ε3 (24 στ. ), Ε1 (12 στ. ) και Β2 
(12 στ. ), Θα όουμε οτι ό κpητικος θεα.της-ά.κροα.της �ταν εύα.ίσθητος κυρ ίως 
στlς έντά.σεις ά.πο τους θεματικους κύκλους 7 κα.l 9, όηλ. το προφητικο ονεφο, 
το μα:ρτυριχ.ο θάνατο του νέου καl το μοτίβο του «βατσελιου η .  Οί ύπόλο ιπες 
σκηνες με ά.ντιστο ιχίες, Ε6 (6 στ. ), Ε4, Γ1-2 κα.l Δ7 (4 στ. ), όείχνουν κα:l μιιΧ 
κάποια εύαισθησία του κο ινου στlς έντά.σεις ά.πο &λλους θεματικους κύκλους 
οπως 4β ( ή  ά.μφιβολία τοu Π γ ια την π ίστη της Ε )  κα.l 8 (ή εξαλλη συμπερ ι
φοριΧ του Β ) .  • Η Α' προcξη , που μΕ: την έξιστόρηση τΊjς προϊστορίας τΊjς ύπό
θεσης και τους ρητορ ικούς της πλα.τεια.σμους όΕ:.ν εχει  περάσει, λόγω ά.πουσίας 
ά.ν&-.λογων έντά.σεων καl συγκινήσεων , στην κρητικη προφορ ικη παρά.όοση , 
ά.ποτελεί ώστόσο , οπως φαίνεται ά.πο το όιοcγραμμα., τη βάση κα.l την ά.ρχη 
πολλων και μεγοcλων θεμα.τικων ένοτήτων (παρά.λληλα. με το τυφλΟ μοτίβο 
του 10 ) , ποu προϋποθέτονται λίγο πολu στlς λα.ϊκΕ:ς πα.ραλλαyΕ:ς ώς όιαόεόο
μένη γνώση του περιεχομένου του μύθου. 

Μια κάπως όιαφορετικη έξέταση των κινήτρων τΊjς &.πομνημόνευσης των 
, θ '  ζ ' , λ ' β • ' Ψ , , , , ';" στιχων α; χρεια οτα.ν να α; ει υπο η περ ισσοτερες κα.τηγορ ιες, που να. c:ιναι 

μορφολογικΊjς, λειτουργικΊjς καl γλωσσικΊjς φύσεως, ώστε να καλύπτουν την 
πο ικιλία: των πιθα.νων έρεθισμά.των τΊjς &.ποστήθισης του κειμένου. ΜΕ: τη με
θοοολοΎία. αύτη έπεξεργα.στήκαμε τιΧ έξΊjς κρ ιτήρια. ,  που &.ποσκοπουν μεταξυ 
''λλ ' ' ' λ '  ψ λ' λ '  ' ' ' � � � ' α ων και στο να κα υ ουν ιγο πο υ και το φασμα της πο ιοτικης ο ια.στα.σης 
του ποιητικου κειμένου :  1 )  &.ρχη και τέλος τΊjς σκηνΎ)ς η εναρξη τΊjς όρά.σης 
μετιΧ ά.πο μα.κρυ μονόλογο (ή &.λλα.γη στο ρυθμο τΊjζ όρά.σης έντείνει την προ
σοχη του θεατΊj ), 2 )  το ορα.μα:τικο ,, ά.ποκορύφωμα. μιiΧς σκηνΎjς ποu οηλώνετα.ι 
συχνιΧ με ενα. έπιγρα.μμα.τικο όίστιχο οπου όιατυπώνεται καθα:ρα ή βασικΎj ά.ντί-
θ � ' ' ψ 3 )  ' ' ' ' θ ' λ ' εση των α.πο εων , συγκινησια.κα φορτισμενες κα ι ερε ιστικες γ ωσσικες 
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1 <;). ' θ ' ' θ ,, ' ' θ ) a ιατυπώσεις (που σηλωνουν π.χ. προα.ισ ημα.τα., συμπα. εια. η α.ντιπα. ωχ ' 

4 )  yλωσσικΕ::ς όια.τυπώσεις πού μο ιά.ζουν μΕ:: λα.ϊκΕ:ς εκφράσεις κα.l πα.ροιμtες, 
' ' ' <;). � <;). � 5 )  β ' ' ' ) ' ' <;). '  1 η με στιχους σημοτικων τρα.γουσ ιων , ασιχες για την π ωκη ιοεες , που 
Ε:παvέρχοντα.ι κα.l όια:τυπώνοντα.ι με τρόπο μετα.φορ ικο ( <cLeitmotive » ), κα.l 
6 )  στιγμΕ:ς τραγικΎ)ς είρωνεία.ς ( ό θεατΊjς εϊνα.ι καλύτερα. πληροφορημένος ά.πο 

' ' '' ' ' ' λ ' � Χ ' ' � Σ � ' τον πρωτα:γωγιστη · υστεpα α.πο τα ογ ια. του α.ρου κα ι της κια.ς, που προ-
' ' ' • "!:>' ' λλ' , ' ) Α '  ' β ' λεyουν το τελος,  η τρα.γωοια προσφερει  πο ες τετωες στιγμες . υτες ε-

βα.ια. οί κατηγορ ίες όΕ:ν εΙνα.ι χα.θόλου ά.πόλυτες - μερ ικοc κεντρικιΧ χωρ ία: τοu 
εpγου &.νήκουν χα:ρα.κτηριστικι:Χ σε όυο η κα.l τρεϊ:ς τέτοιες κατηγορ ίες. τα. &πο
τελέσμα.τα. α.ύτΊjς τΊjς &πόπεφα.ς χα.τατά.ξεως των &ντιστο ιχιων κα.τιΧ κίνητρα. 
είκονίζοντω στον πίν .  10 .  Ή &ποτύπωση των στο ιχείων α.ύτων όίνει τ-Υjν έξΊjς 
ε lκόνα : κατηγορία: 1 :10 στίχους, κατηγορία. 2 :38 στ. ( οί όρα.ματικες ά.ντιθέσεις 
στο &ποκορύφωμα: των σκηνων ), κατηγορία. 3 : 50 στ. ( συνα.ισθημα.τισμος κα.l 
πάθος ) ,  κα.τηγορ ία 4:6 στ. ,  κατηγορία. 5 : 14 στ. (Leitmotive ) , κα.l χ.α.τηyο
pία. 6 :8 στίχους.  τα &ποτελέσμα.τα. α.ύτοc ε!να:ι κάπως σχετικά., οπως κα.l θιΧ 
περιμέναμε : πάντως όείχνουν τΊjν προτίμηση τοu όρα.μα.τικοu - συνα.ισθημα.τι
κοϋ στοιχείου. Γιι:Χ τΊjν κpητιχΊj πα.ράόοση του θέματος τΊ'jς C<Έpωφίλης» &πο
φα.σιστικο ύπΊjρξε κυρίως το θέμα. τοϋ �ρωτα.. Για τΊjν πρα.γμα:τικη συνα.ισθί1-
μα.τικ-Υj συμμετοχη τοϋ κρη•ικοϋ κο ινοί) στην πα.ρά.στα.ση του Ε:ργου μόνο ει
κασίες μπορουμε νι:Χ κάνουμε : πάντως ή οχι τυχαία: Ε:πιπλοκη των στίχων πού 
&πομνημονεύτηκα.ν κα.l πέρασαν στΊjν προφορ ιχΊj πα.ράόοση μας όίνει &ρκετες 
Ε:νόείξεις για. τΟ:: σημεϊ:α: του Ε:νόια.φέροντος πού Ε:ντά.σσοντα.ι &βία.στα. στα γεν ι
κότερα: πλαίσια: της «συvα.ισθηματικΊjς όρα.μα.τουργία.ς» τΊjς τ?<Χγωόίας : πρό
κειται για ενα. συνεχες crescendo όυο &ντίθι::των συνα.ισθημα.τικων κύκλων 
&πο τ-Υjν &ρχη τοu εpγου &ς το τέλος του : συμπάθεια. για τοuς Ε:ρωτευμένους, 
&.ντιπά.θε ια. γιι:Χ το Βασιλιά.. ΑύτΊj ή στα.όια.κ-Υj συνα:ισθημα.τικ-Υj Ε:ντα.ση φτάνει 
στο ζεν ίθ της στ-Υjν Ε' πράξη , οπως όείχνει φα.νερι:Χ ή όια.όικα.σία. τΊjς &πομνη
μ6νευσης, όηλ. ή πυκνότητα. τών ά.ντιστο ιχιων στην προφορικΊj πα.ρά.όοση . 

' Η  μόνη μελέτη πού συνόέει συyκρ ιτικΟ:: τlς λα.ϊκΕ::ς κρητικΕ:ς πα.ρα.λλα.γΕ:ς 
( ομως μόνο τι:Χ Κ1 καl Κ2 ) με το πρότυπο εΙναι ενα. κεφά.λα.ιο τΊjς Ε:ργα:σία.ς 
τοu G. Mo rgan γιιΧ τΊjν κρητικΊj ποίηση1• Παίρνοντας ώς βά.ση κυρ ίως 10 Κ2 
ό Mo rgan παρα.τηpεϊ: μια. «disintegrationn τοu πο ιήματος του Χορτά.τση , 
για.τl όιευρύνονται τι:Χ θέμα.τα. σε σχέση μέ τΊjν τρα.γωόία. : τι:Χ καινούργια. μο
τίβα: είναι : <CThe king without an heir who at last begets a daughter ; 
the children who are b rought up as b rother and sisteΓ until a myste
rious old woman tells them the ti>uth, the king's abuse of the daughtei> )) ;  
κτλ. 2 •  τα στοιχεϊ:α. α.ύτά., παρ μένα. σαφώς &πο τον κόσμο τοu πcφα.μυθιοϋ, ε-

1 .  Morgan, 8.π. , σσ. 405έξ. 
2 .  Morgan, 8.π. , σσ. 412έξ. 



'Η ((Έpωφίλη η στη οημώοη παράοοση τΊjς Κpήτης 233 

ξωτοροuνται στο πρωτο εντελως &φηγηματικο μέρος τΊjς παραλλα.γΊjς (πού 
ε!ναι παραμύθ ι )  χ.αl οεν τιΧ συναντοuμε σε χ.αμιcΧ.ν &λλη κρητικΎj παραλλαγή . 
Συνεπως οΕ:ν μποροuμε νcΧ. γεν ικεύσουμε το φαινόμενο τΊjς οιεύρυνσης των θε
μάτων ώς κανόνα τΊjς μεταβατιχΊjς οια.οιχ.ασίcχ.ς «hOW does a W0 11k of sophi
sticated poetry become a folk poeln ))1, ο1)τε α:uτα. τα. μοτίβα εχουν &μεσ·ΙJ 
σχέση με τΎjν «Έρωφίλη η ,  &φοu ή rοια: ή τραγωοία παρουσιάζει πλΊjθος μο
τίβα πού περιλαμβάνονται στον Motif-Index of Folk Literature2• ' Η  οεύ
τερη παρατήρηση τοu Mo rgan,  ή «d islocation of Ύerses )) εΙναι σωστή , πα
ρόλο πού οεν προσπαθε'i: να. εξηγήσει -tούς μηχαν ισμούς τΊjς μεταφορiΧς στί
χων χαl τούς λόγους πού όοηγοuν σ' αuτήν .  Ή τρίτη παρατήρησή του «inte
gration of tl1e app roach)) εΙναι επίσης σωστή . Ή &πόπειρά του πάντως νcΧ. 
έρ μηνεύσει τη οραμα.τουργιχ.η οομη τοu �ργου &πο την &ποψη των λαϊχ.ων πα
ραλλαγων (Κ1 χ.αl Κ2 ) τον παρασύρει σε γεν ικεύσεις πού οΕ:ν εuσταθοuν : 
« Going backwards from this point in the play we find that mωnent 
from whicl1 it sp rings is Erophile' s dream� and all that goes b efo re it 
is stagesetting, p reparation for the central action. Going fo rward from 
it, E rophile' s  suicide is the in1med iate result and all that cωnes after 
is an epilogue outside the interest n 3• 

Au-rη &ποτελεϊ &νεπίτρεπτη άπλούστευση τΊjς οομΊjς του εργου, πού ζε
χ.ινiΧ &πο ουο χρητιχ.ες παραλλαγες καl &χ.λαμβάνει τΎjν &χ.λεκτική τους τεχνο
τροπία ώς έρ μηνευτιχ.Ύj μέθοοο τΊjς οραμα.τουργίας : μια. &πολυτοποίηση ένος 
καl μόνο θεμαπχ.οu κύκλου πού προκαλεί εντοcση ( ό όποϊος όμολογουμένως 
επαιζε τον κυρ ιότερο ρόλο στην χρητιχ.η πα.ράοοση ), ενω παραλείπονται πολ
λοl  &λλο ι ,  πού &ρχίζουν πρlν &πο το �νε ιρο τΊjς Έρωφίλης (βλ πίν .  9 ) . 'Έτσι 
ό Mo rgan, πού �θ εσε σωστιΧ τη βα:σιχ.Ύj &ρώτηση πως ενα λόγιο ποίη μα. περ
νiΧ στο λαϊκο πολιτισμό , �χοντας 6μως ύπόψη του ουο μόνο παραλλαγές, στην 
προσπάθειά του να. έπισημά:νε ι  τα κυρ ιότερα: φαινόμενα μιiΧς τέτο ιας μεταβα:τι
κΊjς όιαοιχ.ασίας, παρασύρεται σε γεν ικεύσεις κα.l ά.πλουστεύσεις πού οεν αί
τιολογοuντα.ι πειστικά. Κυρίως οεν θ ίγει το βα.σιχ.ο θέμα. τ=fjς &λλαγης τοu έκ
φραστιχοu ε'ίόους : πως ενα. θεα.τρ ιχ.ο εργο γίνεται οημοτικο τρα.γούοι ;  ' Η  
οιαφορcΧ. στlς &πα.ιτήσεις της τεχνοτροπίας φαίνεται &μέσως, αν συγκρ ίνουμε 
τΎjν χpητιχ.Ύj παράοοση με τη ρουμελιώτικη , 6που ο ι  παραλλα.γες τοu εργου 

1 .  "Ο.π. 
2 .  Stith Tl1ompson , Motif-Index of Folk Literatu.re, vols . I-VI ,  Copenhagen 

1955-58 : Τ. 3 1 . 1 .  Lover's meeting: hero in service of lady's f a ther. S. 1 1 .  7. J ealous 

father vows to kill daughter's suitors. Τ. 1 31 .3 .  Princess marries courtier. S. 1 39 .6 .  
Murder b y  tearing οuι heart. Q.  421 .  Beheading Τ. 9 7 .  Fatl1er opposed ·to daugl1ter's 
marriage, κτλ. 

3 .  Morgan, ο.π. , σ. 41 1 .  
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ΠΙΝΑΚΑΣ 10 

Χ ω p ί α  1 2 3 4 5 6 

Β 34 + + 
Β 49 + 
Β 147-148 + 
Β 151-154, + 
Β 157-158 + + 
Β 161-162 + + + 
Β 235-236 + __L 1 

Β 257-258 + + 
Γ 45-46 + + 
Γ 61-62 + 
Γ 95 + + 
Γ 97 + 
Γ 149-150 + + + 
Δ 647-648 + + + + 
Δ 675-676 + + 
Ε 1 -2 + + 
Ε 1 13 + 
Ε 1 18 + 
Ε 147-149 + + 
Ε 161-162 + + 
Ε 193-195 + + 
Ε 277-278 + 
Ε 325-326 + 
Ε 327-328 + + + 
Ε 329-330 + 
Ε 331-332 + 
Ε 351-352 + 
Ε 367-368 + + 
Ε 385-386 + + 
Ε 387-388 + + 
Ε 393-394 + 
Ε 417-418 + 
Ε 419-420 + 
Ε 435-436 + + 
Ε 523-524 + + + + 
Ε 615-618 + 
Ε 649-650 + 
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χρησιμοποιήθηκα\/ σε θεατρ ικeς παραστάσεις : oi. συντμήσεις και ή έπιλογη των 
στίχων στηρίζονται σε έντελως 3ιαφορετικες προϋποθέσεις κα.ι έξυπηρετοuν 
έντελως &λλες Μσεις. 

ι Η οφθαλμοφανΎjς aιαφοριΧ τΊjς κρητικΊjς παράaοσης σε σύγκριση με τη 
ρουμελιώτικη οφείλεται βέβαια και στις aιαφορετικες συνθΊjκες χρ6νου και 
τόπου, κυρ ίως �μως οφείλεται στις &νά.γκες ποu έπ ιβάλλει το κάθε εΙ3ος τΊjς 
γλωσσικΊjς �κφρασης : oi. ρουμελιώτικες παραλλαγες γράφτηκαν γιιΧ θεατρ ικη 
παράσταση, aιασκευά.στηκαν &πο μορφωμένους η τουλάχιστον έγγράμματους 
&vθρώπους και aεν δπ6κεινται στον Ίaιο βαθμο στοuς μηχαν ισμοuς τΊjς μνή
μης και τΎjς λήθης1. 'ΑλλιΧ αuτο &ποτελε� θέμα μιίiς &λλης μελέτης .  

ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΤΧΝΕΡ 

1 .  Ε!ναι πιθανο να δπΊjpχαν παλαι6τεpα χειp6γpαφα τΊjς οιασχευΎjς. 




